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Szerkesztőség és kiadóhivatal I Megjelenik 
BUDAPEST, I. KER., minden hó 

BÖSZÖRMÉNYI-UT 21 , ... 1-en es lS-en 

Hiszek egy Istenben, hiszek egy hazában, 

Hiszek egy isteni örök igazságban, 

Hiszek Magyarország feltámadásában, 

Amen. 

Igazságok. 
A sajtó és a közbiztonság él'dekközösségét min

denkI elismeri. De arra már kevesen gondolnaK, hogy 
a közbiztonság számára a nyi1vanosság ugyanaz, 
mint a ,fIzikaI élet számára a meleg: mértékkel éltet, 
mérték nélkül öl. 

Ugyanakkor tehát, amikor köszönettel. elismer· 
jük a saJtó bal'átságat és l{étségtelen közbiztonsági 
érdemeit, nem hajtnatUl1l{ fejet feltétel nélkül ba
ráti kapcsolataink némely kinövése előtt. 

Mindenekelőtt: nagyon szeretnők a sajtóban el
különítve látni ' magát a közbiztonságot mindenféle 
egyéni érdek szolgálatától. Sem a nagyközönség tá
jékoztatásának, sem a közbiztonságnak, de a köz
biztonság szerveinek sem érdeke, hogyanapisaJto 
a közbiztonsági szolgálattal kapcsolatos némely ne
vek körül túlságosan sol< tömjént fogyasszon, nem
csak azért, mert ízlésünk ellen való, hanem azért 
sem, mert a közbiztonsági szolgálat komolyságát 
féltjük a komolytalan személyi túlzásoktól. 

Az olvasóközönség nem minduntalan aláhúzott 
neveket keres a közbiztonság hiranyagában, hanem 
kizárólag és teljesen személytelenül: eredményeket, 
az eredményeke n át pedig megnyugvást a közrend 
szilárdsága felől. Csak a pozitívumoK, a közteljesít
mények érdeklik az embereket, személyek és nevek: 
soha. De valódi érdemeket s ezek elbírálásában pe
dig tál'gyilagosságot feltételezve, nehéz is lenne ép
pen abból a szolgálatból neveket kiemelni, amelyet 
annyian végzünk azonos él'tékü teljesítménnyel s 
amelyben nem egyszer éppen a legnévtelenebbek 
viszik a legSÚlyosabb terheket. Annak az érdeme te
hát, hogy rend vari az országban, nemcsak egyesek 
monopóliuma annál l{evésbé, mert a nyilvánosság 
reflektora a 'maga titokzatos fény töréseivel mindig 
nagyon hajlamos arra, hogy egyenlőtlenül világítson. 

Ennél az egyéni kultusznál is nagyobb hib1., 
amikni' R sajtó <t lcözbi:.-:tonsági szervek személyi 
összességét érintő érdekeknek nyúl a hóna a~á nem 
szerencsés kézzel. Nemrégiben például az egYIk reg
geli lap nagy felháborodással közölte, hogy mégis· 
csak csökkentik a csendőr- és rendörlegénység Illet
ményeit : öt pengöveI kevesebb lesz az élelmez~si 
pénzátalány. N agyon jól tudta a lap, hogy vulkan, 
kitörés, földrengés, szölcőár vagy ' ~árga háború 
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hírére már mind csak legyint a ma embere, de a 
fizetéscsökkeritésre reagál, mint a villanyütésl'e. 

Ez a szó a mai ielők egyetlen bombája, ami még 
meg tudja remegtetni a maradélc idegeKet. Kár ez
zel a bombával p'ohtilmi 'rohamokat tamogatni. Kál' 
játszani vele, még ha csak fürészponal akarták is 
megtölteni, hogy az érdemi fels ül esről ne is beszél
jünk. Mert annak a barátunknalc például, aki úgy 
találta, hogy az ország' egész csendőrségének és 
rendőrségének elárvult érdekeit rajta kívül senki a 
világon meg nem védelmezi, illett volna legalább 
annyit tudnia, hogy az élelmezési pénzátalányt két 
évvel ezelőtt, harminc,pengős búzaár mellett szabá
lyozták utoljára s ahhoz aránylott a többi élelmiszer 
ára is. Természetes, hogy most a közben lezuhant 
élelmiszerál'akhoz al'ányosították az élelmezési 
pénzátalányt is, ami ' küúmben a honvédségnél ha
vonként megtörténik, megsem mondja senki, hogy 
a honvédségllél havonta fizetéscE.ökkentés van. 

Ha olyan lap riasLotta volna i'fel a csendőrsé
get és a l'end01'Seget ti. "fizetéscsökkentés" 1ürével, 
amelynek politikai célkitüzésébe nem illik bele a 
megelégedetten : fegyelmezett csendőr és fendőr ; 
megértenők a dolgot. De hogy éppen nemzeti irányú 
lap téveszti el ennyire a határt, ameddig a politijcá
ban elmehet, ,nyugtalanságot igyekezvén ]celteni ép
pen azokban a sorokban, amelyeknek nyugodtságán 
jórészt az ország sorsa múlik, ezt már, mint az esz
'közökben nemválogatásnak ',klasszikus példáját nem 
egy lapnak, hanem a sajtó összességének keH felró
nunk, mert az ország lakosságának ma ezzel, holnap 
azzal a ',rétegével, más-más vonatkozásban, alakban 
és céllal gyakran megismétli. 'Ki állíthatja, hogy 
ilyen és ehhez hasonló működésével a sajtó a köz
biztonságot támogatja, 'nem !pedig veszélyezteti? 

N o és végül a féktelen nyilvánosság: a szenzá
~1O. Bűncselekmények hajmeresztő, erkölcstelen, 
ízléstelen vagy egyenesen oktató leírása, szemérem 
elleni ,bűncselekmények, válóperek, apasági kerese
tek kevésbé épületes részleteinek bőségesen húzott
nyúzott színezése, nem közérdekü esetek nyilvános
ságrahozása, a nyomozás tervszerü ~~ !el~lő~ ~~n~
tének\ türelmetlen és felelőtlen megeloze~~, InadOl ,e~ 
közérdekek szüntelen összekeverése vaJJOn a saJto 
és a közbiztonság érdekei nek nem mkább él szét
áo'azása-e mint a találkozása? 

l:> Igazán nem a csendőrségen múl~tt, 1,1Ogy, mind~ 
ezeknek a lehetőségével a szabályzatamk IS szamoll1l 
voltak 'kénytelenek, amikor a csendőrségnek a l3ajtó
hoz való szolgálati viszonyát szabályozták. Nekünk 
pedig - úgy érezzük - most már egyenes köteles
ségünkké vált elmondani ezeket az igazságokat, nem 
a sajtónak, amely írja az újságot, hanem a csendőr-
nek, aki elolvassa. ' 
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Határszolgálat - határ
védelem. 

l .. ta: BEÖTHY KÁLMÁN százados. 

(Folytatás.) 

A vámőrség által semmi körülmények között meg 
nem tehető intézkedések : 

1. Bírói és szakértői szemle. 
2. 'l'anuknak vagy szakértőknek vallomásra, illetőleg 

tanuskodásra hényszerítése. 
3. Őrizetbe veendő tárgy kiadására kényszerítés. 
4. Posta- vagy távirdahivatalbaal', továbbá ,szálIító

és fu;varozóintézeLeknél levelek, táV'iratok és egyéb kül
demények visszatartása, őrizetbevétel e vagy már lefog
lalt ily küldemények átvétele. 

5. Másnak szóló zárt levelek és lefoglalt postai kül
demények felbontása. 

Ily esetekben a vámőr örs, illetve szakaszparancsno
kának jelentI ki a szükséges intézkedéseket az arra ille
tékes hatóságnál megteszi. 

A határszolgálat ellátásának irányítására a tisztek 
hivatottak. Ezért a legénységet hivatásszerű szolgálatá
nak ellátására kiképezi, fegyelmét fenntartja. Továbbá 
kötelessége a határesemények és határsértések kivizsgá
lása, . valamint ahatárepizódok elintézése. Ily ügyekben il 

szomszédos határőrizeti .szervekkel az érintkezést csak 
tiszt veheti fel. 

A tiszt sem rendőri, sem hatósági közegnek nem te
kinthető, a végrehajtó szolgálatban személyesen és cse
lekvőleg r,észt nem vehet. 

Emlékek. 
h-la: BEÖTHY KÁLMÁN százados. 

Jüttner hadnagy, meg a többiek. 
V,alami váll'trálnk, azt sejtettülk a .történtek után. Mert 

a hadn3ig.y ,az előbb azt íNérdezte a :lzakaiszunk jolbbszár
nyán állJó Vécsey kapritánytól: 

- Sind sie kommunist oder bOllsevist? - mi're V écs'ey 
annyit mondott: , 

- Én magyar tiezt ,va,gyok ,és semmi más! 
S !llOigy a 1h.3Jdlna,gy, ·alkinelk puderes volt .az 3il"ca ·és 

piros a szája, sapkája meg a fü :ein ült, - köpött egyet, 
VéClSey mOl'gott v,alamit, mo~dult i,s· tán és felemelte a ke
zit ... Aztán szerencsépe es·z€lbe juthatotJt ih.i,rtel en , hogy ő 
is és mi,ndnyájan i,tt most fe,gyvertel€nek vagyunlk, idegen 
és fegyveres őrök között, hogy a brassói fellegvár szűk 
udvara sem a mienk már s a "győzelmes" seTeg meg 
valahol Szolnok alatt iszik és zsukázik .. , És hogy
bármennyire is tiltakozik ellene a hadtestparancsnokW le
felé mindenki - mi mégis csak úgy tekintetünk itt, mint 
a "garda ro"u" tagjai és - foglyok ... És Vécsey leen
gedte a karját, 

A vámorseg tagjaira, épp úgy, mint a csendőrség 

tagjaira is, a honvédség "ISzoIgálati ISzabályza.t L és ll, 
része" értelemszerűleg hatállyal bír, hacsak a vámőrség 
szabályzatai és rendeletei valamiben máskép nem intéz
kednek. 

A fegyelmi fenyítőhatalom intézkedései a vámőrség 
tagjaira is teljes érvényességgel 'bírnak. 

A vámőrség tagjainak és szerveinek a határszolgá
lat végrehajtásában követendő eijárása sokban egyezik a 
csendőrség végrehajtó szolgálatával és az ebben köve
tendő eljárással. Épp ezért a vámőrség igen sokat vett át 
a csendőrség szolgálati utasításából. 

Amennyire magUK a szolgálati utasítások bizonyos 
egymásra utaltságot és a két szerv szolgálatának ellá
tásában kapcsolatCJsságot mutatnakI annyira szükséges, 
hogy szolgálatuk ellátásában a valóságban ezt tényleg 
fenn is tartsák, mert az eredmény csakis magában a 
tényleges végrehajtásban domborodhatik ki. A csendőr
ség szolgálati utasítása (ISz u t) 48'7. pontj ában ha tározot
tan kifejezésre is juttatja ezt, midőn a csendőrségnek 

meghagyja, hogy a határszéli szolgálatot teljesítő szer
vekkel szoros kapcsolatot kell fenntartania. 

A vámőrség részéről viszont a helyes együttműködés 
szempontjából megsz.ívlelendő pontok aSzut. 64/18, 66ji, 
24'Üjf, 487, 490, 491, 492, 5Z2, 523 és 529 pontok. 

A csendőrséggel való összeköttetés különÖSképpen az 
útlevélrendészettel kapcsolatosan az idegenek ellenőrzés é
nél, valamint a már említett többi, a belügyi tárca kere
tében teljesítendő szolgálatban fontos. A m. kir. csend
őrség szolgálati utasításával kapcsolatosan említett pon
tok különösképen azt határozzák meg, melyesetekben kap-

A hadnagy ene arz: alti~ztre ordított: - Lá ~{eller! -
Az meg ránk: Hajde!! 

Gondo~lkodás néllkül bal.ra át-ot osináll.tun:k. 
AJi~ mentünlk, már a pince előtt áHottunk. Két öles, 

vasalit, va,snfllg ajtaja nyölS'zörögve tárult s mögüle óriási 
s:őájából ránk ClSlljPOtt a rsötét és a bűz. HuHa, mocsá>r, pe
nész iSZ:31g. Az a1ti'szt ~tt újból ránk Tivallt : 

- M3Ir.s! 
- Jüttne,r ha;dnl~gy volt a :ba.lsrz:árnyon, tehát most 

elől. Válla,s, dombo,rú mellű, Iszől~e f,iú, V,i,sls,mnézett az al
ti.SI~tres nem mozdrult. 

- Mans! - rilkácsolt tajtékozva az altiszt és (felé.je 
lépett a pu'slkáját .elme szege:őve. Menni kellett, mielőtt 
még a mélységes .gy'alázatot egészen feljfo,g:hattuk volna. 
,TütJtner beJépett. 

Dongott alatta a 6'ádo~', visszhangzo.tt a iIDélys·é.g, mimt 
üres hordó. Bu.ng ... bong .. , És mi tÍ..,rz:tek lassan a :sö
tétbe ve·sztüru{ IS az ajtó tomllán zuhanva elvág.ta mö,göt
tünk a világos.&ágot és a világot. Döbhenetes csend ,i ett. 

Á]iJtunlk a sötétben a lépcsőkön, kezünk nem é.rte a fa
lat és JábunJ, ·biZQinytalanul ingott a korth'adt, síilws fám, 

- Hallatilan ! - szólott valaki. - így is lehet?! 
- Lehet! - felelte Jüttn.er, alki már 16-ban belekós-

tolt az ilyenbe, szegény. De nem kelJ félni! - tette hozzá 
olyan hangon, mint aki már elszámolt mindennel ... 

Antalffy főhadnagy öngyujtót vett elő. Szétnéztünk. 
SeholI semmi, os'ak a feneketlen setért s előittünk nehány 
lépcsőfok, oldalt a moh ás, fekete falak. ImboJygott a gyat
ra 1ámg s ·vé'l,e ·Ierboto'rtkáltunk mi, nus1zan. Nemrég: mögö.t
tünlk a király roppaDJt ,birodalmának á,radó fénye, JliaJpo,klka! 
előhb: k1é,ndemelt medáliákkal a meUünlkön. Mos,t: e pince 
laJkói. Akár a patká·nyotk .. , Már mesérrt ilyet Jüttner. 

Egyszel'lf~ ott ·á,lltunlk egymás mellett, jobbra a Jejá-
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csolódik a két szerv szolgálata, viszont azt is megszabja, 
hogy mely esetekben nem vehető a csendőrség igénybe. 

A pénzügyi tárca keretében teljesítendő szolgálatban 
viszont a pénzügyi tárca keretébe tartozó szervekkel kell 
az érintkezést fenntartani. Ilyenek a határállomás okra 
kirendelt vámhivatalok és a határzónában szolgálatot 
teljesítő pénzügyőri szakaszok. 

Minden, a határzónában szolgálatot teljesítő szervvel 
való helyes együttműködés egyik főfeltétele a jó határ
szolgálatnak. 

Maga a vámőrség a határszolgálatban szerzett cd
digi tapasztalatai alapján nagyon nélkülözte egy speciá
lis kiképzésű nyomozószerv segítségét. Ezt a hiányt pót
landó, 1930. évben létesült egy ilyen tanfolyam, melynek 
végzett hallgatói ma már szolgálatukban igen szép ered
ményeket érnek el. N agy hiba lenne azonban túlságosan 
ezekre támaszkodni és különös~épen a végrehajtó szol
gálatban felhasználni. A nyomozók igy hamar ismertekké 
válnának s így eredményeket felmutatni már nem igen 
tudnának. Anyomozók segítségével dérendő eredmény 
végrehaj tó szolgálata, mindenkor a szabályszerűen szolgá
latba vezényelt vámőrjárőré legyen. Ezzel egyrészt a jár
őrszolgálát céltudatos.ságot és bizonyos tervszerűséget 
nyer, másrészt nem játszuk ki hamar nyomozóinkat. Ma
gának a nyomozónak a végrehajtó szolgálatot teljesítő 
vámőrörssel való összeköttetése a külvilág előtt titokban 
kelJ maradjon. A nyomozó szolgálat helyes ellátása tekin
tetében megint csak a m. kir. csendőrségnek ezen szolgá
latát szabályozó utasítására hivatkozhatom. 

Igazán jó és tartós eredményeket akkor ér el e tekin
tetben a vámőrség, ha nyomozótanfolyamán nemcsak az 
ezen szolgálatot teljesítők, hanem a végrehajtó szolgálatot 

I"3!ttól, bent a ,pince városi vége táján. Bokáig poosoJl.yában. 
Mióta me51é!pültek ezelk az óriási fal~, e ,pince VOIlt. az, 
mely felitta a :felülről !hu]]ott föld-vel'ejtéket ... 

Véasey Ikáromkodott. Mahalek kapitány azt mondta 
ilzámzon: 

- ötnapos a kisfiam ... 
- Mi lesz? - kérdezte Weinbel'.ger százados. Vér-

ere:! szemei felett Iremegtek a pilJák. Feleletet nem kapott. 
AIk i mozdu I,t, félig mozdullt, s aki szólt, rekedt volt. 

Valami ~1'Ve9zett végItelen felindultságunkban. A biztonság 
érzete. 

- Mi lesz? - kérdezte újból Weiruberge.l'. miközben 
gyertyát gyujtott. 

N em különös ez cseppet sem, hogy gyertya volt nála. 
Nem, mert tudni kell, hogy mi egyenesen hazulról s egye
nesen a brassói állomásra érkeztünk azzal, hogy itt igazoló 
eljárás után mehetünk haza. De mire ideél'tünk, már kö
zönséges "foglyok" lettünk - a vörös hadseregből. így 
- az állomásról kíséret között egyenesen ide jöttünk és 
Vécsey hangjában még a természetes önérzet akart szólni. 

Ahogy fellobbant a fény, mindenki Vécseyre nézett. 
Serli főhadnagy azt mondta illeki: 

- Én is úgy tettem vorna ... 
- Úgy van, ,én is! - bólintott hozzá mindegyikünk. 

Vécsey intett a kezével lemondóan. Nézte mozdulatlanul a 
libegő lángot, vékony bajuszát rágcsállva. Mahalek kapi
tány hozzám jött, átölelte a nyakamat: 

- Pajtás ... az asszony gyerekágyban . , 
Hain Fer,i főhadnagy,akinek egy golyó volt az ol'>l'á

ban Sabác óta, ezipogott s.zaporán. Sípolt ,az orra. Így tett, 
ha felindult volt és elhatározás előtt állott. 

EgY5zelTe csak keményen, kurtán annyit mondott: 
- A bicskám tizenöt centi, a szentségit! - K~kattan-

végző vámőrök iköz.ül legaláhb is oly számban nyernek 
ilyen kiképzést, ' hogy minden egyes járőrnek legalább a 
parancsnokául ily kiképzésben részesült legyen vezényel
hető. !Igy - ami igen fontos - a nyomozó, valamint a 
végrehajtó szolgálatot végző jál'őrök egymást föltétlen meg
értve, összhangban, eredményesen végezhetik szolgála
tukat. 

A fentie!<Jben rámutattam a vámőrség nehéz, sokol
dalú es felelősségteljes szolgálatára. Az elmult Hj év alatt 
teljesen újkeletű testületünk erős egésszé lett. Tagjait 
kivétel nélkül a bazaszeretet és a kötelességtudás hatja it: 

XIV. A határvé'delem a jövendő háborúban. 

Ősi axómia és nem frázis volt a haza, a határ, a házi 
tűzhely védelme oly formában, hogy az ellenfélnek meg
akadályozzuk, hogy tényleg saját országunkba betörhes
sen! Elvileg okvetlenül megakadályozandó, hogy az ellen
ség saját országunkban megvesse a lábát. 

Tekintsünk most el a morális szempontoktól - bál' 
mindenesetre igen lesujtó érzés saját lakosságunk szá
mára, ha ellenséges katonák ütöttek hajlékukban tanyát, 
pusztítják élelmiszereinket. 

Aki végigjárta a világháborúban Galiciát, az meg
tanulhatta, mit jelent az, ha ellenség garázdálkodott hazai 
földön. 

Az illető országrészt először kiszipolyozzák, azonban, 
ha vissza kell vonulniok, okvetlenül tönkre is teszik. 

Felégetett falvak, felrobbantott hidak, vasutak, mű
építmények jelzik ilyenkor a hadak útját. 

Sajnos, némelykor a politikai, jobban mondva, a föld
rajzi határ kedvezőtlen volta késztet, hogy ideig-óráig, -
rendesen a felvonulás befejeztéig - egyes területeket, 

totta. Ránk nézett egy pillaiJ.atig s szép, fekete szeme l'a
gyog;ott: 

- Majd elválik! - mosolygott cseppet. Erre a mo
solyra elinduijt a szó s Bertli ika,pi,tány, avaskoronás 101-es, 
ezeket mondta sz{vrazon, lassan rágva aszalVaIkat: 

- Bizonyos, hogy senkinek se fognalk rólunk szá
molni ... Az biztos. De ismeritek őket. Világosság lIlélkül 
nem jönnek ... Amrneg nekünlk nagyszel'ű ... Vagy lőnek 
aztán vagy csalk szuronnyal ... Ha ,lőnek, szétug;rani. Nagy 
a pince, úgy látom ... 

- É'll ugyan nem látom, de biztos - kedélyeskedett 
Vig főhadnagy. HálásaIk voltunk €r.te. 

- Hát szétugJ'ani - folytatta BertJ,i. - Aztán la 

torkulmak! 
- Két oldalró~ még pedig - toldotta Szabó Iván tar-

talékos hadnagy úr. 
- Úigy van! 
Eacl<or mögülünk megszólalt Jüttner: 
- Ol~dítani :kell, tudjátok, ordítani, mint a fal,kas, 

attól félnek, mint a d,ralkut~! 
Szegény Jüttner la fö],d'ön ült és ingatta :kétoldaJ,t a 

fejét. Két keze között. 
- Az Isten áldjon meg! - ölelte fel Víg - hiszen 

tönkJre mész! 
- Én már nem! - mosoJlygott. Szeme szomorúan 

csiUogott a fényben a lSipotei fQgolytábor emlékeitől. 
E,llhalt a szó szegény fiú láttán. 1A.kJk0r figy,eLtünk csak 

egymá's ruhájára: mi:nd tele volt ragyogó vízgyö'n,gyöklkel. 
Megteltünk lassan. Áztunk. Szárazabb helyre kellett volna 
tán menni, de csak szétnéztünk s nem mozdultunk Minek 
is? ... Mikor ott, kint állottunIk, május este készü,Jödött s 
valahonnan a Fekete-templom felől a harang bim-hammo
zott. Itt? ... Hullott a fejünkre a föld verejtéke, kÖl'ülöt. 
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határsávokat ki kell üríteni, de mint jeleztem, ez mindig 
fájdalmas és meggondolandó dolog. 

A legrégibb időktől fogva, mint láttuk, a különböző 

népek biztosították határaikat az ellenséges invázió ellen. 
Igy volt ez nagyjában a világháború előtt is. 

A határbiztosítást elsősorban a határ mentén 'lévő 

csapatok, főleg a lovashadosztályok végezték mindaddig, 
míg az e célra felállított népfelkelő csapatok meg nem 
alakultak. 

A határbiztosító csapatok szerepe és feladata a f",] 
vonulás előtt és alatt. 

A határbiztosításnak az a feladata, hogy országun
kat meglepő ellenséges betörésekkel szemben megvédel
mezze. Tevékenysége rőleg arra az időre eSIk, amIg a 
mozgósítás és a felvonulás tart, de a határnak a betöré
sek elIelll megvédésén kívül még bittDsítani kell: a nem 
tényiegesek zavartalan bevonulását, a lóállomány kiegé
szítését, az anyag elszállítását, a mozgó haderők felvon u
lását, távbeszélő- .és táviró-vonalak, műtárgyak és hidak 
épségét a határvidéken ; meg kell akadályozni az eJlen
séges kémkedést és felderítést, gyüjteni kell az ellenség
ről szóló híreket, különösen a csapatok mozgását és fel
vonulását illetőleg; különös feladatok végrehajtására ké
pesnek kell lennie a határvn túl is és végül a határvidék 
lakosságát meg kell szervetnie, a biztosítás fokozására. 

A fenti követelmények fontossága eikkor lép elő
térbe, amikor a háború veszélye f!;llyeget, a háború ki
tör, - egészen addig, míg felvonult erőink az ellenség
gel szembe kerülnek. Különleges viszonyok szükségessé 
tehetik, hogy már békében, vagy legkésőbb {háborús ve
szélykor, megszervezzük a határbiztosítást eS ezt fenn-

lünik nesJJtelen és elull,o,basztó cs'end s összeszorult körünk 
közepén az egyetlen viga8z: ra: 100bogó láng. Az eljövendő 
llel'cek vörös, véres, óriá,si kérdő,jelle Jtárnco],t a lángokban 
ti coJwk akkor kaptuk fel f,ejüniket, ha halik sell"ce\l1és3el 
gyöntry hu],Jott a lángo:kJb:a a boltozatról. 

Eiikomorodva hallgattwk a csöppek smkadatlan, egy
hangú zaját. Elkomo,rodva, men -- mO.ndom - május volt 
:;dakint és Mahalekmak árván maradha,t a családja ... 
En\l1yit biztosan tudtunk. 

Egys<zerrre a gyertya. 'lángja nyugltalall rlett. Valaho.n
nan hUMt érte IS ugyarneJklwr meg.szóIalt Vécsey: 

- Jönnek. 
Fény ömlött 'a felket.esÉÍiwbe. Hir,telen és zaj nélikül. 

Az ajtónál áll valaki. Ki? Sorsosztó barát vagy ellensé.g? 
Vigasz mindenképpen. Vagy többen leszünk a gyalázat 
égető sebével, vagy vége lesz annak ... 

- Osak ordítani! - szis.zegte Jüttner. Bertli ránk
nézett. Szürke szeme tüzelt, arca piros lett. Hain szipo
gott és mi - a késeinkhez nyúltunk. 

Lábdobogások. Eleinte o~asni .ehetett, aztán nem. 
Dongott a gádor, sokan vannak. A világosság a boltozat 
.szennyes feketeségére rajzolta egy hosszú szurony árnyé
kát. Aztán még :sokat ... Úgy látszott, mintha óriási száz
lábú mászkálna odaf·ent. 

Mereven álltunk. Dongott a lépcső a sokaságtól s mi 
mégis hallottuk, hogy a sZÍvünk ver ... A fény nőtt, tá
gult lefelé s a 'kétcsúcsú sapkák rajza nyüzsgött a f'alon. 
Sokan vannak. 

Mi állottunk csendben. Előttünk szegény Jüttner e ' őre
nyujtott fejjel. Vécseynek CSigOl·gott a foga, az én 
kezemben nedves lett a kés nyele. 

Előre.szegett szuronnyal egyszerre lent állott egy ka
tona, Fel'énk nézett és hunyoro.gva keresett. Aztán hátra-

tartsuk a hadműveletek megkezdése után is, ha az ezek
nek területén kívül esik. (Mellékhadszín terek!) 

A határszolgálat általánosságban két csoportra 
osztható: 

1. Határbiztosítás. 
2. Határmegfigyelés. 
Hogy melyiket alkalmazzuk, az a mindenkori vi~zo

nyoktól 'és rendelkezésre álló erőktől függ; ha a kezdemé
nyezés legalább időlegesen tőlünk függ, akkor biztosí
tásról, ha azonban csak szenvedőleges magatartásra va
gyunk utalva, akkor megfigyelésről van szó, . 

A határbiztosítás feladatai általában védelmi jel
legűek és így jobbára a védelem formájában kell őket 
megoldani. A legelől fekvő vonal többnyire általában 
megegyezik az országhatárral, de nem ragaszkodik hozzá 
mereven. A biztonsági viszonyok fogják szabályozn( az 
előreugrást, vagy a hátrafelé való kit.érést. A mindenkori 
konkrét helyi viszonyok és a rer.delkezésünkre álló erők
től függ majd, hogy ellensége'l területre léphetünk-e 
mindjárt, vagy saját területünk ,egy sávját kell feladni. 

A határvonalat hosszúsága szerint körletekbe és sza
kaszokba szokták osztani. E.zt a tagozás t a hadászati és 
harcászati szempontok szabályozzák. Az ellenséges betörés 
valószínű pontjai, a közlekedési vonalak elosztása a határ 
kö'zelében, a földrajzi viszonyok és a béke elhelyezés lesz
nek mértékadók elhatározásainkra. 

A körletek és szakaszok megszálló erejét a biztosítást 
kedvezően vagy kedvezőtfenül befolyásoló helyi viszonyok, 
valamint a szakaszok fontossága és kiterjedése fogja 
megszabni. Nem szabad figyelmen kívül hagyni, hogy a 
legelső időben - mint említettem - csupán a békeállo- , 
mány fog rendelkezésre állni, A hadiállományra való át-

szólt s a csapata megindult. Tizenketten sorakoztak ve
lünk sz,emben. Közöttük a hadnagy. Felénk indultak,Hain 
Feri ekkor meg1köSlzörülte a torkát. 

A szuronyok között jött a hadnagy. Övezve volt. Mit 
akart vajjon? ... Jött és szaporán piSlogott, Mi is egy le- _ 
pést tettlink a szuronyok felé. A hadnagy megtol'pant s 
ekkor váratlanul Weinbel'ger kisietett közülünk s a had
nagy hoz így szólt bátran és szinte erélyesen: 

- Hadnagy úr! - Az közbevágott : 
- - Tács! 
Weinbergel' felhúzta vállait s 'kifelé fordított tenye

rével hátrált: 
- Jó! ... Hallgatok. Hát tehetek mást? ... 
A szuronyolk - ölnyire mell ünk előtt - remegtek. A 

hadnagy revolverére tette a kezét, pihenj be állott eS el
kezdett beszélni. Németül és az ő nyelvén vegyesen. Csak 
az "ungur" meg a "svein" szókat értettük. Vártunk ... 
Vártunk, hogy jelt adjon a testőreinek, hogy hajrá!! 
A gyülölt mifajtánkra! ... 

Jüttner közbeszólt : 
- Harhahaaa! - harsogott szegény és táncolt hozzá. 

A hadnagy megrettent. Látszott: remegett, a hangja el
fúlt, nyeldeklett, krákogott . ÉrtetlenUI nézte szegény fiút 
s aztán azt mondta lassan, nyújtva: 

- Gut! ... Liber ... 
Mahalek e szóra csendesen felzok o,gott, Vécsey bo.sz

szúsan mormogott. A hadnagy intett és las·san hátrált a 
kíséretével. Mire a gádor alját mi is elértük, már fent 
állottak. Kint. 

Mögöttük az esti ég melegen ragyogott. 
Ezzel kezdődött a fogságunk. s ennyit még le tudtam 

írni ... A többire gondolni is fáj, de ez e'ég arra, . hogy 
nem feledni megtanuljunk. 

. * 
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menethez a békelétszám egy részét ezáltal eredeti felada
tától el is vonjuk, más szóval, a ~atáron lévő csapatok 
ütőképessége kezdetben gyengül. Ezért fontos, hogya ha
táron lévő csapatok mindig magasabb békelétszámon le
gyenek, amint ez valamennyi államban - jelenleg különö· 
sen Franciaországban - meg is van. Mindazon alakula
tokat, melyek a határbiztosítánra szolgálatukból kifolyólag 
felhasználhatók, szintén igényb(! kell venni, pl.: csendőr

ség. államrendőrség, pénzügyőrség, állami erdészeti köze
gek. kik helyi ismereteiknél fogva igen jól lesznek alkal
mazhatók. 

A iegröbb állam külr,n határbiztosító csapatokat 
szervez, melyek erre a szolgálatra külön kiképezve, rend
szerint elite--csapatok, ilyenek voltak a boszniai határ
vadászaink ("Grenzjager" ) , a mostani román granicsá
rok stb., stb. 

Ezeknek a csapatoknak természetszerűleg nemzeti 
szempontból feltétlenül megbízhatóknak, hazafiasak
nak kell lenniök. De ez olyan követelmény, mely Európa 
jelenlegi politikai, erőszakosan megalkotott határainál, 
csak a legritkább esetekben lesz teljesen keresztülvihető . 

Harcászati és szervezési szempontból célszerű, szük
séges, h ogy azok az alakulatok, amelyek hátrább fekvő te
rületeken látják el a határbiztosítást, bizonyos mértékben 
önállóak legyenek. A határbiztosító szolgálat a vele meg
bízott csapatokkal szemben, mindenkor nagy követelmé
n yeket támaszt ; a kiutalt szakaszt gondosan és megszakí
tás nélkül kell őrizni és emellett állandóan harckész álla
potban kell lenni. A határől'zés előör ~ sz e rli felállítá st kö
vetel, a harcra való készs 2g pedig lehetőleg erős tartalék 
visszatartását teszi szükségessé, hogya betörő ellenséggel 
d Z emben hatásosan és eredményesen léphessünk fel. 

Történet az éjszakából. 
Idestova harminc esztendeje anna~[ . hogy egy késő 

őszi este együtt ültünk a forgalmi irodában: apám s én. 
Vártuk az éjfélt, mikor vége aEzolg~latnak. Az utolsó 
vonat ág elment. a távirógépek is némák voltak. Csend 
volt, nyugodt, békés csend. Olvasgattam, apám meg a 
naplóban jegyezgetett. Semmi zaj a pályaudvaron se, utas 
se volt, mert vonat csa'k reggel érkezik. 

Emlékszem jól az időpontra - féltizenkettő előtt volt 
_ ., mert nagyban ásítgattam és türelmetlenüllestem II 

percmutatót, hogy felmehessünk az emeletre feküdni. Ép
pen ekkor kellett a telefonnak hirtelen. erős zajjal meg
.szólalni. Megijedtem szinte s apám is felütötte fejét. Fel
ugrott s még rámnézett, mint aki nem érti, ki lehet az 
ily későn . .. 

- Mi? . " Korpá" ? . Na?! - ~zólt az apám. 
Éles. érthetetlen hangok szóltak vissza . Gyors. ha

daró be'lzéd. 
- Hogyan?! . .. Agyonverik?! . - kiáltott vissza 

apám. 
Az é1es hang válaszolt. 
- lVIegyek ! - 'kiáltott és hirtelen hozzám fordult: 
- Korpást bántják, fiam, Hegyesi Feriék. Zárj be 

mindent, jöyök mindjárt! - Felkapta revolverét s két 
ugrással kint volt, eltünt az apám. 

Szót e szólhattam. Első érzésem: nagyot ugrott a 
szívem 3 kaIapáIni kezdett ... Mi lesz? . .. Hogy van, mi 
van? . .. l.assan észheztértem. Hegyesiék?! ... 

A leghíresebb verekedő. Meg a legerősebb is! ... 
Most baj lesz! . . . Hegyesi. aki azt üzente Korpásnak : 
kiveri a lelkit, amért csúffá tette a búcsún, milkor a .'10-

l'ompót leengedte előtte, mikor ver.senyt vágtázott a vo
nattal ... Most biztos aOOrt ... Aki a Lebovits-kocsmában 

A határkörlet parancsnoka tehát elsősorban alkörle
teket alakít, melyek a közlekedési útvonalak fekvéséhez 
simulnak, ezeket megfigyelteti és azután erejének leg
alább felével olyan helyen vesz készenléti állást, ahonnan 
minden alkörletnek a legrövidebb úton segítségére tud 
jönni. Néha célszerű lesz a körIettartalékot megosztani 
és a gyors szállításra vasúti szerelvényeket, gépkocsi osz
lopokat készentartanÍ. 

Sorfalszerű (kordon- ) biztosításnál rosszabb talán 
ninc is, ennek csak akkor lehet létjogosultsága, ha ez
által esetleg az ellenséget tévútra tudjuk vezetni. 

A tartalékok elhelyezésénél legyen mÍlldig mérvadó 
az ellenség valósZÍn li előnyomulás i iránya, de a gyors el
tolások érdekében a közlekedő vonalakat is tekintetbe 
kell venni. 

A határvédő csapatoknak a földrajzi viszonyok sze
rint lehetőleg gyorsan mozgó alakulatoknak kell len
niök, azaz lovasság - főleg géppuskások -, páncél gép
kocsik, motoros tüzérség. 

Magas hegységben jó kilátó pontok és az összeköt
tetés szabályozásával ütegállások, erődítményekkel kell 
a gyorsan mozgó tartalékokat pótolni, mert ezek termé
zerszeríileg csakis a völgyekben, sokszor nagy kerülővel 

mozga tha tók. 

A feld erítés élénksége, a gyors és biztos hírszolgálat, 
nemkülönben a tel'ep- és helyi viszonyok ismerete, a határ
biztosítás helyes végrehajtásának t ermészetes és nélkülöz
hetetlen előfeltételei . . 

A felderítés azt a cé lt szolgálja, hogy a határbiz-
tosító szakasz parancsnoka ne c~ak a saját r é:3 zére sz el"C'z
zen híreket, hanem azoknak gyors és megbízható továbbí
tásával vesse meg körletparancsnoka elhatározásának he-

azt mondta, hogyapámtól se fél. hiába dobálgat az apám 
méteres .síndambokat! ... Most biztosan ... Jaj, hát az 
apám minek megy oda? Nincs itt senki ... s ide is elrohan 
az a Hegyesi. Amilyen vad ember ... 

Az üvegajtón át, kint a fekete sötétség, oldalt az ab
lakon fekete éjszaka, a szomszéd pénztárszobában l~lek se, 
az emeleten senki... Hegyesi 'kint az őrháznál, k i 

, tudja . '. Én itt, senki mellettem .. . Nála fejsze, biztos .. . 
Az apámat a sötétben ... Jaj, kimondani i~ rémes .. . 

Semmit .se látni, semmit se tudni!. . Idebent csend, 
f élelmetes. Apró szívem zaja az egyetlen. Meg lehet szám
lálni. A lámpa is figyel, nesztelenül. Nem mozdul a lánjl· 
~ e ... Az ajtón a szemem. Az árnyékom a falon ... huj . 
megijedtem. Nyeltem. Az árnyékom rezgett ... 

Ekkor felsikítottam s hátra ugrottam . Valaki kiabált. 
Segíts-égért. " a hátam mögül! A falból ... onnan felől ... 
Igen. .. határozottan kiabált. A telefonból. Rámeredtem. 
Odafigyeltem. Semmi zaj. Vagy kívülről hallatszott volna? 
A ház mögül? Tátott szájjallestem s a lélegzetem is el
állott. 'A torkom száraz lett. Most hirtelen... megint ..• 
mégis, igen, a falból, a te'efonból , recsegés, lövés! . .. 
Utána az apám hangja. Vagy csak hasonló!?.. Aztán 
rettenetesen ijesztő csend. Zajtalan minden ... Egy rémes 
jaj ismét ... Igen, a fel nem akasztott telefon ból . .. 

A hónom alól a verejték hullott forró oldalamra s a 
hátam mégis borsódzott. A torkom on a sírás kavargott 
s a szekrény mögé húzódtam. Rogyott térdekkel, mintha 
rettentő súly nyomna ... 

Tán egy óra is elmúlt így ... S hogy egyszer vissza
néztem az ajtóra, az oda eső lámpafényben Hegyesi arca 
nézett rám. Dühös szemekkel, morogva kapott neki a ki
lincsnek. 

A torkoI~m k,észen volt a sikoltás, de visszanyomtam, 
mert Hegyesi feje mögött apám arca fehérlett . 
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Iyes alapját. Ezenfelül a beérkezendő seregtestek maga
tartására nézve is fontos, hogy az adatokat gyüjtse az 
ellenségről és idejében juttassa illetékes helyre. 

A helyi viszonyok fogják megszabni, hogy repülőkön, 
kémeken, kémrádión. ellenséges országba beépített táv
beszélő vonalakon és megszervezett távjelzőállomásokon 
kívül alkalmazzunk-e még kerékpárosokat, lovasságot 
vagy gyalogságot a felderítésre, s hogy mily messzire 
és milyen összeáIIításban kell utóbbiakat kiküldeni. Az a 
parancsnok, ki ezt felületességből elmulasztaná, s az ellen
ség első meglepő lövéséig vak maradna, felvonuló sereg
testeinknek mérhetetlen károkat és veszteségeket okozna. 
Tevékeny parancsnok nem fogja elmulasztani, hogy a 
kémszolgálatot bevezesse és gondoskodjék a gyors és biz
tosított hírszolgálatról, valamint a jelentések és parancsok 
közvetítéséről. N em elegendő egy táviróhuzalra bízni az 
összeköttetést, hanem ennek szolgálatába valamennyi le
hetséges eszközt okvetlen be kell állítani (rádió, táviró. 
távbszélő. távjelző, repülő, gépkocsi, jelentő kutya, jelentő 
lovas és kerékpáros, postagalamb stb.). 

Abeható terepismeretre úgy a parancsnoknak, mint 
a csapatnak feltétlen szüksége van, mert ez fel nem be
csülhető előnyt biztosít a terepismerettel nem bíró és te
rüleWnkre betolakodó ellenséggel sz~ mben. A csapatnak 
és parancsnokának legyen meg az "otthon" érzése, ezt 
gyakorlatokkal, beható szemrevételezésekkel s szakaszon 
belül gyakori felváltásokkal, sűrű járőrszolgálattal érhet
jük el, azonban ez abeható terepismeret ne szorítkozzék 
csak a saját >lzakaszra, hanem nyúljon át a szomszéd kör
letek területébe is, mert csak így érvényesülhet hatásosan 
kötelességszerű megsegítése a szomszédnak. A terep meg
ismerése közben fontos és értékes támpontokat tudunk 

A görcs térdeimben feloldódott. a nyelvem meg-
mozdult: 

- Apám! - sikítottam fuldokolva 
Hegyesi betántorgott. Apám még az ajtóból szólt: 
- Vizet hozz! 
Akkor láttam, hogy jobbkarjából csepeg a vér. 
Mire visszatértem, apám már kopogta a távirón : 
- Az ottani csendőrök a reggeli vonattal . . . - To

vább nem tudtam odafigyelni, mert Hegyesi megmozdult. 

* 
Egész ,éjjel virrasztottam az ágyban. Mikor a nap 

Margitta felől felbukkant, még se éreztem, hogy álmos 
vagyok. CSaJk fáradt. Mintha láJbaimon fahasábok feküd
tek volna. 

A pénztárablakon kilestem. Hegyesi ott ült, ahol az 
este. Szótlanul, ma,ga elé bámulva. Fején nagy kötés. 
Alig látszott a szeme, de ahogy az apám le s fel sétált, 
félszeme úgy járt utána. Mintha sr.úrni akart volna vele. 
A padló meg-megreccsent. Akkor azt hittem: He-gyesi 
fogai csikorognak. 

* 
A vonat hirtelen bedübörgött. Remegett az épület. 

Az ablakon át figyeltem izgatottan. Apámhoz mentek a 
csendőrök. Az öreg Kelemen bácsi volt az egyik. Kezet 
fogtak s jöttek az iroda felé. Az utasok utánabámultak, 
sok leszállott II követte őket. Az állomás utasai se szálltak 
fel. széles folyollót nyitottak d csendőröknek az iroda 
előtt. Sehol egy hang se. Csak a mozdony lihegett enyhe 
zajjal. 

Hegyesi feléjük se nézett. Meggörbedt· háttal még 

szerezni a végzendő műszaki munkálatok, csapatelosztás, 
tüzérség felállítása, tartalékhelye, összeköttetés, megszer
vezése stb.-re vonatkozólag. 

A határbiztosító szolgálat fürge tevékenységet, nem 
mindennapi leleményességet, a helyzetek gyors felismeré
sét, a beérkezett jelentések ügyes értékelését teszi szük
ségessé. Altalánosságban a "kis háború" keretein felül 
nem emelkedik, azonban jelentőségében sokkal mélyebbre 
ható, mert a felvonuló haderő szempontjából a felderí
tés t és a biztosítást látja el, amivel alapot teremt a csa
patvezér, de sokszor a magasabb vezetés elhatározásának. 

A feladatok különbözősége határozza meg, hogy a 
határbiztosító körleteket mily fegyvernemből állítsuk 
össze. Altalánosságban !minden fegyvernemre szükség van. 
ezeket intézetekkel ís el fogjuk látni, hogy lőszerről, élel
mezésről. a sebesültek ellátásáról és t>lszállításáról gondos
kodhassunk. esetlp.g" !helyi kötött, állandó raktárakból kap
ják utánpótlásukat. 

A határbiztosításra elsősorban azokat a csapatokat 
használjuk fel', melyeknek ez már békebeli rendeltetése volt, 
azután azokat a csapatokat, amelyek a határ közelében 
áIIomásoznak és végül ezeket még az ország belsejéből ho
zott alakulatokkal is kiegészíthetjük. 

Másképpen fog a határbiztosító szolgálat kialakulni. 
ha támadólagos műveleteket szándékozunk végrehajtani, 
vagyis azt akarjuk tenni, amit az ellenség részéről meg
akadályozni akarunk. Ilyenkor seregtesteket vonunk össze 
bizonyos pontokon és ezeknek messzetűzött feladatokat 
adunk. Erre a célra t>lsősorban lovashadosztályokat, vagy 
vegyes, gyorsan mozgó különítményeket alkalmazunk. 

Kisebb támadólagos feladatokat azonban a védőleges 
jellegű felá1Iítás keretén belül is kell adni, mert ezekkel 

mindig mozdulatlanul ült. Nézte a padlót. Ekkorra már 
én is kijöttem. 

- Hegyesi! - szólt rá Kelemen bác~i. 
Meg se mozdult. A csendőrök puskája nagyot dobbant 

a padlón. Megalltak. Még nagyob-b csend lett. Lélegzet se 
szállott. Kívülről se jött most már semmi zaj. Az iroda 
előtt feketéllett az utastömeg. Szájuk tátva, de ,hang on
nan se. Az én szemem a csendőr arcán, meg a szuronyán, 
amelyre a nap aranyhüvelyt húzott. E,gy kék dongó az 
ablaknak verődött s ekkor Hegyesi hirtelen felállott: 

- Mehetünk! 

- Nem! - szólott nyugodtan a csendőr. - Nem 
még. Majd, ha elmondod, amit tettél, mért tetted? 

- Semmit! - morgott. - Fizettem! 
- A főnök úrnak is? 
- Mit ártja magát adógomba? - lökött bugyolált 

f~jén akaratosan. 

A csendőr nem szólt rá. Nézte egy darabig, aztán 
annyit szólott csendesen: 

- Vasat rá! 
Mikor a fényes lánc elökel'illt, ZÖl'gött eS ragyogott, 

mintha kígyó tünt volna elő. Megkaptam apám kezét, mert 
az ajtóból is húzódott a tömeg el. He,gyesi megrándult, 
a csendőrt nézte, aki nekiszegzett .szuronnyal állott a 
mell e előtt. Szeme majd kiesett a homlokából. Én meg
ilzorítottam az apám kezét. Meleg, erős volt, jólesett. 

Odakünt fütyült a mozdony, dohogott,· a kocsik csö
römpöltek. Apám ,kisietett, szalutált. A balkezével. Míg 
csa'k a vonat el nem haladt a Korpás váltóháza mellett. 

... Azt mondta később apám, hogy az a hosszú 1\ZII!U

tálás szegény Korpásnak szólott ... 
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az ellenséges mozgósítást mgzavarhatjuk, gyorsan mozgó 
különítményeink az ellenség útjai. vasút jai, vasúti csomó
pontjainak elrombolását, már a hadüzenet első óráiban, 
vagy még annak megtörténte előtt is elvégezhetik. 

A felvonulás alatti határvédelem iskolapéldáját a 
világháború kitörésekor az oroszok mutatták meg; határ
védelmük szoros összefüggésb~n volt a felderítés
sei, melynek megszervezése kilométerekre nyult be az 
.osztrák-magyar monarchia határán belül s ennek köszön
hették, hogy felderítő lovastesteink közeledéséről ponto
san értesültek, ígyellenrendszabályaikat idejében meg
tehették. Ezáltal' elérték, hogy földi felderítésünk az 
orosz határbiztosító csapa tok on fennakadt, minek követ
keztében az orosz csapatok felvonulása felől vezetőségünk 
bizonytalanságban volt. Kezdetlegesen működő repülő
felderítésünk ugyan jelentette, hogy keleten az oroszok 
csapatösszevonásokat végeznek, azonban földi felderítésünk 
ezt meglátni nem tudván, erről jelentést nem ís tett, ennek 
következtében repülőfelderítésünk eredményét földi felde
rítésünk által nem egészítették ki. Igy tehát a keleten 
felvonuló orosz csapatok csak alárendelt erőinkkel kerül
tek szembe, azokat könnyűszerrel visszanyomták és így 
határvédelmük kiváló működésének köszönhették, hogy 
bennünket hadászatilag megleptek, ennek volt gyümölcse 
a lembergi csata. 

Ezek után megállapíthatjuk, hogyahatárvédelem 
egyik igen fontos feladata az ellenség földi felderítésének 
megakadályozása. A vi.lágháborúban, az olasz háború ki
törésekor, midőn minden nélkülözhető erőnk az oroszok 
enen volt lekötve, a 60,0 km hosszú olasz határon csak 5 
(népfelkelőkből , önkéntesekből , csendőrökből. pénz
ügyőrökből álló) gyenge hadosztályunk látta el a határ
védelmet. Ezeket megerősíteni az északon elért eredmé
nyek kiaknázásának feláldozása nélkül nem lehetett, miért 
is ezen csekély erők voltak kénytelenek a velük szemben 
felvonuló 40 olasz hadosztályaI szemben a határvédelmet 
ellátni addig, míg az északon felszabadult erőink az ola
szok ellen felvonu lhattak. Ezen feladatukat fényesen 01-
dották meg, hiszen hadseregfőparancsnoksál!unk számolt 
azzal, hogy az olasz határon U'évő csekély erőink az Isonzó
vonalat nem tudják tartani. A világháború első hadászati 
tanulsál!ai alapján az olaszok várható általános támadása 
elől visozavonulva Marburg-Zá~Táb vonalába. esetleg' 
sikerrel kecsel!tető stratégiai ellentámadással akart fe
lelni. Il!Y győzött lJoffre a IMarnenál, az oroszok Gaiiciá
ban, Hindenburg Tannenbergnél. 

Hogy az olaszok hadászati eWnyomulása nem történt 
mell'. annak ' elsősorban Cadorna tétovázás a volt az oka. 
viszont már h~rci tapasztalatokkal rendelkező nénfelkelő
c~apataink az olaszok földi felderítését feltal'tóztatva. az 
ill'f'vonalunk mÖl!ött történő csanatösBzevonások mél'tékf> 
felől az olasz hadvezetősél2'et bizonvtalansáQ'ban tudtál{ 
tartani. KémszolQ'áJatukat is mev.akadRJyozták, vag-y leO'
fl1áhb is meg-nehezítették. miért is az al1:g'ooalmaskodó 

. C'ldorna nem merte megkockáztatni az. ell~nállásra leO'
kevésbé előkészített Isonzó-arcvonalon. a Laibach felé 
való előnvomulást. félvén attól. hoQ'y csapataink Tirolból 
előretörnek ~B az Isonzó felé működő olasz hadsereg há
tába kerülve, annak visszavonulási útját elvágják. 

. A bizonytalanság okozta aggodalom következtében a 
f',(l!ypontnélküli olasz előretörésekből hiányzott a határo
zottság. Ezért határbiztosító csapataink a védelemre ösz
szevonható erőink beérkezéséig nemcsak biztosítani, ha
nem megvédeni is tudták - bár nagy áldozatok árán _ 
ola\'3zországi határainkat. 

A mai kor igényei megkövetelik, hogy a sikeres ha-

(árvédelem rendelkezzék az e célra felhasználható összes 
segédeszközökkel, miért is a különböző fegyvernemekből 

összeállított határvédelmi csapatokat lássuk el ezekkel oly 
mértékben, hogy leküzdhessék az ellenségnek a saját fel
vonulásunkat zavaró törekvését, megakadályozhassák kém
és felderítőszolgálatát ; viszont a saját részünkre elvégez
hessék az ellenség felvonulásának felderítését, a felvon u
lását megzavarhassák, megakadályozhassák előretörését é 
a róla szerzett híreket gyorsan és biztosan juttassák el 
az illetékes helyre. (Folytatj uk. ) 

Csendőrség és bűnvádi 
perrendtartás 

h·ta: Dl'. MISI(OLCZY ÁGOST budapesti kir. főügyész
helyeUes. 

A büntetőpernek két főr-észe van. Egyik az előké· 
szítő eljárás, másik a főtárgyalás. Jelenleg érvényes per
rendtartásunk szerint az előkészítő eljárásban megkülön
böztetjük a nyomozást, a vizsgálatot, a vád alá helyező 
eljárást és a közvetlen Idézést a főtárgyalásra. Mai jo
gunk szerint a nyomozás is, a vizsgálat is a bizonyító 
adatok megszerzésére vonatkozó eljárás, azzal a különb
séggel, hogy a nyomozás ura a kir. ügyé.szség, amely a 
nyomozó rendőri hatóság működéRét ll'ányítja és a nyo
mozás során határozatokat hoz; a vizsgálatot bíró telje-
íti, a kir. ügyészség itt csak indíLványokat tehet. A nyo

mozást a kir. ügyészség rendeli el, a rendőri hatóságok 
és közegek által hivatalból megindított nyomozást is tu
lajdonképpen a kir. ügyészség által elrendeltnek kell 1e
kinteni, mert ebbe a kir. ügyészség bármikor befolyhat H 

a nyomozás eredményét v~le közölni, illetve annak jelen
teni kell, a vizsgálat elrendelése és megszüntetése mindig 
a bíróság hatáskörébe tartozik \vizsgálóbíróéba, vádtaná
cséba, ítélőbíróságéba), végül a nyomozásnak a kir. 
ügyészség által ,'aló megszüntetése nem teszi az ügyet 
ítélt dologgá (res judicatává), mert a megszüntetett nyo
mozást minden alakszerűség nélkül újból folyamatba 
lehet tenni, míg a vizsgálat megszüntetés e után az ügyben 
csak újrafelvételi eljárás megindításával lehet újból el
járni. 

1900 január l-én lépett életbe a bűnvádi perrendtartás
róI szóló 1896 :XXXIII. t.-c. Ezóta van modern bűnvádi 
perrendtartásunk. Ezt megelőzőleg meglehetős bizonyta
lanság uralkodott a bűnvádi pervitel terén, mert a perrend 
alapja az Ú. n. sárgakönyv volt, amely nem volt törvény, 
hanem érvényességét a bírói gyakorlatnak köszönhette. 
Ez a sárgakönyv tulajdonképpen egy 1872-ben a kép
viselőházhoz beterjesztett törvényjavaslat volt, amelyből 
nem lett ugyan törvény, de az igazságügyminiszter kör
iratban megküldötte a bíróságoknak s követésre ajánlotta. 
A bíróság eleinte húzódozott az így keletkezett perrendi 
szabályzat elfogadásától, de lassankint több-kevesebb vál
toztatással ez a szabályzat átment a gyakorlatba. 

A szabályzat alapján követett bírói gyakorlat szerint 
a nyomozás a vizsgálóbíró feladata volt, a rendőri hatósá~ 
gok és közegek végezte nyomozás az akkor fennállott jog 
szerint ~sak u. a . előnyomozásnak volt tekintendő, mert 
az a kérdés, hogy forog-e fenn büntetendő cselekmény s 
ki gyanusítható ezzel alaposan, hogy meg kell-e szüntetni 
a már megindított eljárást, a VIzsgálóbíró feladata volt. 
A kir. ügyészség végezte ugyan a közvádló i teendőket, 
intézkedett a nyomozás folyamatba tétele végett, de a 
nyomozás anyagának elbírálásában hatásköre a bíróság-
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nál tett indítványokra szorítkozott, tehát a nyomozás ura 
tulajdonképpen a bíróság volt. 

Nyilvánvaló, hogy ez az állapot nehézkessé tette az 
igazságszolgáltatást és a bűnperek elhúzódására vezetett. 
Az új Bp. a nyomozást függetlenné tette a bíróságtól s a 
kötelező vizsgálat eseteit nem tekintve, a kir. úgyészség 
hatáskörébe utalta annak a kérdésnek elbírálását, hogy a 
nyomozással egybegyüjtött adatok és bizonyítékok szerint 
fennforog-e bűncselekmény nyomatékos gyanuja valaki 
ellen, vagy ilyen gyanu hiányában a nyomozást meg kell-e 
szüntetni. Más szóval a reform után, amennyiben a nyo
mozás során már beszerezték a terhelő adatokat, nem 
kellett a vizsgálóbíróhoz fordulni, hanem a kir. ügyészség 
saját hatáskörében oly fordulatot adhatott az ügynek 
(vádirat benyujtásával, közvetlen idézés indítványozásá
val ), hogy a nyomozás adatai alapján elrendelhető volt a 
főtárgyalás. 

Minthogy az új törvény a kir. ügyészséget elzárta 
attól, hogy személyesen teljesítse a nyomozást, gondos
kodnia kellett arról, hogya kir. ügyészségnek feladatuk 
magaslatán álló szervek álljanak rendelkezésre. Ebből a 
cé'ból a törvény a "rendőri hatóságokat tette meg a nyomo
zás lefolytatásának főszerveiül. A régi jogállapot szerint a 
bírói vizsgálat lévén a főtárgyalást előkészítő perszak 
gerince, az előnyomozás nem volt egyéb, mint a bírói 
vizsgálathoz való előkészület közigazgatási úton. Ez a köz
igazgatási út tulajdonképpen akkor volt helyén, amikor 
az illetékes bírósági közeg (vizsgálóbíró) akár · távolléte 
miatt, akár pedig azért, mert a bűneset körvonalai még 
teljesen bizonytalanok voltak, formailag nem működhe
tett. Ha kiderült, hogyafeljelentett eset való s hogy bűn
cselekmény fennforgása kétségtelen, az ügy azonnal a 
bírói vizsgálat szakába lépett, mert az volt a felfogás, 
hogy ilyenkor az ügyet más hatóság vagy szerv kezében 
hagyni nem is szabad, mert ezzel csak az ügy lebonyolí
tása nehezül meg. 

Az új perrend megállapította pontosan, mely hatósá
gok tekintendők rendőri hatóságoknak s miként kell ezek
nek a hatóságoknak a kir. ügyészség rendelkezésére álla
niok a nyomozás teljesítésében. IEszerint nyomozás teljesí
tésére hivatott rendőri hatóságok 1900 január l-től 
kezdve a m . kir. áll. rendőrség, a városi rendőrség (tör
vényhatósági és rendezett tanácsú városokban), járások
ban a főszolgabíró, községekben az előjáróság. A rendőri 
hatóságok részére a törvény és a végrehajtó rende:etek 
megszabták azokat az alakiságokat, amelyek nagy jában
egészében megegyeznek a bírói vizsgálatra vontkozólag 
előírt alakszerüségekkel. 

A törvény ezzel a rend elkezésével annak az újításnak 
akart nagyobb súlyt és tekintélyt adni, hogy ezentúl 
a nyomozásnak bírói közremüködés nélkül egybegyüjtött 
adatai lesznek az esetek túlnyomó többségében a főtár
gyal ás elrendelésénél irányadók. E súly és tekintély bizto
sítékát abban látta a törvény, hogy egyrészt a nyomozás 
szálai nagyobb képzettségű és fontosabb 'hatáskörü ható
sági személyek kezében futnak össze, a nyomozás adatai
nak összefoglalása pedig nagyobb szakszerűséggel fog 
megtörténni, másrészt a vizsgálatra megszabott alaki sá
gok megtartásával a nyomozás iratai közhitelességű okira
tokká válnak. 

A törvényhozó emez elgondo!ásáról azonban csak
hamar bebizonyult, hogya gyakorlati élettel nem igen 
vág össze. Nem volt nehéz előre látni például, hogya köz
ségi előljáróságok aligha fognak a nyomozás teljesítésére 
feladataik magaslatán álló szerveknek bizonyulni, először 
is azért, mert nélkülözik ehhez a szükséges képzettséget 

és gyakorlati tapasztalatokat, másodszor azért, mert 
tennivalóik halmozottsága és sokasága miatt a nyomozá
sok pontos teljesítésére nem lesz idejük; a közigazgatási 

. tennivalókkal elhalmozott községi jegyzőnek erre a sze
repre való egyenes kijelölése és kötelezése pedig ugyan
csak az élette~l nem számoló papirosrendelkezéssel lett 
volna egyértelmű. ; 

Ezért a törvény életbelépte máris azzal kezdődött, 
hogy a községi előljáróságok rendőrhatósági jellegét való
sággallefokozták, az 1900-ban kiadot t Cs endőrségi Szol
gálab Utasításban és a közigazgatási hatóságok rendőri 
hatósági 'eljárását szabályozó belügyminisztel'i rendelet
ben .. (Ennek a lefokozásnak lényege aSzut. 395. pontjá
ban szemlélhető.) Nem vált be az a remény sem, hogya 
főszo]gabirák, mint r endőri hatóságok, Ici emelkedő szere
pet fognak játszani a nyomozások teljesítésében. Itt is az 
volt az eset, hogy az egyéb hivatali tennivalókkal bőven 
ellátott főszolgabírák az alakszerű nyomozásokat csak 
mellékesen vállalhatták volna, mert ha az igazságszolgál
tatás érdekeinek megfelelő gyorsasággal, élénkséggel és 
buzgalommal teljesítették volna ebbeli feladataikat, egyéb 
hivatali tennivalóik szenvedtek volna hátrányt. . 

Ily körülmények közt a kir. ügyészségek rendelkezé
sére általánosságban a nyomozások teljesítése végett csak 
a székesfővárosi álIaml'endőrség és a városi rendőrségek 
maradtak, mint gyakorlatilag és lényegileg igénybevehető 
rendőri hatóságok. 

Mindezekkel a tényekkel szemben pedig a Bp. a 
csendőrséget, amely az 1881 :III. törvénycikk életbelépte 
óta az ország területén (a törvényhatósági és rendezett 
tanácsú városok kivételével) a bűnügyi nyomozásokat 
(helyesebben az akkori helyzetnek megfelelő előnyomozá
sokat) az ország teljes megelégedésére ellátta, egyszerűen 
a rendőri közegek fogalma alá vonta s nem tartotta szük
ségesnek erre a hivatása magaslatán álló szervre külön 
tekintettel lenni s külön szabályokat alkotni. Igaz, hogy ez 
a helyzet nem zavarta a csendőrséget ezentúl sem eddig 
végzett munkájában, sőt el lehet mondani, hogy tekin
télye csak gyarapodott, mert a bíróságok mindjobban 
meggyőződtek a csendőri nyomozómunka szak szerűségf
ről és lelkiismeTetességéről. Ez a szakszerűség és lelki
ismeretesség pedig minden tárgyilagos s a dolgokat kö
zelről ismerő szakember szemében annyival is inkább 
nagy érdemnek számított, mert a csendőrség hatásköre 
nemésak a tudományos értelemben vett közbiztonsági 
rendészetre szoritkozott, hanem ott, ahol megfelelő szer
vek hiányoztak, az Ú. n. igazgatási rendészetet is gyako
rolta (erdei, folyami, gát-, út-, vasúti őrség, stb. ) . 

Annak egyébként, hogya törvény a csendőrt rend
őri közegnek minősítette, igen fontos gyakorlati következ
ménye, hogy a csendőr, mint ilyen, nem köteles a rendőri 
hatóságokra megszabott alakszerűséget követni , tehát 
nem köteles jegyzőkönyvet felvenni, általában véve nem 
köteles az egyes nyomozó cselekményeket külön okiratok
ban megörökíteni s ilymódon mÍllden alakszerűséget tisz
teletben tartó nyomozást lefolytatni. A csendőrnek köte
lessége ugyan a tényállást minden részletében felderíteni, 
de csak oly módon, hogya tájékoztató adatok alaksze rűt
len, bár szakooerű összegyüjtése a kötelessége jelentés 
(tényvázlat) keretében. Valljuk meg, hogy aligha vált 
volna a csendőrség előnyére, ha jegyzőkönyv eket író és ok
iratokat szerkesztő nyomozó hivataJlá tették volna meg, 
mert bebizonyult, hogy a modern fejlődés nem kívánja 
meg a jegyzőkönyvek és okiratok alakszerűségeivel való 
bibelődést, ami mindenekelőtt a gyorsaságnak súlyos 
gátja, hanem a legfontosabb a nyomozó szerv szakava-
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tottsága, tárgyilagossága, lelkiismeretessége és különböz
tetni tudó éleslátása. A csendőrség nagy dicsősége, hogy 
ma már nincs senki az országban, aki a csendőri tény-

.>' vázlatoknak és jelentéseknek a nyomozás adatainak egybe
gyüjtéséről szóló beszámolóját ne fogadn á el becsületes 
szakmunkának, amelyre nemcsak a főtárgyalás előkészÍ

tésében lehet építeni, hanem amely okiratszerű bizonyíték 
is egyszersmind. 

Ez az eredmény elsősorban a csendőrség kitünő szer·· 
vezettségének köszönhető; a csendőrségi intézmény élén 
állók rögtöri f elismerték, hogy a c3endőri nyomozás alak
szerűt1ensége nem jelent annyit, hogy a törvényszerűség 
is elmellőzhető. A csendőrség tehát oly szolgálati utasÍ
tást kapott, amely a Bp. szellemét teljesen átvitte a 
csendőr nyomozó munkájába s bár a csendőr nem volt 
kihallgató, csak kikérdező szerv, nem volt joga előzetes le
tartóztatásba helyezni senkit, csak elfogni, nem volt joga 
lefoglalni bűnjelet, csak őrizetbe venni, mert mindez ható
sági jogkörbe tartozik a nyomozás során is a törvény 
szerint, mégis meg tudta óvni eljárásának teljes törvény
szerűségét amellett, hogy egyúttal az álta:a végzett munka 
szakavatottságának és gyakorlati jelentőségének elismeré
sét is kivívta. 

A kir. ügyészségek eleinte maguk is zavarban voltak 
a törvény amaz intézkedése miatt, amely a perrendszerü 
nyomozást a rendőri hatóságok, nem pedig a rendőri kö
zegek kezébe helyezte. Ezért álta.lában az a gyakorlat 
alakult ki, ,hogyacsendőri jelentéseket és tényvázlatokv: 
megküldötték a községi előljáróságoknak, ritkábban a fő· 
szolgabíráknak alakszerű nyomozás lefolytatása végett. 
avagy vizsgálat elrendelését indítványozták. 

N em akarom itt senki én:ékenységét bántani, a fpn
tebbi e vünaikozáshan előadottak bizonyára felmentenek 
ettől a ~yanutól, de mihamar kitűnt, hogy akir. ügyé"z
séghez így visszaérkező alakszerü nyomozások, ijjetö : e~' 
vizsgálatok csak igen ritka esetben javították meg a 
csendőri nyomozás eredményét, sőt volt olyan eset 15 llH'm 
hibáztatok ezért senkit, hajlandó vagyok ezt a l:yomOlás
nak így előállott elhúzódása számlájára írni ) , afi11KUr bi
zony a csendőrség munkáján a nyomozás nak az alak
szerüségért va~ó megismétlése csak rontott. N em célom 
itt egyébként annak elhallgatása sem, hogy a csendőrségi 
nyomozás keresztülvitelében is nem egyszer voltak észlel
hetők műhibák, e tényre bővebben a7.ért nem térek ki, 
mert tudom, hogy a hibák kiküszöbölése szakadatlanul fo
lyik, nemcsak a csendőr.ségi felügyelet útján, de nem 
utolsó sorban ennek alapnak hasábjain is. 

Lassanként több ügyészség letért erről a gyakorlatról 
s nem helyezve többé súlyt az alakszerű nyomozásra, egye
nesen a csendőri jelentés és tényvázlat adataira építve 
nyujtotta be vádiratát. A bíróságok e:einte idegenkedve 
fogadták ezt a gyakorlatot, később mindjobban megbarát
koztak v,ele, ami azt jelentette, hogy a csendőr szakava
tottsága iránt a bizalom növekedett. Ennek a fejlődésnek 
konkrét jeiét láthatjuk az 1930 :XXXIV. törvénycikkben, 
amelyben a törvényhozó maga is letért az alakszerű nyo
mozás elvi alapjáról, amennyiben kifejezetten megengedi, 
hogy az egyes bírósági hatáskörbe utalt, ténybelileg és 
jogilag könnyebben megítélhető bűncselekmények esetében 
a nyomozásnak csak a vád úijékoztatá6áru legszüksége
s'ebb adatokr'a kell, szorítkozni)a. Ily ügyekben - mondja a 
törvény - a nyomozó szerV csak tényvázlatsze1'ű, rövid 
tájékoztatást terjeszt a kír. ügyészség e:é ... 
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Ily törvényhozási intézkedés nem szü,lethetett volna 
meg, ha a gyakorlati igazságszolgáltatás tényezőinek a 
csendőri tényvázlatok körül szerzett tapasztalatai rosszak 
lettek volna. Megállapít juk ezt azért, hogy a csendőrség 
jól végzett munkájára örömmel hivatkozhassunk, megálla
pítjuk azért, hogy buzdítsuk a magyar csendőrt köteles
ségeinek változatlanul buzgó teljesítésére. Mindezzel 
megállapít juk azt is, hogy a :magyar csendőr igazságszol
gáltatásunk által reá rótt feladatai te:jesítésében helyes 
úton jár. Mondani akarjuk így azt is, hogy a folytonos 
önképzés és a lesrszigorúbb szolgálati fegyelem szem előtt 
tartásával kell a töké:etesedés felé törekednie s ily módon 
erkölcsi díszt szereznie magának is, testületének is és 
mindenekfelett hazájának. Al jól végzett munka öntudata 
és a tökéletesedés felé törekvés töltse el nemes büszkeség
gel s menjen el néma megvetéssel azok mel:ett, akik bizo
nyos torlaszok mögül, felelősségvállalás kockázata nélkül 
sárba akarják tiporni az ország rendje és biztonsága vé
delmében megszerzett babérjait. 

Nyomozóink. 
.írta: SZLADEK BARNA ny. százados. 

(Harmadik köziemény.) 

A nyomozónak sohasem szabad arra törekednie, 
hogyabűncselekményeket egyedül nyomozza ki, vagy 
hogy nyomozó ·alosztálybeli vagy örsbeli bajtársait az 
elért eredmény érdeméből kirekessze. Munkája legszebb 
eredményének azt tekintse, ha a bűncselekmény, amely
nek nyomozásában résztvett, kiderült. Egyesek érdemp.i
nek kicsinyes latolgatása nem méltó az önzetlenséghez, 
amellyel a közbiztonság érdekeit és ennek keretében a 
testület érdekeit szolgálni kel!. 

A 41-ik §-ból: Amilyen hiba lenne az, ha a csendőr 
az általa foganatosított nyomozásnál kizáróan mástól 
várt segítségre támaszkodnék, éppen olyan helytelen 
lenne, ha minden bűncselekmény t, még az eredmény ve
szélyeztetése árán is, egyedül akarna kideríteni, mert 
egyetlen emberben - legyen ő egyébként még oly ügyes 
és rátermett nyomozó is - csak a legritkább esetben 
egyesül a nyomozáshoz szükséges összes ismereteknek, 
képességeknek és tulaj donságoknak olyan tökéletes mér
téke, amely egy nehéz nyomozás sikerét egymagában is 
biztosítani tudná és mások szellemi vagy technikai se
gítségét nélkülözhetővé tenné. 

Olyan esetekben tehát, amikor az örs beli nyomozó
csendőr nehezebb feladat előtt áll, kötelessége a nyo
mozó alosztály segítségét idejekorán, vagyis mindjárt a 
nyomozás kezdetén igénybe venni, nem pedig csak el
késve, amikor önlilló próbálkozásainak sikertelensége 
nyilvánvalóvá válik és amikor az elmulasztottakat pótolni 
vagy helytelen intézkedések hátrányait kiküszöbölni már 
nem lehetséges. 

N em szabad szem elől téveszteni, hogy a bűncselek
ményeknek minél nagyobb számban való és minél töké
letesebb kiderítése nem egyes~knek, vagy egyes alaku
latoknak, hanem az egész testületnek az érdeke és hogy 
ebből a magasabb szempontból teljesen mindegy, hogy a 
cél elérésén a testületnek hány tagja és milyen arányban 
működött közre. 

A csendőrségi szolgálat megdönthetetlen igazságai 
ezek mind. 

Örömmel kell megállapítani, hogy az örsparancsno
kok - mondhatni kivétel nélkül - teljes mértékben 
megértették a nyomozó utasítás szellemét, az . együtt-

működés lényegét és fontosságát. Polgári ruhás nyomo
zók kiküldetése iránt sűrűn érkeznek kérések az örsök
ről, különösen olyan esetekben, amikor a bűncselekmény 
elkövetésével az illetékes örs határozott személyeket gyü
nusít, akiket állandóan figyelni kellene, megfigyelést 
azonban csak a kilét felfedezése nélkül lehetne eredmé
nyesen foganatosítani. 

Ha ezek után hajlandók vagyunk elfogadni - ami 
aligha lehet kétséges -, hogy a nyomozói szakképzett
ség és a nyomozó álruháj a elősegí ti a nyomozás sikerét, 
menjünk tovább egy lépésse!. 

-x-

Bármiféle csendőrségi utasítást, nyomozási tanköny
vet vagy akár csak szakcikket veszünk is a kezilnkbe, min
denik azt hangsúlyozza, hogy a nyomozás legelső és leg
fontosabb kiinduló áilomása a helyszín. Ez természetes is, 
mert hiszen ha a4,t akarom kibogozni, ami történt, akkor 
a fonal gombolyHását ott kell kezden em, ahol történt. 

A helyszín azonban nem "llyitott könyv", ameiyben 
mindenki első pillanatra olvasni tud, aki az ábécét egyszer 
valamikor, gyermekkorában megtanulta. Gyakran halljuk 
ugyan, hogy: "a helyszín beszél" s ez igaz is, de az
zal a hozzáadással, hogy ezt a beszédet c~ak az érti meg, 
aki először megtanulja a nyelvet, amelyen a helyszín 
beszél. 

A jelek, nyomok, gyanújelek, elváltozások SDb. ame
lyeket az ember a helyszínen szokott találni, rend"zerint 
nem szembetűnőek, legfeljebb csak akkor, ha a tettes sem
mi súlyt nem 'helyezett arra, hogy a cselekményét lep:ez
ze vagy kilétét palástolja, vagyis, amikor már eleve ter
mészetesnek veszi, hogy előbb-utóbb el fogják fogni sha 
elmenekült vagy elrejtőzött is, ezt inkább csak termé
szetes, refleksz-szerű önvédelemből s nem annak a komoly 
reményében teszi, hogy az igazságszolgáltatás kezét végleg 
elkerülje. Az ilyen tettes után azonban rendszerint nem is 
kell sokat nyomozni, ilyen esetben inkább csak a bűntette':> 
üldözéséről és elfogásáról, nem pedig kilétének a felderí
téséről, kinyomozásáról van szó, már pedig igazi uyomo
zásnak inkább az utóbbit nevezhetjük. 

Ha azonban a bűntettes titokban akar maradni, ha 
azt akarja, hogy bűntetlenül maradjon, akkor elsősorban 
arra van gondja, hogy a helyszínt "elintézze", vagyis, . 
hogy a helyszínről eltüntessen mindent, ami a csendőrnek 
a nyomozásban a legcsekélyebb támpontot adhatja. Az 
ilyen bűntettes már előre kitervezi, hogyan fog a bűncse
lekmény színhelyére menni, hogy útjában senki meg ne 
lássa, s hogy kezének-lábának nyoma ne maradjon, hogyan 
fogja elváltoztatni a külsejét, hogy reá ne ismerjenek, 
mit s hogyan fog tenni az elkövetés ideje alatt, hogyan 
fog utána menekülni, egyszóval: hogyan fogja lehetet
lenné tenni, hogy a csendőr őt elfoghassa. 

Az ilyen "helyszíne-elintézésben" a bünteitesek lelemé
nye~égre vannak kényszerítve, mert a bőrük forog kockán 
általa. És ha az a bűntettes ehhez még egy minden 
hájjal megkent "hivatásos" is, aki a maga nem csekély 
gyakorlati tapasztalatát még jónehány évi fegyházi elmé
lettel is megtoldotta, akkor 'aztán igazán legény legyen a 
talpán, aki versenyre akar vele kelni a kriminalisztikában. 

De ne vegyünk csak hivatásos bűnözőt példának. Elé
gedjünk meg egy "kezdő" példájával is, aki a helyszÍIl 
megváltoztatásában, bűnjelek eltüntetésében stb. szintén 
elkövet minden tőle telhetőt, csak nem éppen akkora 
szakértelemmel, hanem kissé laikusabban. Ekkor sem 
könnyű a nyomozó csendőr dolga, mert hiszen a helyszínt 
csak a legritká-b:b esetben találja abban a változatlanság
ban, amelyben a tettes hagyta; sokszor a véletlen, a kí
váncsi szomszédok, az eső, egy kutya és sok minden 
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más, mind ellenségévé szegődik a csendőrnek azáltal, 
hogy tönkreteszi, megváltoztaija a helyszínt s ezáltal meg
nehezíti a csendőr munkáját. 

N os, most pedig megérkezik a csendőr s abból a sem
miből, vagy legfeljebb nagyon kevésből, amit a tettes, a 

• kíváncsiak, a sértett, az eső és a községi közegek meg
hagytak a számára, ebből kell az egész nyomozás sorsál'u 
döntő befolyású következtetéseket levonnia. 

Képzeljük el, hogy az illetékes örsnek, amelynek a jár
őre legelőször ennek a súlyos bűncselekménynek a helyszí
nére ér, olyan csendes a körlete, hogy hónapokon keresztül 
nem fordul elő, csak kihágás, itt-ott egy-egy kis vétség 
vagy minősített bűntett, egyszóval tegyük fel, hogy ez a 
járőr évekkel ezelőtt látott utoljára ilyen bonyolult hely
színt s nyomozott oly bűncselekmény t, ahol a helyszínnek 
döntő jelentősége volt. 

Szabad-e rossz néven venni ettől a járőrwi, hogy most 
itt, az úgynevezett heiyszínelésben nincsen gyakorlata? 
Lehet-e azt kívánni tőle, hogy úgy mozogj on, cselekedjék 
és intézkedjél{, mintha mindennap ezt csinálná, hogy min
dent meglásson, aminek észrevevéséhez kimondottan gya
koi'lott szemre van szükség? Vajjon okvetlenül rossz és 
hasznavehetetlen csendőr-e a járőrvezető azért, mert ebben 
az első vagy második esetben nem úgy viselkedik, mintha 
a századik lenne? Bi~ony nem. Száz helyszínt el kell ron
tani a'hhoz, hogy az ember a százegyediket el ne l'ontsa, oe 
ezt csak az teheti m~g, akinek megvatl. az alkalma és a 
lehetősége arra, hogy száz helyszín elro'ntásá árán szerez
nem tapasztalatokat. 

Helyszíni szemlénél a gyakorlat a hig6"adtságban és 
a rendszerességben nyiJ,vánul meg. A gyakorlatlan járőrt 
az elkövetett bűncselekmény éppen úgy izgalomba ejti, 
mint a többi jelenlevőt. s ennek rendszerint az a követ
kezménye, hogya helyszínen terv és cél nélkül iZ6'atottan 
jönnek-mennek, "keresnek", nagy a sürgés-forgás, min
denki csinál valamit, de a másiktól függetlenül, úgy, hogy 
mire azután a helyszíni szemi ével készen vannak, rend
szerint csak egy-két összefüggéstelen adat s kézről-kézre 

járt, összefogdosott ! bűnjel az eredmény, amellyel a vé
,gén maga a csendőr sem tud mit kezdeni. Lapunk "tanul
ságos nyomozás" rovata bőven szolgáltat példát az el
mondottakra: igaz, hogy az ellenkezőjére is, de ~ajnos, nehéz 
megál1apítani, hogy melyik a szabály és melyik a kivétel. 

Arra pedig, hogya helylSzínen megjelent járőr a 
helyszínét későbbi ügyés'zi vagy bírói eljárás számára 
meg is örökítse, eddig sajnos, csak a legritkább esetben 
lehetett példa. A járőr nem viJhetett magával állandóan 
fényképezőgépet s ha fényképészt itt-ott talált volna iS, 
még mindig eléje meredt az anyagi kérdés, hogy ki s 
miből fogja a költségeiket megfizetni. A helyszín megörö
kítésére tehát legfeljebb papír s 'ceruza állott volna ren
delkezésére . A csendőr azonban sokszor fáradtan, a hi
degtől meggémberedett ujj aJkkal érkezik a helyszínre, el
tekintve attól, hogy e fázó ujjak talán évekkel ezelőtt 
rajzolták az utolsó vázlatot a csendőriskolában : nincs 
tehát mit csodálkozni azon, ha a vázlat nehezen megy s 
talán el sem készül. A meg nem örökített helyszín pedig 
örökre elv-e&zett. 
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Mit nyujthat ezzel szemben a nyomozó-alosztály? 
Ha röviden kellene felelnem, azt mondanám: min

dent. Amit tudás és technika ezen a téren egyáltalában 
nyujthat : mindent. 

Mindenekelőtt: gyakorlott helyszínelőket. Olyan 
csendőröket, akik egész élp,tükben nem tesznek egyebet, 
mint helyszínről-ihelyszínre járnak, helY'1Zínt kutatnak, 
vizsgáInak, fényképeznek, rajzolnak IS mikor készen van
nak vele, átadják az adatokat a nyomozást vezető sza
kasz- vagy örsparancsnoknak és mennek tovább, a követ
kező helyszínre, ahova közben már távbeszélőn hívják 
őket. A nyomozás már nem az ő dolguk. Azt hiszem, 
nincs különösebb logikára szükségem annak a bizonyí
tásához, hogy egy ilyen "hivatásos" helyszínelő jobban 
köteles mindent tudni, mint más. Ha nem tudja jobban, 
felvált ják olyannal, aki megtanulja. A kérdés kulcsa egy
szer ü : egy kerület területén mindig történik annyi és 
olyan nagyobbszabású bűncselekmény, amennyi speciális 
helyszínelők kikép~sét lehetségessé teszi, de nagyon szo
morú lenne, ha ugyanerre egy bármilyen nagy örskörlet 
területe is elég volna. 

A második, amit az alosztály a helyszínelésnél nyú j
tani . tud: a technikai felszerelés . Hiába legügye5ebb 
asztalos valaki, egy szeget sem képes beverni, ha nincs 
kalapác~a; a leghíresebb sebészprofesszor sem képes kés 
nélkül akár csak a legkisebb kelést is felvágni : miért kí 
vánnók hát meg éppen csak a csendőrtől, hogy mindent 
a tíz ujjával végezzen? Aki részt "ett egy nagyobb hely
színi szemlén, tapasztalhatta, milyen sokat ér ott egy jó 
csákány, egy szeg, kis fűrész, de éppen olyan, amilyenre 
szükség van, egy darab zsineg, ami nélkül nem lehet va
lamit összekötözni, egy üveg, amibe a vegyvizsgálandó 
anyagot megbízhatóan le lehet zárni és sok egyéb min
den, ami csak akkor jut az ember eszébe, amikor szük
sége van reá. Ezzel a "sok mindennel" a nyomozó alosz
tálynál egy egész autó van felszerel'Ve: a helyszínelő 
gépkocsi. 

A budapesti nyomozó alosztály helyszínelő gépkocsija 
már üzembe van helyezve. Miután ez nemcsak nálunk, 
de egész Európában is a legelső csendőrségi helyszínelő 
gépkocsi s mert mind konstrukciója, mind pedig felsze
reléS'e ma a létező összes helyszínelő gépkocsik között - a 
nagy világvárosiakat sem kivéve - a legmodernebb és 
legtökéletesebb, helyénvalónak látom, hogy egy kissé rész
letesebben ismertessem. 

A szakszerü és eredményes helyszíni szemle - mint 
említettem - . három követelményt támaszt: a helyszínre 
való késedelem nélküli kiszállást, szakképzett helyszínelő 

személyzetet és tökéletes helyszínelő felszerelést. A nyo
moz6-alosztályoknak meg van a kiképzett .legénysége, el 
vannak látva tökéletes felszereléssel. Igy a három követel
mény közül ,kettőnek minden további nélkül nieg tudnak fe
lelni. A harmadiknak azonban csak valami gyorsjárású, 
állandóan készenlétben álló közlekedési eszköz igénybevé
teléveI lehet eleget tenni, mely adott esetben a helyszí
nelő személyzetet és felszerelést késedelem nélkül a bűn
cselekmény he!yszínére szállítja. Ezért rendszeresített a 
Nyut (131. p.) minden alosztály számára egy-egy gép
kocsit. Anyagi okok miatt eddig egyelőre csak a buda
pesti 1. nyomozó alosztály kapott helyszínelő gépkocsit. 

A helyszínelő gépkocsi .a bud~pesti csendőrlaktanyá
bam, külön erre a célra átalalkiított ilrocsiszín.beIlI van e'l
helyezve. A helyszínelő-felszerelés ál1andóan a kocsira van 
mállház'Va, minden da.rabja (>az eLhasználódásnak alávetett 
anya'goík is) leltári tárgy, melyet bármi okJbóI beálló hiány, 
fel'haflznáJás stb. esetén azonnal pótolni kell. Csak így ér
hető el', hogy a kocsi állandóan útraIkészen álljon és adott 

alkalommal a helyszínelő-csoport feszállása után teljes fel
s~erel~se'l azonnal indul'hasson. 

Az alwáz a g yŐ,J:' i Magyar Wagon lés Gépgyár gyál't
mánya, másfél,tonnás, ú. 11 •. ,Rába Á . F. H." nem mélyí
tett, gyorsteher alváz, iker hátsó kerekek kel, fúvott ab
roncsOik~al. Bosch-féle gyújtó-, indító- és világítóberende
zése, továbbá különleges hangjelzőkészüléke van (Szelep
síp ). A motor 4 ' hengeres, alulvezérel,t, oldaltszelepelt, 
2.85 I. ürta'l'taloiffillTIal, termosyphon-vízhűtéssel. A 'sebes
ségváltó 4 sebességgel előre és 1 sebesoéggel hátra van ce
rendezve. A meghajtás kardántengelyes. A kocsi 4 kerék
fékkel van ellátva (mechanikus), óránkinti maximális 
sebessége 60 km. 

A kocsiszekrény t (karo!Ószériát) a budapesti Uhry-cég 
gyártotta a nyomo,zó osztályparancsnokság speciális h:,!'
veáll1ek. megfelelően. Ezek szerint a gépkocsi teljesen ma
gyar gyáIJ:trn.ány. A tervezésTIlél figyelembe lett véve az is, 
hogy a gépkocsi ne csak puszta személy- és felszerelés
szárllíióe,szköz I egy.en , hanem olyain belső berendezést kap
jon, mely a helyszíneléssel kapcsolatos munkálato'knalk a 
kocsiiban való elvégzését is megengedi. (Fényképezés. 
vegyi munkáIrutok, rajzolás, írás stb. 

A karosszéria két külön részből áJI: a zárt, három 
ülőhe~yet magábafoglaló vezetőfülMből, mely felett ga
lériatető van, továbbá a szintén zárt utasrészből. Az 
utasl'észben hat rendes és két felcsapható pótüles van . 
Ezek szeriln.t a gépkocsin a vmetőn kívül összesen 10 sze
mély fér el. Az uta1s!'észnek baloldalán (a menetirány t véve 
alapul) hátul egy ajtaja, mindkét o,ldalán 3-3 ablaka 
van, melyek közül a középsők és az ajtón levők leereszt
hetők. ezenkivül el van látva előre- és ihátranéző ablakkal 
is. A kocsi hossza 565 cm, széles.sége -190 cm, legnagyobb 
magassága kívillről 222 cm, belső magassága (középütt) 
160 cm. A két [pÓtkerék a kocsi hátsó falán, egymás mel
lett v>an ellhelyezve. A ka,l'osszéria lemezekkel van borítva, 
takarólécekkel. A kocsi színe: ,tábori barna és nincsen fé
.nyezve. 

A vezetőfülikéről nincs sok mondanivaló. Az ülés alatt 
NM elhelyezve a kocsi szabványos szerszámkészlete és 
akkumulátora. A vezetőfüllké:ben van azonkívül a kocsi
emelő, légszivattyú, tűzolwkés.zü l1ék és egy telepes vi!
lanylámpa. A galériatetőre v31nnak erősítve a hosszúnye!lí 
szerszámok 

Az utasrész belsejében d ~lár említett üléseken kívül 
legy íróasztal, 4 karabély rész.ére állvány és az egyik pót
ülés aIaitt mentőszekrény. Az íróasztal teteje részben ösz
.szecsulkiható és fejemelhető. Nyitott állapotban az asztal 
!középső fiókjából futó neszkán kihúzható a rászerejt 
,Rem ing ton porta,ble-írógép. A futódeszka egyben írógép
,asztal cé.Jjai,t szolgálja. Az íróasztal kétoldali fiókjá,ban 
.Íl'óSiZerek vaIlIDak elhelyezve, míg magán az íróasztaIon az 
.utasréSIL homlokfalán,ál, megfelelő ágyazásban rádió adó
,és vevőkészüLék nyer elhelye~ést. Az utasrész belsejét a 
iközépen levő és egy, a~ i,!'óasztal fel'é helY€2ett villamos 
menyezetlámpa vi'lágítja meg. Az összes ablakok zöld 'Yá
.szonfüggönnyel takarhatók el. A tetőről a villamoskocsi
ikon használtakthoz hasonló bőrfogallityúk lógnak le. Az 
,ülp,.8 Iborítása ma,rhabőr, a farészek természetes színűre 
.vannak fényezve, a fémr-észek rés:lJben niklkelezve, részben 
ltáboribarnára 'Vannak Jakkozva. A padlót kókuszszőnyeg 
;borítja. A rendes ülések közül három a szekrény jobb· 
é", három a szekrény balfala mentén WID elhelyezve, a pót
ülések a kocsiszekrény hátulsó fal~ra vannak felszerelve. 

Az utasrész jobb első rfszében két belső falrész segít
.ségével sötét~am'l"a van elkerítve. A johboldali első ablak 
,ebbe az e1kerített részbe esik és vörös, Ú. iO. rubinüvegből 
!készült, ú,gyhogy ,nilllpvilág meJlett a sötétkamrában mes-
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A csendőrségi helyszínelő gépkocsi belső berendezése. 

terséges vörösfény nélkül is lehet fényképészeti munkát 
/Végezn,i. A sötétkamrába az utasrészhől, a menetirány t 
,alapul véve, előre lehet egyajtónyíláson belépni. Úgy dZ 
. ajtónyílás, mint a rubinablak lebocsártható, tölkéletes el
sötétítést lehetővé tevő függönyökikel /Van eHátva. A sötét
,klamrában dolgozó csendőr részére kétoldalon "L"-alakú 
.munkaasztal áll rendplkezésre. Ennek az asztalnak a 
!homlOkfal menti részén van megfelelően rögzítve II hely
.súni felV'ételek ~észítésére .szolgáló 13X18 cm méretű, 
n,agyikihúzatú utazó-fényképezőgép, vitorlavászon tokiban, 
egy 4,5 fényerejű és egy nagy látószögű lencsével, pillanat
'zárral és 3 kettős Ikönyvkazettával. Az asztalnak a rubin
ablak alatti részére vízlebocsátá'Val ellátott ólomtálca van 
Bzel'lelve, meIyben a fényképészeti és egyéb vegyi munkák 
elvégezhetök. A tálca felett a kocsi mennyezetén 5 Mer 
ül'tartalmú desztilláltvizet tartalmazó, csappal ellátott 
'bádogtartály, mellett!:' pedig a mennyezeten egy piros, 
fehér és ~árga üveglappal ellátott dobb2'll, villallyköTte 
van. A dob - forgatása által - piros, fehér vagy sárga 
fényt ad, Az asztauban két lecsapható ajtóval ellátott 
fiók van, melJlben szürlepapír, selyempapír, csomagoló
papír, pergamentpap11', fényképészeti cikkek, valamint az 
á.1lami távbe, zélővonalakba való rbekapcsoláshoz szükséges 
vonal- és támszerkezetl'ajzok nyernek elhelyezést. A sötét
kamra megengedi a lemezek ,kircsoma'golását, kazetták 
töltésé.t, felvételek előhívá8át, rögzítését, szükség esetén 
a másolatok (pozitívek) elkészítését is. 

Az utasréEz fűtése kipuffogógázok segítségéve! tör
ténik, de ezt nagy hid~g esetére egy kis benzinkálytha is 
,pótolja Az utasl'ész eddig vázolt bel'endezésén kívül az 

IÍróas~tal mellett, valamint a 8zekl'ény hátsó falán egy-egy 
:harmutam és egr-egy kisebo tárgyak befogadására szol
gáló fali polc van . 

A helyszíne'.ő felszel'(>Jés töme nem a kocsi belsejé
Iben, hanem csupán ,kívülről nyiltható é.s a kocsi belsejébe 
,terjedő szekrények1ben van elhelyez.ve. Ez a megoldás JUl

Igyon pra'kti'~us. mert így a felszerelés milllden egyes d'a
ralhjához kívülről a legkönlllyeblben hozzá lehet férni és 
,f\! lehet 'kerülni a kocsi belsejében való kicsomagolást, 
bőröndök kici:pelését, ami az ott folyó egyéb munkálatokat 
csak hátráltatná. A Imrosszéria .mindkét hosszfa'lán ösz
'5Ze8en hét ilyen szekrény nyúlik Ibe a !karosszéria bels e
débe. Ezek a szekrénye'k, egy kivétel'ével, lefelé nyí,ló, 
ku:Jccsal zárható ajtókkal vannak ellátva, melyeket ki
Inyitásuik után acélsodronykötelek tartanak vízszintes hel'Y
lZetJben, úgyho,gy mint asztal'ok is megterhelhetők A szek
,rény ,belsejében a felszereJréS'i tárgyak 'bőrönd~kben vagy 
azok nélkül "U"-síneken csúszó futódeszkákon vannak el
helyezve. A I futódeszkák bőrfogantyúkkal vannak elIátva, 
.melyek segítségéve I azok a rajtu,k levő bőröndökkel (fel
.szerelési tárgyakkal) együtt kihúzhatók a vízszintes hely
.ze1Jben álló ajtókra. 

Az első ilyen szekrény a kocsi jobboldalán, a sötét
kamara ,ablaka alatt nyílik. Ebben van a 13X18 ut.azó
Jényl'képezőgép vitorlavászonba burkolt faállványa, egy 
hordozható fényszóró, a fényszóró vasállványa, továbbá 
bőrtokban, hordszíjjal ellátott, kénsav-akkumulátoros 
kézi villanylámpa. Ezek a világítóeszközök lehetővé teszik, 
hogyakocsitól távolabb sötétségben vagy bár nappal, de 
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A helyszínelő gépkocsi munkában a helyszínen. 

,sötét helyen (pl. 'Pi'nee, tkút) is :ehessen heJyszínelést foly
tatni. 

A következő szekrény az el sőtől balra fekszik, ebbell 
.a gépkocsi technikai fel~zere~ését képező olaj kanna, 
benzinkann.;t és vizesveder nyert elhelyezést. 

Ez alatt a két szekrény alatt egy harmadik, nagyobb 
szekrény van, mely a sátorbőröndöt fogadja magába. A 
sátor-bőröndben egy 225 X 225 X 200 cm méretű, cellonab
lakokkal ellátott sátor van a hozzátartozó cöJöpökkel, me
revítő rudakkal, kötélzettel, továbbá '3 darab háromlábu 
bőrüllőkés vadászszék és egy 15 méteres turi sta mászókö
tél. A bőrönd ezeken kívül négy a.szta!lábat is tartalmaz, 
melyek segítségéve l a lefelé fordított üres bőrönd piEanat 
alatt asztall'á alakítható át. A sátorfelszerelés célja az, 
hogy olyan esetben, midőn a helyszínelést emberlakta 
helytől távol, olyan ponton ken teljesíteni, melyet a gép
kocsi sem tud telje~n megközelíteni, a különleges hely
~zínelő munkálatokra (helyszínleírás, rajz, lemintázás stb.) 
védett és fedett hely, továbbá asztal és ~zék álljanak 
rendelkezésre. A mászókötélnek a helyszíni szemlének 
kutak fenekére, pincékbe, üregekbe való kiterjesztésénél 
lehet hasznát venni. 

Az eddig leírt három ::>zekrénynek a kocsi belsejébe 
terjedő falai képezik a sötétkamara L alakú asztalát. 

A következő szekrény az előbb leírttól balra van és 
a távbeszélőfelszerelés befogadására szolgál. A távbe
szélőfelszerelés egységes telefonkészüléket, te!epeket, ká
belt, kábeldobokat, a szükséges szerszámokat, mászóvása
kat és biztonsági övet foglalja magában. A távbeszélő
felszerelés rendeltetése az, hogy távbeszélő-állomásoktól 

távol eső helyszíneken az állami távbeszélő-vonalakra való 
bekapc>:'olást lehetövé tegye. Ilyen módon a nyomozás 
érdekében szükséges távbeszélgetéseket a helyszínéről, ké
sede!em nélkül le lehet folytatni. Ez a fel szerelés első íz
ben a bia-torbágyi va~úti merénylet helyszínén tett ki
tünő szolgálatokat, hol több mint két napig volt üzem
ben. A távbeszélő készülék egységes szel'ikezete megen
gedi úgy az induktoros, mint a központi és automatikus 
távbeszélQ-hálózatba való bekapcsolást. Ez a szekrény 
részben a sötétkamra asztala alá, részben az ülések alá 
terjed s így a kocsi belsejében külön helyet nem foglal. 

A harmadik ablak alá, oldalra nyíló ajtóval ellátott 
szekrény van beépítve, három futódeszkával, melyeken 
egy-egy "Vulkán Fibre"-bőE készült helyszínelő bőrönd van 
e!helyezve. A szekrény nek a kocsi belsejébe benyuló falai 
és teteje a jobb falmenti hármas rendes ülés ée az egyik 
pótülés között a,sztalkát képeznek, mely mindkét helyről 

másodi,k íróasztalként használható. A három bőröndben 

(A. B. C.) a helyszínelő-felszerelés zöme van tömörítve. 
Célja ennek az, hogy ha olyan helyen kell a helyszínelést 
foganatosítani, melyet a gépkocsi nem tud teljesen meg
közelíteni, akkor ezek az egY·3égbőröndök a sátorbőrönd
del együtt, kézierővel is a helyszínre ~zállíthatók legyenek. 

Az egyes bőröndökben a felszerelés nagyjában a ren
deltetés szerint van csoportosítva. Hel'ykihasználá, miatt 
f'zt az elosztás t természetesen nem lehetett teljesen be-
tartani. 

(F'olytatjuk. ) 

A közszállítás gyakorlata. 
ÍI'ta : I"ODOR LA.TOS g. százados. 

Az Összes közhatóságok részére teljesítendő minden
nemű szállítási ügy lebonyolítására az irányelveket a 
Közszállítási Szabályzat adja meg. Azért csak az irány
elveket, mert a gyakorlati életben előforduló legkülönfé
lébb beszerzések eszközlés ének módjára nem lehet min
den, a legaprólékosabb részletre is kiterjeszkedő egysé
ges szabályt kiadni . A haditechnikát forradalmosító 
számos ujításnak, találmánynak titkos gyártása, orszá
gos érdekű művészi szoborcsoport megrendelése, a had
sereg ruhaellátása, építkezések, közkórházi élelmiszer
szállítás, avagy a Talbot-centrálé energia szolgáltatása 
a részleteket illetőleg élesen különböznek egymástól, -
mégis az ezekkel kapcsolatos kincstári jogügyletek 
mind a közszáIlítási szabályzat szellemében történnek. A 
szabályzat ezért határolja körül tehát a kincstári üzlet
kötéseknek csak az elveit s azokat is csak nagy irányvo
nalakban, ami a szövegezés nyujthatóságában és nagy
vonalúságában is kifejezést nyer. 

Olyan ez a szabályzat, mint egy nagy zenei műnek 
a kottája. A szimfóniák sikere a zeneköltő elgondolásá
tól függetlenül és azonkívűl elsősorban a hangszerelésen, 
a zenészek mesterségbeli tudásán, az összjátékon, az 
akusztikán, a dirigensen, - egy szóval - a kivitelen, a 
gyakorlati végrehajtáson múlik. 

A Közszállítási Szabályzat igazi értelmét és rendel
tetését s a sorok közötti hézagok követelményeit 
csak az tudja megérteni, aki a száraz szabályzat 
rideg betűiben a hazai iparnak, a hazai iparpártolásnak 
nagy nemzeti kötelességét is fel képes fedezni. Ezért a 
cikkem lényegére való áttérés előtt ismertetnem kell a 
szabályzat keletkezésének rövid történetét. 

Több, mint negyedszázaddal előbb az akkori politi
kai s gazdasági élet ösztönösen 1dtermelte magából a74 
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önálló honi-ipar fokozottabb védelmének s a honi áruk 
- már akkor is - létél'dekszerű pártolásának gondo
latát. A "Tulipán"'-mozgalomra csaknem valamennyien 
emlékezhetünk. Ennek a nemes akciónak parlamenti vissz
hangja lett aztán az 1907. évi III. törvénycikk - a ha
zai ipar fejlesztéséről - melynek 14. §. alapján látott 

, napvilágot a "Közszállítási Szabály". 
Az akkori nyugodt medrű gazdasági életben -

e.gészséges termelési és fejlődési lehetőségek meIlett -
a hazafias lelkesedéstől hevített közszellem jórészt ér
vényre is juttatta az erős osztrák és cseh konkurrenciával 
küzködő, akkor még zsenge hazai iparunk javára rendelt 
sok jószándékú rendelkezést, a hazai ipar fejlődésének 
az igazi lendületet azonban csak a világháború hatalmas 
üzletkötései adták meg. A háború, mint annyi sok min
dent, hazai iparunkat is teljesen átformálta. A hosszú 
ideig fejlődő háborús technika az összes vívmanyait, a 
folyton izmosodó nagytőke pedig minden erőfeleslegét a 
termelés fokozására fordította. Volt hazai gyárunk, mely 
naponta 10.000 pár bakkancsot volt képes előállítani. Ha
zai iparunk fejlődése szempontjából ez korszakalkotó 
idő volt. A későbbi események is kedveztek a hazai ipar 
továbbfejlődésének, mert trianoni csonkaságunk lehetővé 
tette, hogy a hazai nagyipar versenytárs nélkül - vám
védelemmel körülbástyázva - egyedül maradt a hazai 
termelés és fogyasztás belső front ján. A koronaromlás, 
majd a devizabeszerzési nehézségek is csak elősegítették 
azt, hogy a háborús beidegzésű, - a nagy üzletek gyors 
tempójához és káprázatos hasznához hozzászokott -
nagyipar a belföldi fogyasztás felett korlátlan uralmat 
gyakorolhasson. Ezért aztán a háborús üzletek emlékei 
és tapasztalatai alapján átszervezte a nagyipar a terme
lését, üzemeit racionalizálta, a fogyasztást szabályozta. 
a gazdasági versenyt korlátozta, szabályozta, méretezte, 
egyszóval minden eszközzel monopolisztikus helyzeteket 
teremtett annyira, hogy a még kartellmegállapodásokkal 
is mesterien átszőtt "gazdasági élet" túlkapásaival szem
ben az államhatalomnak - amely a háborúban anyagilag 
szintén elvérzett - már nem irányító, hanem legfeljebb 
csak védekező szerepe maradt. 

Sok ankétezés után 1929. év október hó l-vel - ily 
előzmények mellett - életbelépett az új "Közszállítási Sza
bályzat", mely, mint a réginek a felfrissítése, nem új 
alkotás. A főbb elvek érintetlensége mellett alig van né
hány korsz erű újítása, mint a vitézek 6 százalékos ka
ritatív kedvezménye, a bánatpénz és óvadék kiszabatának 
leszállítása, munkásbiztosító törvénnyel kapcsolatos ren
delkezések. Teljesen új benne az Ú. n. "Közszállítási Tár
caközi Bizottság", amelynek célja a közszáIiítási szabály
zat egységes irányát biztosítani a közszálításoknál, a 
gyakor lati tapaszta ~atok tanulságait levonni, érvény re jut
tatni, a közszálIítások menetét ellenőrizni, . egyszóval a 
gyakorlati végrehajtást szabályozni. 

A Közszállítási Tárcaközi Bizottság a közszállítások 
központi irányító szerve és a minisztériumok magasabb 
állású gazdasági, közszállítáf,i stb. előadóiból és a Taka
rékossági Bizottság tagjaiból áll. A bizottság elnöke a ke
reskedelmi miniszter. E bizottság kezdeményezései az ösz
szes tárcákra kötelezők fl azokat, ha a hatóságok nem 
hajtják végre, a kereskedelmi miniszter minisztertanácsi 
előterjesztéssel élhet. Ez a bizottság az összes tárcák 
anyagszükségleteit egy év tartamára központilag is biz
tosíthatja, sőt typizálhatja is, vagyis elrendelheti, hogy 
pl. a fegyveres el:ő összes tagjai részére milyen minőségű 
anyagok gyártassanak, az érdekelt hatóságnak csak 
szín és kidolgozás tekintetében lehet igényeket támasz-

tania. A bizottság a közszá\lításokra vonatkozó szerződé
seket is - egy évi tar lammal - megkötheti. Az egy
ségárak az összes tárcákra kötelezők, az egységesített 
típusoktól eltérő minőséget rendelni nem lehet. Mindez 
a takarékossági bizottság kezdeményezésére történik, 
hogya központilag beszerzett anyagok az egységesített 
minőség mellett kedvezőbb ár mellett legyenek biztosít
hatók. A csendőrség érdekeit csendőrségi megbízottak 
képviselik a belügyminisztérium VI. b) osztályának ve
zetőjének rendelkezései szerint. 

A nagyipar szervezettsége és hatalma, vagy úgy is 
mondhatjuk: hatalmaskodása ellen az államhatalom a 
Közszállítási Tárcaközi Bizottságon kívül, az Ú. n. "Kar
tellbizottság"-gal is védekezik. Ez a bizottság nyilván
tartja az ' összes bejelentésre kötelezett· ipari kartell eket, 
azok szerződéseit s a kartelltúlkapások miatt - magán
vagy hivatalos indítványra - meginduló pereknél a 
"Kartellbíróság" -nak adatokat szolgáltat. 

Német minta szerint még egy - nagyon időszerú 
- új szerv is működik már, mely a közszükségleti és 
iparcikkek árának tanulmányozásával (az áralakulások 
ellenőrzésével) foglalkozik, hogy kipuhatolja az indoko
latlan áremelkedések indító okait s intézkedj ék - kez
deményező hatáskörrel - a túlhajtott egységárak letö
résére. Mind a kartellbizottság, mind a kartellbíróság, va
lamint az árak ellenőrzésére hivatott bizottság tagjai már 
ki vannak nevezve s már működnek is. 

Az elmondottakból nyilvánvaló, hogy a negyedszázad 
előtt kiadott "Közszá\lítási Szabályzat"-ot, majd az 1929-
ben felfrissítettet is mennyi intézménnyel kell támogatni 
és erősíteni, hogy céljának megfelelni képes legyen. Az 
új iparfejlesztő törvény megalkotása - sajtóhírek sze
rint - a kormányzat legujabb s legégetőbb programmja 
s így tisztán állhat mindannyiunk előtt, hogya Közszállí
tási Szabályzat korszerű céljait csak akkor szolgáljuk 
észszerűen, ha annak összes rendelkezéseit a tárcaközi bi
zottság s főképpen pedig a kartellellenes szervezetek 
együttható segítségével hajtjuk végre. Ennek a munkánk
nak eredménye érdekében a "Közszállítási Szabályzat"
ból kiemelendő, hangsúlyos részekre az alábbiakban mu
tatok rá: 

A tárcaközi bizottságnak mindennemű verseny tár
gyalásra vonatkozó hirdetés és a feltételek fogalmazvány i 
példányát előzetes jóváhagyás végett be kell mutatni. 
Ebből következik, hogy a verseny tárgyalásra vonatkozó 
minden tervezetnek mindenben hozzá kell simulnia a sza· 
bályzat intencióihoz. A legelső mérlegelés a vállalatba
adás módja, mely nyilvános, avagy korlátolt verseny tár
gyalással történhet, de mód van rendkívüli esetekben a 
kézibevásárlásra is. A beszerzes módját illetően a be
szerzendő cikkek előrelátható értéke métvadó ugyan. de 
a szabályzat szerint a beszerző hivatal belátásától függ, 
hogy melyik beszerzési módot javasolja, mert pl. korlá
tolt tárgyalás esetében nyilvános tárgyalást, kézibevásár
Jás helyett korlátolt, sőt nyilvános versenytárgyalást is 
lehet tartani. 

Aprólékos dolgok beszerzésével természetesen nem 
szabad a felsőbbséget terhelni s ha a tárcaközi megbí-

Ta,1'ts ntindenben mé'rtélGet, mort nvindenben van kö

zépszer, melynek 1Jonala fl helyeset jelöli; azon innen és 

túl is. vétkeznek. 
HORATIUS. 
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:wtt - a csendőrség központi gazdasági előadója - a váL 
Ialatbaadás módja tekintetében döntött, akkor természe
tpsen e döntés szerint ke)) a versenytárgyalást, illetve a 
beszerzés t foganatosítani. 

N ézetem szerint a nyilvános versenytárgyalástól, -
ahol a szabadverseny érvényesülésére legjobb a lehetőség, 
csak elkerülhetetlen esetekben szabad eltérni. Nyilvános 
tárgyalásnál a hirdetéseket nemcsak a "Közszállítási Ér
tesítő"-nek, a vármegyei hivatalos lapnak sI-2 stak
lapnak kell megküldeni, - jóllehet csak ez van elrendelve 
- hanem fontos, hogy azokat minél több kisipari szak
lap is idejében megkapja. Gyakorlati szempontból fontos 
továbbá az is, hogya versenytárgyalási hirdetés a nyil
vánosság elvének jobb érvényesülése céljából még több 
ismert, jónevű, versenyképes vállalatnak külön is megklll
dessék, hogy ezáltal a versenyesélyeit a kincstán'a nézve 
minél kedvezőbbé tegyük. Előfordult ugyanis, hogy nyil
vános versenytárgyalás dacára azon olyan cégek nem 
vettek részt, amelyeknek részvétele az árak letörése vé
gett elsőrendű kincstári érdek lett volna; mert ezek a 
cégek a csak előírt helyeken hirdetett versenytárgyalásl'ól 
nem szereztek tudomást. 

A különféle iparágak termelése alá eső cikkeket le
hetőleg külön hirdessük, de ha ez nem lehetséges, 
mint pl. az egyidőben beszerzendő s 10-12 iparág kere
tébe tartozó tömegbeli cikkeknél - úgy a hirdetésben 
iparáganként külön-külön csoportosítsuk a beszerzésre 
kerülő cikkeket, hogy azok az egyes iparágak részére 
minél szembeötlöbbek legyenek. 

A nyilvánosság még azért is szükséges, hogy a köz
:;zállításban minden hazai vállalkozás részt vehessen s e 
címen panaszok, interpellációk stb. ne történhet>scnek. A 
korlátolt tárgyaláson a protekció, a gyanusítás s nevez
zük nevén a gyermeket: a visszaéiéb mind nehezebben 
zárható ki, mint a nyilvánosság ellenőrzése mellett. A 
bzabályzat szerint ugyanis "legalább három cég" hivandó 
fel ajánlattételre. A verseny kellő kiélezésére azonban ez 
rendszerint nem elégséges. Itt nem is a cégek száma a 
fontos, hanem az, hogy közszállításokon résztvevő, szál
lítani képes és a szóbanforgó ipart jól képviselő cégek 
vegyenek részt a versenyen. Ugy kell kiválogat ni a cége
ket - iparáganként legalább ötöt-hatot -, hogy egy
mással érdekellentétben levő, olyan cégek legyenek fel
szólítva, amelyek versenyhelyzetéből erős küzdelmet és 
így kedvező eredményt lehet feltételezni. Egymás érdek
közösségébe tartozó s csak elnevezésben különböző, Ú. n. 
családi vagy l'okonvállalatok ajánlati felhívásának nem 
sok értelme van. 

A felhívott cégek neveit titokban kell tartani, mert 
él kereskedelmi életben igen erős a kémszolgálat, s a szer
vezkedési hajlam, mely meghiusíthatja a kiirások ered
ményeit. 

Előző beszel'zések fogalmazványai után sem a szöve
gezést, sem pedig az ajánlattevők neveit illetőleg ne in
duljunk, mert már a szövegezés azonossága is elég adatot 
szolgáltathat arra, hogya cégek az előző beszerzés aján
laUevőil'e következtessenek s összebeszéléssel magasabb 
árakat igyekezzenek elérni. 

A piacot állandóan figyelemmel kelJ kísérni; új válla
latokat be kell vonni a versenybe s minden felszólítás 
előtt a legujabb gyáripar i névjegyzéket, az uj kiadású 
távbeszélő szaknévsort át kei! tanulmányozni; az iparka
mara, a kereskedelmi minisztérium közszállítási ügyosztá
lya stb. szintén jó felvilágosításokat adhatnak. Különö
sen fontos ez ma, amikor a cégek máról holnapra válto2;-

nak, tönkremennek, kényszeregyezség alatt állanak stb. 
Olyan cégeket, amelyek a verseny élénkítésére nem alkal
masak, avagy kényszeregyezség alatt állanak, nem szabad 
felszólítani. A Budapesti Közlöny mindennap közli a kény
szeregyezség alá kerülő cégek neveit, ennek átnézése fon
tos ott, ahol a kincstár cégekkel van összeköttetésben. A 
hitelvédő egylet is jó felvilágosításokat adhat. 

Kis utánajárással és kis igyekezettel nagy eredmé
nyeket lehet elérni, sok bajt, kárt, pert stb. lehet meg
előzni. 

Ha korlátolt tárgyalások alkalmával mindig ugyan· 
azokat a cégeket szólítják fel ajánlattételre, ez még nem 
sZ3Jbályellenes cse'ekmény ugyan, de ezzel a cégeket való
!'ággal hivatalból csábítják arra, hogy a második, vagy 
harmadik tárgyalásra már érdekközöss§gbe lépjenek, ami
nek árdrágító hatását nem kell hangsúlyoznom, A 
haszon felett va'ó összeveszés, vagy a versenyből a kor
látolt tárgyalás miatt kizárt cég - miután a korlátolt 
tárgyalásra csak a felszólítottak adhatnak be ajánlatot -
azután rendszerint szétrobbantja ugyan az ilyen erklöcs
te 'en tal'sulásokat, de akkor már a kár, a per, sőt esetleg 
a bűnper is mind megvannak. Nézetem szerint - ismét
lem - a korlátolt tárgyalás a visszaélés melegágya s arra 
csak fontos államérdekből - pl. a titkosság miatt -
vagy országos érdekű nagyszabású építkezésnél lehet 
3zükség, amikor a pályázó cég kva:itása, megbízhatósága 
különösen fontos. Egyébként - csupán sürgősség miatt ~ 
nincs létjogosultsága, a korlátolt versenytárgyalásnak, 
mert a korlátolt verseny tárgyalásra beérkezett ajánlatok 
felett IS a miniszter dönt s a kiírásnál, valamint a döntés
nél megszabott határidők IS ugyanazok, mint a nyilvános 
tárgyalásnál. 

A sürgős szükségletek kézibevásárlással szerezhetők 
be, de csakis 2.500 pengő érték alatt. A sürgősség leple 
alatt persze nem szabad egy ,5.-1'0.00.0 pengő~ közmun
kát 2-4 tételre felaprózva kiadni, mert ez kijátszása a 
rendeletnek. A kézibevásárlás elvei ugyanazok, mint a 
nyilvános, avagy a korlátolt tárgyaláséi ; a leglényege
sebb eltérés az, hogy nem kell a döntés miatt ha'ogatni az 
elintézést, mert a döntés joga is a 'kiíró hatóságot 
illeti meg. Kézibevásárlásnál is fontos azonban, hogy 
iparáganként legalább 5-6 céget szólítsunk fel az e~őírt 

három helyett s bár nincs előírva, de célszerű ezeket a'
ajánlatokat is lepecsételni, zárt borítékban határidőre 

bekövetelni s bizottságilag bontani. Az e~őbb említett 
titoktartásra itt is ügyelni kell, mert az árdrágítási haj
lam és a kémszolgálat a legapróbl.> beszerzéseknél is 
érvényesü!. 

A versenytárgyalási hirdetésnek és az ezt kiegészítö 
szállítási feltételeknek - bármiként történjék is a be
szerzés - minden adatot tartalmazniok kell, amit az 
ajánlattevöknek tudniok kell. A váUalko~ó pontosan tud
jon mindent a legapróbb részletekig, ismerje a terveket, 
leírásokat, a természetbeni mintá1.at s ~Italában mindazt, 
ami a szállítással kapcsolatos, mert .lebonyolítás kÖzJben 
azután már semmiféle változtatást nem lehet eszközöIni. 
Minden változtatás ugyanis, amit a szállítás lebonyolítása 
közben eszközlünk, sérelmes lehet a többi válJalkozóra és 
függetlenül a Közszállítási Szabályzat tiltó rendelkezései
től, az egyenlő elbánás elvét is sértheti. Pl.: Egy építke
zésnél a kIíró hatóság előre tudja, hogy az épület nem 
két, hanem háromemeletes lesz, a .harmadik emeletet 
azonban pénzfedezet hiánya miatt csak később fogja pót, 
munkaként kiadni .Ezt a körülményt a két emeletre vo
natkozó első Ikiírásnál nem szabad elhallgatni. 
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A versenytárgyalási hirdetésben a szállítandó meny
nyiség és minőség összes adatainak (avagy arra való 
hivatkozásnak, hogy ezek hol találhatók), benne kell 
lennie. A vállalkozónak előre és pontosan tudni kell azt 
is, hogy hová, mikor, milyen alaki és érdemi kellékekkel 
felszere:ve kell ajánlatát benyújtania, s hogya döntés, 
naptári napban kifejezve, legkésőbb meddig fog meg
történni, mert a vállalkozó ajánlatával csak eddig a 
napig áll kötelezettségben. Ez fontos kÖJ ülmény, mert a 
vál"alkozóknak módot és alkalmat ad arra, hogy ajánla
taikat minden kockázat nélkül kalkulálják, mert előre 
tudják, hogy a munkához mikor kezdhetnek hozzá s nem 
kell hosszú vagy bizonytalan határidő miatt előre nem 
látható anyagár- és munkabér, adó, kamat emelkedése 
vagy egy~b okok miatt az árakat - biztonság kedvéért 
- magasabbra kalkulálniok. Még áresések idején sem 
kedvező a kincstárra a hosszú hiírási és odaítélési határ
idő, mert lefp.lé egó irányzatra - lévén annak kimenetele 
bizonytalan - a vállalkozók nem alapíthat ják a számítá
saikat s ezért ilyenkor is úgy biztosítják magukat, hogy 
a legrosszabb eshetőségekkel, sőt a gyors reakció, vagyis 
áremelkedés lehetőségével is számolnak. Az odaítélési 
határidő be nem tartása miatt a vállalkozó nak feltétlen 
joga, hogy ajánlatától - következmények nélkül - eláll
hasson. Rövid ajánlattételi határidők mindkét fél részére 
előnyösek, s mindennemű áralakuláskor is megnyugta
tóak. ~zzel szemben azonban a száliítás befej ezéséhez 
már elégséges, mindenesetre annyi időt kell a hirde
tésbe felvenni, amennyi alatt a munka - normális 
viszonyok mellett - rende:len be is fejezhető. 

A bánatpénzre, a szállítási megbízhatóság igazo:á
sára, a nyersanyag és munkaerő stb. hazai származásá
nak bizonyítására s a munkásbiztosítóval szemben való kö
telezettségek teljesítésének igazolására az ajánlati fel
hívásban szintén ki kell terjeszkedni, mert ezek az oda
ítélésnél mind fontos kellékek; e feltételek csak egyiké
nek hiánya is az odaítélést lehetetlenné teszi. Ha tehát 
pl. a vállalkozó először szállít s meghízhatóságát, szál iító
képességét iparkamarailag nem igazolja s a munkásbiz
tosítóval szemben való kötelezettségeinek teljesítésére 
vonatkozó előírásos bizonyítványt sem nyújtja be, aján
latát nem lehet figyelembe venni, mert közszálIításban 
csak az vehet részt, akinek nincs a társadalombiztosító
val szemben 6 hónapnál régebbi tartozása, vagy ha van 
ilyen, akkor a kereseti összeg 25%-át e hátralék fedeze
tére az ajánlathoz csatolt engedményezéssel a társadalom
biztosító intézetnek kell felajánlania. 

A közmunkák, szállítások odaítélése a miniszter 
(avagy ' az á ltala egészen kivételes esetekben döntésre fel
hatalmazott zsűri ) joga és kötelessége. ' E miniszteri jog 
gyakorolhatásához ,szükséges, hogy a versenytárgyalás 
adatai, az összes ajánlatok, s a versenytárgyalást lefoly
iatott bizottságnak jegyzőkönyvbe foglalt odaítélési ja
vaslata a miniszter rendelkezésére álljon. A miniszter az 
ajánlatok s a jegyzőkönyv lodaítélési javaslatában foglal
tak mérlegelése után és a Közszállítási .szabályzat szelle
mében eldönti, hogy a munkát, szállítást melyik cég 
fogja végezni. 

Miután a miniszter az elékerüJö javaslat alapján 
ítélethez hasonló döntést hoz, fontos, hogyafelterjesztett 
jegyző'könyv odaítélési javaslata a Közszállítási Szabály
zat szelleme szerint való, határozott, tökéletes és meg
támadhatatlan legyen. Az odaítélési javaslatot tehát a 
Közszállítási Szabályzat élvei szerint, minden tekintetben 
alá kell támasztani. Legfontosabb, hogy ajavaslatba 
hozott egységár reális legyen s hogy necsak látszatra, de 

ténylegesen is a legkedvezőbb legyen. /Mert ha a pontos 
tervek és leírások lehetővé teszik is, hogy az összes 
ajánlattevők egyforma eséllyel küzdjenek a szállítás el
nyeréséért, a legalacsonyabb árat mégsem lehet a javas
lat alapjául mindig elfogadni, mert az lehet irreálisan 
alacsony vagy túlzottan magas kartellár is. A karteJl
nek például éppen az a célja, hogyaközhatósággal elfo
gadtassa az általa diktált árat s ezt kellő összebeszélés 
után a legalacsonyabb (valójában pedig csak viszonylag 
legalacsonyabb) egységár jelmezébe búj tatva igyekszik 
elérni. 

Az árakat a bizottságnak szigorúan meg kelJ bírálnia 
abból a ;szempontJból is, hogy azok a piaci árakhoz, a 
nyersanyaghoz, munkabérekhez, regiehez stb. viszonyítva 
versenyképesek-e? Evégből az odaítélés i javaslatot tevő 

bizottságna'k áre!emzéseket kell es?közölnie, illetve az 
ajánlathoz csatolt, 'vagy beköveteit árelemzéseket a leg
szigorúbban ellenőriznie kell. A régebbi verseny tárgya-

· lási árak, vagy a más közhatóságoknál kialaku lt árak 
mérlegelhetők ugyan, de ez nem mindig vezet ered
ményre. Lelkiismeretes boncolgatág, utánjárás s főkép

pen pedig alapos gyakorlati tudás képesít csak arra, hogy 
az egységárak árjutányossága megnyugtató módon legyen 
megállapítva. Könnyen előfordulhat, hogy az összes 
ajánlatokkal kellően fedezett kaTtellár d\adalmaskodik s a 
kincstár legalább 10-15 % -os kárt szpnved még a leg-
a'acso~yabb s látszatra tehát a legolcsóbb ajánlati ár 
elfogadásával is. 

Itt nagy feladat s rendkívüli kötelesség hárul a bi
zottság összes tagjaira. A velünk - vásárlókkal - ér
dekellentétben ál ló nagyipar szervezetts2gével, önzésével 
szemben a bizottság a kincstár, tehát a közérdek őr
szeme. A szakembernek nagyon jól kell tudnia, hogy mikor 
és hol akar a kartell emelni, indokolatlan hasznot e'érni. 
A versenytárgyalási bizottságnak ezt minden eszközzel 
meg 'kell gátolnia, mert ha a kartell sikert ér el, újabb 
és újabb kísérletre merészkedik. A megelőzés "kényszer
eszközök" alkalmazásában rejlik: ilyenkor a bizott ágnak 
a versenytárgyalás meddővé nyilvánítására kell javaslatot 
tennie s új, szűkebbkörű tárgyalást kell 'kezdeményeznie, 
mikoris a versenybe a kartelJ~n kívül álló köröket, sőt 
külföldi verseny társakat is kell bevonnia. Ha ez is ered
ménytelen, akkor a szabadkézből való beszerzésre 'kelJ elő
terjesztést tenni. 

Ha indokoltnak, vagy szükoségesnek látszik, a kiíró 
parancsnokság jelentést tehet a kartel!bírósághoz is, mely 
az 1931 :XX. törvénycikk értelmében mérlegeli a bemu
tatott bizonyítékokat. Pervesztés esetében az árletörésre 
irányuló törekvés miatt snm a feljelentő hatóságnak, sem 
magánfélnek semmi néven nevezhető joghátránya (költ
sége, rágalmazási per, elmaradt hasznot követelő támadás 
stb.) nem származhatik. 

Hazafias kötelességet teljesít az a kincstári szak
ember, aki minél erélyesebb küzdelmet folytat a kartellek
nek néha egyenesen felháborító tobzódásai és túlkapásai 
e:len . .l!.:z a küzdelem legalábbis abban nyilvánuljon, hogy 
a kartelltörvény nem nagyon radikális orvosszereinek és 
kényszereszközeinek alkalmazását minden adott esetben 
javasoljUk. A 'kartelleket mindenképen le kelJ törni, 
mert a mai súlyos gazdasági életnek a kartell a rák
fenéje. 

Az egységárak reálitásának és elfogadhatóságállak 
bírálata alkalmával a javaslatba hozott, illetve hozandó 

KI TUDJA? 
Melyik a világ két legtuLgyobb váTosa? 
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cég szállítóképességH és megbízhatóságát is gondosan 
mérlegelni kell. Legmegnyugtatóbb a saját tapasztala
tunkkal párosult iparkamarai igazolás. Ennek hiányában 
a bizottsági tagok szóbeli nyilatkozatai ep pen úgy nem 
mértékadók, mint a konkurrens cégek által terjesztett 
vélemények. 

A bánatpénz Jehelyezésének, a gyártáshoz szükséges 
nyersanyagok, gépek, munkaerők hazai származásának és 
a társadalombiztosítóval szemben fennállott kötelezettsé
gek teljesítés én ek igazolására a javaslatba'n szintén ki 
kell terjeszkedn i. Például ha egy minnen tekintetben meg
felelő ajánlattevő ajánlata mellől a fentemlített kellékek 
valamelyike hiányzik, úgy a bizottság a cég ajánlatát elfo
gadásra javasolhatja ugyan, de felemlíteni tartozik, hogy 
mily kellékek hiányzanak s hogy azok miképen vo!nának 
pótolhatók. 

A legalacsonyabb három egységárnak külön kimuta
tásba foglalása s az előző három beszerzés egységárai
nak a most javaslatba hozott egységárral való szembe
állítása jó segédeszköz egyrészt a javaslat alaposságának 
elbírálásához, másrészt pedig elősegíti az odaítélő ható
ság gyors áttekintéset. 

Az odaítélésre naptári napban kifejezett határidő 
lejártára, valamint arra, ihogy az ajánlattevők ajánlataik
kal csak e napig állanak kötelezettségben, szintén fel 
kell hívni az oda ítélő hatóság figyelmét. Arra az oda
ítélési fjavaslatot felterjesztő jelentésben lehet hivat
kozni. A felsőbb hatóság munkáját elő kell segíteni s 
akkor az alárendelt parancsnokságot gáncs sohasem 
érheti. 

A Közszállítási Szabályzat az odaítélésnél kedvezmé
nyeket biztosít a vitézeknek, a kisiparosoknak, a j5té
kony intézmények ipari üzemeinek s ezért a beadott ár
ajánlatokat a bizottság abból a szempontból is ellen
őrizze, !hogy az ajánlattevők e kedvezményekre jogo
sultak-e"! Az ígényjogosultságot alar osan igazoltatni kell, 
mert sok álkisiparos, álvitéz s áljóiékonysági intézmény 
tülekedik a megtévesztés legraffináltabb eszközeivel a 
&% os haszon többlet jogtalan elérése érdekében, Ha a 
bizottság nem jár el kellő gondossággal s a vitézi szék, 
az iparkamarák s a kereskedelmi minisztérium szak
osztályai révén nem gyakorol előzetesen ellenőrzést, a 
károsult versenytárs nem lesz rest a való helyzetet ki
nyomozni és utólag feltárni s ekkor a bizottság kénye'
metlen 'helyzetbe kerülhet. 

Az odaítélést a csendőrség i szállíhflsoknál - az 
eddigi gyakorJa,t szerint - a belügyminiszter úr sze
mélyesen gy"akorolja. Az odaítélés megtörténte után a 
belügyminiszterium rendelkezését a szállítás lebonyo
lítására hivatott parancsnokság írásban ka.pja meg. 
Ennek alapján a megrendeléseket foganratosítja, azo
kat ai ajánlattevőket pedig, akik megbizatást nem kap
tak, erről bánaipénzük egyidejű feloldás·a mellett ér
tesíti. 

A megrendelés 'szabályszerű ) lebonyolí,tása most 
már a szállítás végrehajtására hivatott parancsnokság 
dolga. 

Ha a közszállítással kapcsolatos .5sszes írásbeli 
tennivalók a szabályzat szellemében pontosan végre
hajtattak is, ez még csak félmunkra volt, mert a köz
szállítás legfontosabb része a műszaki átvétel. Ezt tel-

A jelent könnyü megcMhBi, a jövendőt soha. Tág to
?'Ok, jó tüdő tiszteletre kiáltozza az élőket, de, ha elné· 
mul ez, csak tettek maradnak bírói latra. 

KISFALUDY KÁROLY. 

jesen külön szerv, vagy egyének, az átvevő műszaki kö
zegek (ra csendőrségnél aműmesterek) 'végzik. 

Az "átvevő" műszaki közegeket a vizsgálandó 
'anyag személyi V'Onatkozásai nem érdeklik. Teljesen 
mellékes, hogy ki, milyen ár és milyen' f eltételek mel
lett v,áHalta la szállítást. Az átvevő közegeket egyes_ 
egyedül csak az 'érdekli, hogy a megrendelt mennyiség 
számszerűen 'megvan-e és hogya szállított cikkek 
megütik-e a kiírás műszaki értékeit, azaz előírás sze
rint valók-e? Az, á.tvevő 'közegeknek 'a szállítás bármel~r 
vonatkozásába való beelavatkozása, avagy a s:uállítás 
egyéb lebonyolításával való foglalkozása, pl. ra műszaki 
fe' tételek módosítása, határidőengedélyezés, a kereseti 
összeg kifizetése stb. teljes összeférhetlenséget jelen_ 
tenek, mert ilymódon az átvevő műszaki közeg kedvez
ményeket is biztosíthat az érdekelt szállítónak. A mű
szaki közeg az átvétel alkalmával azt és úgy veszi át, 
ahogy azt egy rajta kívül álló fórum (VI., b) és ,VI. c) 
osztály) előírta és mereven ragaszkodik az előíráshoz. 

A műsZlaki 'minősítés - bár ez a Közszállítási Sza_ 
bálYZlat keretein kívülálló szakmunkaJ, mégis belekap
csolódik i!l közszállítási elvekbe. Legfőbb szabály itt, 
hogy a műsZ!aki )<özegeknek az érdekellentétben levő 
szállító kémjeivel (üzleti kiküldött jeivel) tárgyalniok, 
szóbaállni ok nem szabad. A közszállítási szabály egyéb
ként az á~vételekkel !<Japcsolatban ,szóbeli tárgyalá::;t 
nem is ismer, mindennek írásban kell rögzítve lennie. 
A műszaki kifogások is írásban jussanak a szállítók tu
domására, mert náluk a bravuros szócsavarásnak, zseniális 
félreértésnek és agy.afurt tévedésnek annyi 'és !Olyan 
klasszikus példája áll rendelkezésre, amilyet csak úgy 
kitalálni a legmerészebb fantáziával sem lehetne. 

A 'műszaki átvételnek 1;ökéletE'snek kell lenn ic. 
mert a kincstári ügylet csak azzal nyer befejezést, ha 
a műszaki átvétel szerint az áru kifogástal,an. Az ' áru 
műszaki kifogástalanságának, valamint leltárba véte
lezésének igazolása nélkül nem lehet annak árát fo
lyósítani. Ebből következik, bogy la minőség elbírálásá
nála legcsekélyebb elnézés is már jogtalan ihaszonhoz 
juttathat ja a vállalkozót, a kincstárt pedig megkáro · 
aítha.tja. 

A jó műszaki átvétel a Közszállítási Szabályzat 
iparfejlesztő és védő intézkedéseinek leghathatósabb 
támogatója azáltal, hogy laz átvételnél mereven ragasz
kodik a műszaki értékek 100 százalékához "s hogy ~ 
fejlődő technikával lépést t8l'tV'a, mindig jobb minőség 
kiírására iJesz j,av,aslatot. Az ípart ugyanis mindig jobb 
és jobb termék előállítására kell "sarkalIni s ennek 
legradikálisabb módja a minőségi (műszaki) leírások
nak ,áHandó, korszerű j,avítása. E tekintetben I persze 
nem ötletszerűen kell eljárni, hanem az ipari , techni
nikai lehetőségek mellett a saját érdekeinkhez, cél
jainkhoz is alkalmazkodnunk kell. A csendőr ruházR
támak, lábbeIíjének a külszolgálat , sajátlagosságából 
l!redő összes igényeket ki kell elégítenie. Az időjárás 
viszontagsága, a rossz útviszonyok és a külszolgálat 
36 órás tartama lehet csak a minőségi ';kiírás fokmp.
rője. Csak a gyakorlati kipróbálás sal igazolt minősé
geket kel! tehát a nagyiparnak műszakilag előírni s ah
hoz kell az átvételnél is ragaszkodni. A nagyipar önző 
szempontjait aminőségek megállapításánál figyelmen 
kívül kell !hagyni, mert 'a nagyip.ar csak a közhatósá
goknál akar ár- és minőségdiktatúrát érvényesíteni; a 
polgári közfogyasztásnál meg kell hódolnia a divathó_ 
bortok előtt s nem képes védekezni a 40 százalékos 
kényszeregyezségek ellen sem, jóllehet pengő helyett 
svájci frankban számláz. 
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A nagyipar ugyanis minden lehetőt elkövet, hogy 
az ö~szes köznatóságok hasonló ipari szükségleteiket 
lehetoleg egyforma típus 3al fedezzék. A nagyipar ál
tal előírt néhány minőségből lehetne csak a közható
ságokl1iak válog,atniok - ha e tervek kellő ellenzésre 
nem találnának - úgy hogy csupán színre és kidolgo
zásra lehetne igényeket bejelenteni, a minöségeken 
azonban Vláltoztatni nem lehetne. Ez a szabványosítás 
~lapgondolata, melynek mindenekelőtt való célja a ha
szonkulcs indokolatlan emelése. Másodlagos cél a köny
nyebb gyártási lehetőség, 'miáltal állítólag - de akkor 
is csak laz első egy-két ilyen szállításnál '- a beszer
zés is olcsóbbá lenne tehető, .ezzel az utóbbi megté
vesztő és félrevezető érvvel nem szakértők előtt a 
nagyiparnak könnyű lesz sikert elérnie. 

A nagyipar elgondoIása szerint la fegyveres erő 
nemkülönben a pénzügyőrség, MÁV stb. altisztjellld~ 
egyforma típusú ruhát, lábbelit, feg.yverzetet stb. kell 
k~~niok . Azt hiszem, feleslege8 itt fejtegetnem, hogy 
mlert nem lehet a nagyipar ilyen törekvéseit támo
gatni "s hogy miért nem lehet a télvíz idején portyázó 
csendort ugyanolyan ruhával és lábbelivel ellátni 
mint a luxusvonatokon utazó MÁV kalauzt. A minő~ 
ségnek a legnagyobb igénybevételhez kell idomulnia a 
minőségek kategóriáit pedig a gyakorlati elettel kell 
összhangba hozni. Az önző nagyiparnak a saját haszna 
szempontjából való "nagyvonalúsága" meg kell, hogy 
torpanjon ,a gyakorlati élet követelményei előtt s itt 
a műs~aki közegekre nehéz feladat hárul, 'mert erős eL 
lenpropagandával szemben kell a saját testület jogOi-! 
igényeit megvédeniök. A nagyiparnak ugyanis - a leg-

. újabb rendelkezések szerint - törvényes alapja is van 
az ipari cikkek szabvápyo ítására, d~ ' ezt egyoldalúan 
szeretnék végrehajtani a minél több haszon érdekében. 
A nagyipar törekvése a minőség züllesztésére és az ár 
egyidejű indokolatlan emelésére irányul, ezzel szem
ben a műszaki hatóságoknak ,a minőség folytonos ja
vítására s az árak letörésére kell törekedniök. 

Azoknak tehát, akik a KöszálIítási Szabályzatot 
végrehajtják, sok él'dekellentéttel és nehézséggel kell 
megküzdeniök. Példaképen felhozom, hogy a nagyipar 
a szabványosítás hivatalos elismerése előtt - már 
évekkel ezelőtt, 1926-ban is - igyekezett a neki nem 
tetsző, vagy nehezebben gyártható szövetek előírását 
megakadályozni. A jelenleg előírt félfinom zubbony
nadrág szövetet például anagyiparosok 1926-ban sem_ 
miképen sem akarták gyártani. Folytonos ) panaszbe
adványokkal éltek a Gyáriparosok Országos Szövet
sége útján. Egyszerre két minisztériumban is iktatták 
e panaszokati, de egyébként leleményes érvelésüket a 
kisebb gyárak által kifogástalanul elkészített szövetek
kel és egyéb műszaki ervékkel mindenkor meg lehetett 
dönteni. Ma már valamennyi gyár kifogástalanlll 
gyártja a csendőrségi félfinom szövetet, amely dísz
és szolgálati ruha is egyszersmind, mert a tömeggaz
dálkodás mai anyagi erőviszonyai nem engedhetik 
meg, hogy két fajta ruha rendszeresíttessék .. 

A jelenlegi jó minős'égű nyári fésüs gyapJuszö
veteket sem akarták a gyárosok eleinte gyártani, mert 
ezen kevesebbet kereshetnek, mint egy silányabb mi
nőségű szöveten. Azt persze nem értik meg, hogya tö
meggazdálkodás nem engedheti meg 'magának a fényíi
zést, hogy gyorsan tönkremenő, silány árut használ
jon csak azért, mert ez a nagyiparnak! 'több hasznot je
lentene. A gyapjúf,ajták közül a finomabMl szíveseb
ben készítené a nagyipar a polgári közszükséglet 
luxustermékeit s csak ami már e célra alkalmatlan 

lenne, azt szeretné ~ó kartell áron a közhatóságoknak 
eladni. Részünkről a mindig jobb minőségek gyártá
sához való ragaszkodás tehát saját 'érdekünk védeL 
mén kívül a Közszállí tási Szabályzat iparfejle5ztési cél
jait is szolgálja. 

El kell azonban ismerni, hogy már bevezetett, 
több éven át használt és bevált típusok okszerűtle n 
és folytonos változü.tása tény:eg iparellenes dolog es 
felesleges árdrágításr.a is ve'~ethet, függetlenül attól, 
h,ogy :a na?,yipar az' árak kalkulációjában is kífeje
zesre Juttatja ellenszenvét akkor, ,ha valamely új minő
ség rendszeresítését meg akarja akadályozni. Egyönte
tüen elrettentő árakat nyujtanak be. Általános elvnek 
kell tehát annak is lennie, lhogy már bevált cikket 
csak igen nyomós ok miatt szabad változtatni, . kü
lönösen, ha a változtatás 'új gépek, sablonok (stancák) 
stb. beállítását teszi szükségessé, mert ez felesleges ki
adást okoz, míg az ,előző esetben ' r,ehezen bár de 
mégi" folyton oksóbbodásra lehet számítani. ' 

Iparfejlesztö tényező az átV'ételek kérlelhetetlen 
szigora is, mert gy,ártási könnyítések szükségtelen en
gedélyezése, a használatot nem befolyásoló hibák, fo
gyatékosságok elnézése az ipar züllesztésére alkalmas . 
Az ilyen ügyekben megjelenő gyári P'lűszaki közegek 
bőbeszédű előadását meg sem szabad hallgatni, mert 
ezek célja a félrevezetés. Műszaki ügyekben ' minden 
szóbeli tárgyalást mell őzni kell, mert a kiküldött kö
zegekaz átvétel tényleges keresztülvitelének módoza
taiból következtetéseket vonnak 'le s azt agyártásnál 
javukra érvényesítik. VaJ5snggal levizsgáztatják a mű
szaki közeget, aki rendszerint szereti "tudás" -át csil
logtatni II nem gondol arra, hogy a gyár szakközege 
ugyanakkor elsősorban azt állapítja meg róla, hogy mit 
nem tud s az átvevő e tudatlanságát a gyártók termp
szetesen jól értékesítik. 

Tisztek kezében a Közszállítási Szabályzat jó helyen 
van, mert a tiszti állás közös becsülete olyan magaarendű 
kötelességérzetet ró mindannyiunkra, hogy a szabályzat 
szellem ét sohasem téveszthetjük el .szem elől. A most 
dúló gazdasági háborús küzdelemben őrszemek vagyunk s 
hazaárulást követnénk el, ha ,hibába esnénk, vagy ha 
valamelyes cselekményünk homályIba kívánkoznék. A sza
bályzat elasztikus fogalmazása, az irányelvek nagyvona
lúsága alkalmas ugyan arra, hogy maganJogi vagy 
fegyelmi szempontból felelőtlenséget biztosít on, a ~za
nályzat ~-ai között való tojástáncot megls hagyjuk 
azokra, akik csak bűntetőtörvényeket ismernek, etikaia
kat nem. A lelkiismeret mérlegén latolgassuk szaktudásun
kat s a legjelentéktelenebbnek látszó esetben is érvénye
sü 'jön a kérlelhetetlenül hazafias ,és tehát becsületes gondol
kodás s akkor a szabályzat céljai is maradék nélkül érvp
nyesülnek. Mindehhez azonban elkerülhetetlenül szükséges. 
hogy :úgy .műszaki, mint közszállítási ismereteinket szaka
dat'anul fejlesszük, mert a technika 'folyton halad a mű-
szaki tudásnak pedig lépést kell vele tartania. ' . 

Különösen a tömegrendszerrel kapcsolatos ügyekben 
kell latba vetnünk magasabbrendű kö~lességérzetiinket, 

mert itt nemcsak a kincstár, hanem bajtársaink vagyoná
val is gazdálkodunk s e gazdálkodásunkon múlik, hogy a 
szűkreszabott átalányok mellett is sikerül-e a legénység 
jólétét előmozdítanunk. A tör~k'vés 7p.szünkről nem 
hiányzott, de - azt hiszem --< az eredmény sem. 

A hazafiság majd minden értékét misztikus voltáb6l 
meríti. Aki csak észszerűségből hazafi, az csak igen TG is 
mértékben az. LE BON. 
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Szemes és szálas lótakar
mányok vizsgá1ata. 

ÍJola : D,'. HALASI KÁROLY IŐI'zsáIlatOl'vos. 
Miután az örsök kézi bevásárlás útján szerzik be a ló

takarmányt, fontos , hogy a lovasok a takarmányvizsgálat
tal tisztában legyenek, első'80f'ban azért, mert a minős~gi
leg kifogásolható takarmány súlyos emészt'ési . zavart, 
gyakran pedig elhullást is okozhat; azonkívül n em ,szaba a 
figyelmen kívül hagyni, hogy a szolgálati lovak takarmány
adagja pontosan a lovak 
munkatelj.esítmé.ny~hez 

van szabva, s így minden 
lovasnak arra kel! töre
kednie, hogy ez az 
aránylag szűkre szabott 
takarmány olyan minő
ségű legyen, hogy annak 
millden kis része a meg
kívánt tápértékeket tel
jes mértékben tartalmaz
za és a ló erőbeli állapo
ta fenntartható legyen. 

Az idegen anyag százalékos mennyiségét úgy hatá
rozzuk meg, hogy egy lemért z'ahmennyiségből (pl. 100 
gr. ) kiválogat juk a zabszemeket, s utóbbiak súlyát újból 
lemér jük; a hiány adja meg a szemét mennyiségét. 

Az árpa vizsgálatánál ugyanazon sz€mpontok szerint 
járunk el, azzal a különbséggel, hogy az árpa faj súlya 
legalább 65 legyen. (Vagyis egy hl árpa legalább 65 kg-ot 
nyomjon. ) 

A szálas takarmányok közül a széna van r endszeresít
ve s ide számíthatjuk részben az alomszalmát is, mivd a 

lovak utóbbi nagy r észét 
is el szokták fogyasztani. 
A széna lehet vetett ta
karmány, mint pl. a he
refélék, lucerna, zabos
bükköny, zöldjében ka
szált rozs, búza, mohar, 
szöszös bükköny, stb. 
(, mesterséges széna ') és 
lehet természetes, vagyis 
rétről származó. A mes
terséges szénafélék rend-
szerint kevés gyomot 
tartalmaznak, előkészí-

tett talaj ról származnak 
~ így tápértékük is rend~ 
:szerint nagyobb, mint a 
t ermészetes szénának. 
Minőségére nézve lehet a 
~ el'mészetes széna réti, 
begyi, erdei és mocsan 
széna. Ezek közül leg
jobb a hegyi széna, mert 
fejlődésének alapfeltéte
lei : a jó talaj , e legendő 

~ső és napsütés adva 
vannak. Minőségre nézve 
legközelebb ál! utóbbi
hoz a réti széna, ha nem 
árt eres helyről szárma
zik, mert különben a kel
leténél nagyobb mennyi
ségű savanyú füvet tar
talmazhat. Az erdei szé
na minősége attól függ, 
hogy jól kifejlődött fü
veket és nem sok gyom-

A szemes takarmá· 
nyok közül a zab, és egy 
idő óta, mint ennek be
vált pótszere, a takar
mányárpa van rendsze
resítve . A zab a legjob
ban bevált lótakarmány, 
mert nemcsak, hogy 
nagy a tápérMke, hanem 
edzettséget és szilárdsá
got is nyujt, míg 
egyéb, a zabnál nagyobb 
tápértékkel is bíró takar
mányok, pl. a tengeri 
huzamosabb etetése után 
a lovakon bizonyosfokú 
petyhüdtség észl€lhető. 
A zab vizsgálatánál te
kintetbe jön a szem 
nagysága, színe, érettsé
ge, a zab fajsúlya, s vé
gül a benne fogla lt ide
gen anyagok mmosege 
és !százalékos mennyisé
ge. A zab rendes színe 
fehéres-sárga, sárga, de 

E.I ,l enőrzás . _ AzLJej Imre rajz3 . növényt tartalmaz-e. Az 

lehet barnásszínű is, utóbbi akkor, hogyha a zab lábon, 
vagy keresztben sokat .ázott. Ennek hátránya, hogy keser
nyés az íze, továbbá, hogy ha nyirkosan lett tárolva , 
könnyen dohosodik is. A zab fajsúlya a szem teltségétől 
függ; minél hasasabb a szem, annál súlyosabb a zab. A 
hazai zabfajták faj ,súlya 37-48 kg között váltakozik, az 
elfogadható faj súly azonban 42 kg-nál kevesebb ne le
gyen. Ha sok az üres, vagy zöldesszínű , csenevész szem, 
vagy sok az idegen, a zabnál könnyebbsúlyú anyag a zab
ban, akkor ez a fajsúlyt hátrányosan befolyásolja. A zab
ban e lőforduló ideg'en anyagok lehetnek: por, törek, gö
röngy, csiga, 'kavios, (a raktÍírakban tárolt zabb an vako
lat, egértrágya), más gabonanemű magvak, gyommagvak, 
stb. A gyommagvak közül gyakori a konkoly, vad-borsó, 
szarkaláb, hérics, kígyóhagyma, maszlag, vadkoriánder, 
csormolya, rStb., utóbbi öt 'mag mérges s ha nagyobb szám
ban ford ul e l ő, emésztési zavart is okozhat. 

erdei széna talaja ugyan
is nyirkos, s így rendszerint sok, ilyen nedves talajon ter
mő gyomnövény szokot t ben.ne előfordulni: bogáncs, vér·e
hulló fecskefű, zsurlók, ha raszt, különféle indák stb. Leg
kevésbé értékes a mocsaras, árteres vidékről való széna, 
különösen ha esődús időkből származik, mert rendszerint 
igen sok savanyúfüvet tartalmaz, melyeknek csekély a táp
értékük, azonkívül száruk s levelük sok kovasavat tartal
maz és érdes, azért rágás a nagyobb munkát igényel, mint 
a puha hegyi, vagy réti széna. 

Függ a széna jósága attól is, hogy mikor kaszálták? 
Ha virágzás előtt történt, vagyis, ha éretlen a széna, táp
értéke kisebb, ha pedig már elvirágzott és a magvasodás 
e!őrehaladt, akkor a széna szára kemény, s a magvak nagy
r észt kihullanak, ami szintén a Itápérték r ovására megy. 
Legtértéke.sebb az első kaszálásból származó széna, vagyis 
az Ú. n. anyaszéna, míg fl második, vagy még későbbi ka
szálásból eredő széna (sarjúszéna) már kihasznáIt, sová-
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nyabb talajon termett s így tápértéke az anyaszéna táp
értékét meg sem közelíti. Figyelembe kell venni továbbá 
a széna színét is, ha Iszürkésf.ehér, akkor a széna láJbon túl
érett, s ennek következtében a szárak kemények s a mag
vak a többszöri átrakás alatt nagyrészben kihull anak. Ha 
sok eső verte a szénát, akkor barnásszíniívé válik, az ilyen 
széna kesernyés ízű s a sok eső a táperejét is nagymér
tékben kilugozta. A mocsaras vidékről származó széna 
rendszerint ha,ragos Löldszínű s az ilyen szénában talált 
füvekben (sás, nád, káka, békarokka, cickányfarok stb.) 
nincsenek magvak. Ha túlszáraz a széna, törékennyé válik, 
a szálak kemények s a magvak nagyrészt kihullottak, tehát 
tápértéke is jelentékenyen csökkent. 

Végül függ a széna jósága attól is, hogy milyen Hí
veket ta'álunk benne. E tekintetben akkor mondható jó
nak a széna, hogy ha magvas, illatos, édes fűveket tm·tal
maz. (Herefélék, !búkköny, perjefélék, borjucsenkez, cso
mós ebír, kakukfű, - utóbbitól származik a széna jó il
lata. ) Természetesen a szénában is lehetnek különfé'e 
gyomnövények, amelyeknek csak kis tápértékük van fi 

így ezek mennyisége is lényegesen befolyásolhatja a 'lzénH 
jóságát. Különösen a tüskés növények (szamártövis, boj
torján, ördögszekér, bogáncs) ronthatják a széna minös~
gét, ha nagymennyiségben vannak benne, mert az ilyen 
tövises növényeknek nemcsak, hogy tápértékük n1l1csen, 
de még a rágást is gátolják s ha kiválogat juk, értékes fű
vek is hozzájuk tapadnak és .kárba vesznek. 

A fentiek figyelembevételével tehát alótakarmányoli: 
vizsgál.atánál a következő módon járunk el: Az átveendő 
zab rakás mélyéből egy maroknyit kiveszünk, megszagoljuk, 
nem dohos-e, majd mngassabbról a másik kezünkbe át
öntve, azt figyeljük, nem tÚJporos-e. Megnézzük azután 
a szemeket is közelebbről, elég teltek és épek, egészsége
se,k-e, nemkülönben milyen és [kb. mennyi az idegen anyag 
benne. A talált idegen magvakról megálIapítjuk, hogy 
nem ártalmas, mérges magvak vannak-e köztük és nem-e 
olya,n mértékben, hogy esetleg emésztési zavaroktól i.s kell 
tartani. Ha nagyobb tétel átvéteJél'ól van szó és az Ide
gen anyag tul soknak látszik, a fent említett eljárással 
meghatározhatjuk egyben annak .százalékos mennyi.ségét i3. 
Ha 4-=-5 százalék volna ezen anyagok mennyisége és a 
zab egyébként kifogástalan, az átvételt egy e'őzetes ki
rostálástól lehet függővé tenni - ez természetesen az el
adó kárára történjék. 

Ha kazalban kinálják a szénát megvételre, mélyen 
benyulunk a kazalba és egy csomót kihúzunk, megnézzük 
a szinét, ráütünk, nem tulporos-e (a poros széna köhö
gésre ingerel és hasmenést is .okozhat), azután meg sza
golj uk, nem dohos-e? 

Majd megcsavarjuk, hogy nem törik-e könnyen, va
gyis, hogy nem túlszáraz és e:öregedett-e. Ezután pedig 
iizétszedjük a f!somót és megnézzük, milyen füvekből áll. 
anya- vagy sarjuszéna-e, továbbá, hogy rendes időben 

kaszál ták-e. Ha erdei szénáról van szó, azt is kell nézni, 
hogy nincs-e benne tú'sók falevél vagy fagaly, némkülön
ben nyirkos helyeken termő, értéktelen gyomnoveny. 
A réti szénában is vannak néha savanyú füvek, ami az
zal magyarázható, hogyarétek egyik vége rendszerint 

Az új eszmék, bármily tílzzel hirdetik is, c.sak (LZ 

olyan társadalmat bomlaszthat ják, amely már mélyében 
bomladozott. 

J. MORLEY . 

• 

már árteres területre nyulik s a savanyú füvek ottan 
termettek. Ha nem túlsok az ilyen kevésbé értékes alkat
rész a szénában és a széna különben megfelel, a széna 
átvehető, mert hazánkban az ilyen széna megfelel a helyi 
viszonyoknak s mióta hegyvidékeinket elrabolták, az ilyen 
szénát jobb ,hiányában szintén megfele~ő minőségűnek 

kel! tekintenünk 

Bár az alomszalma nem szorosan vett takarmány, de 
mivel a lovak annak jórészét megeszik, azt ilyen szem
pontból is kell elbírálni. Almozásra rendszerint a búza- és 
rozsszalmát szokhlk használni, a nagyobb tápértékű és 
puhább zab- és árpaszalmához ritkábban jut az örs, mivel 
a termelő 'maga eteti fel az állataival. A szalma ép, egész 
szálakból álljon, ne legyen üszkös, poros, rothadt vagy 
dohos; ,a ;kisebb, motorral hajtott cséplőgépekből kikerült 
szalma ren~szerint összetört, alig aragznyi szálakból ál! s 
almozás céljaira nem felel meg úgy, mint az épszálú 
szalma. 

Amint látjuk, a takarmányok vizsgálatánál igen sok 
szempontot kell figyelembe venni fl egyszerű rátekintés
seI nem tanácsos még a legmegbízhatóbb helyről szár
mazó szénát vagy zabot sem átvenni. A rendszeresített 
takarmányadag, bármennyire is kimértnek látszik, a szol
gálati lovak munkateljesítményéhez képest teljesen ele
gendő ahhoz, hogy vele a lovak erőbeli állapo
tát fenntarthassuk, de csak akkor, hogy ,ha minősé
gileg is teljesen kifogástalan, - ami elsősorban a lovasok 
lelkiismeretességétől függ. Már a lovak egészsége szem
pontjából is igen fontos a takarmányok alapos megvizs
gálása, mert mindenki előtt ismeretes, hogy a minőségi
leg kifogásolható takarmány gyakran okozhat súlyos 
emésztési bántalmakat és sok esetben elhullást is . 

I 
I 
I 

ÁgYÚ-löveg, puska-fegyver. 

Konkoly-Thege Miklós Andor: "Idegen szók, új ma
gya?' szók" (Tata, 1932.) CÍmű füzebk'éjében a katonai 
nyelvből is vesz két példát s mind a kettőt téve,;en vilá
.;;ítja meg. 

A katonai nyelv magyarítálSáva1 néhány éve jóma
gam is lfoglalkozom. ("Magyarosan, katonásan f. Tész, 
1929.) N em érhet tehát szemrehányás, hogy elfogultság
ból kelek védelmére katonai nyelvünk meglevő szókinc.sé
nek. 

Az emHtett szerző hibáztat ja, hogy "az ágyú a hiva
talns nyelvben a löveg nevet kapta". Azután ezt il'ja: 
,.Sohasem hallottuk a honvédet, ho.;;y löveg-ről beszélt 
volna ... ; az életbe még a katonai fegyelem sem vitte 
bele (ennek a szónak a) használatát". 
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Én bizony hallottam már régen és hallom ma is ka
tonáéknál, sőt másutt is a löveg szót. Allandóan használt, 
elterjedt, jó magyar szó lett belőle, mert - szükség volt 
és van rá. 

Az új Harcászati Szabályzatunk ezt mondja: "A tü
zérségnek föfegyvere a löveg". Űrméret, hatás, mozgé
konyság szerint különbö·ző lövegek vannak: a lapos ,röp
pályával távolabbi, fedetlen célokra lövő ágyú, a ihaj lot
Lablb röppályával fedett célokra lövő tamck. Van könnyű, 
közepes, hegyi, nehéz ágyú és ugyanilyen tarack. Külön 
lövegfajta a Iközepes és nehéz ~knavető. 

Mindebből világos, hogya !üveg szó gyüjtőnév, ennek 
körébe tartozik, mint alfajta, az ágyú. Ez így van jól, 
iti nem történt semmifé,le "hilha" vagy "valami más". 

Különben is a löveg szó - amint köúsmert - nem 
valami új találmány, hiszen még a nyelvújítás korában 
"zületett és semmivel sem rosszabb alkotás, mint pél
dául a már általánosan elterjedt testvérszavai : az anyag 
vagy az üteg. Ha pedig a löveg szót kárhoztatju:k, akkor 
ki ·keIIene Írtanuuk a nyelvújíWknuk ezeket a katonai vo
natkozású szavait is: prLmncsnok, tábotnok, honvéd, 
újonc, 1'oharn, lovarda, stb. Már pedig ez hiáJbavaló és 
.::~ak zavart okozó szélmalomlharc lenne. Nem is IVáJ,Ja1Jko
zik rá mi g a legtüzesebb "nyelvmagyarító" sem. 

A másik - s még tévesebb - vádja az említett szer
zön~k a katonai nyelvvel szemben az, hogy a "régi puska 
i.5 nevet változtatott: fe.gyver lett belőle". Szerinte "a pus
káját a honvéd nem nevezi fegyvernek". 

Először is a változás (változtatás) megfordítva tör
tént: fegyver-ből lett puska. Hiszen még a vi,lágiháJború
ban is fegyvet'e volt a bakának s csak azután Jett II gya
logság főfegyveréből puska. S ma bizony így hívja ná
lunk mindenki ... 

Vagyis szük,ség volt ltt is II iogalomkörök tisztázá
sára. A fegyver áltwlános gyüjtőnév lett; a löveg is egyik 
fajtája a fegyvereknek. A gyalog,ság fegyverei: a puska 
(kurtály), a (könnyű és nehéz) géppuska, a kis wknavető 
stb. 

Tehát nem akart itt senki "túlbuzgóságból egy meg
gyökeresedett régi szót kiküszöbölni". Hiszen megmaradt 
a (fegyver-nél fiatalabib ésl Idegen származású) puska 
szó is, de a jelentése szűkült, a fegyveré peclig :bővült. Az 
ilyesmi pedig a nyelv természetes életében is mindenna
pos jelenség. 

Mindebből két tanulság származik: 
1. A különféle "szaknyelvek" magyarításáthoz csak 

alapos körültekintés, azaz lelhetőleg éveken át való "bele
élés" után fogjunk hozzá. Különben többet ártunk, mint 
használunk. 

2. Ne sokat bibelődjünk e.n -egy újkeletű szónak a 
használatával \Vag~ egy-e.gy régebbinek a változásával. 
Először inkább az idegenszer'1'i szerkezetek kiirtására tö
rekedjünk. Van belőlük elég - még a "vigyázók" nyel
vében is ... Hiszen már A'rany János megmondta: "A 
szavak csak levelei a nyeiv fájának" ... de aszófűzések, 
szerkezetek már a fa törzsét, gyökereit alkotják. 'Tehát 
elsősorban ezeket kell megvédenünk a káros hatásoktóL 

vitéz Rózsás Józse! 
ny. százados, 

a Ludovika Akadémia tanára. 

KI TUDJ./l? 
K i ü 'ta a " 1II arseillaise" ind1~lót? ~. 

---------------------------------
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A "Csenclőr'ségi Lapok" T clfinLetes Szerlce llztűsé.r; ének 

Budapest. 

A csepregi m. kir. csendőrőrs nős és nőtlen altiszt j ei a 
Krisztusi felebaráti .szeretet parancsát követve, hazatias 
szívvel átérezve a jelenlegi ,súlyos társadalmi és gazdasági 
nyomasztó helyzetet, követésreméltó példának adták tanu
jeIét . 

A mult év november havában Horváth Józse! törzsőr
mester úr megjelent a róm. kath. plébánián és azt a kéreI
mét adta elő, hogy az örsön .szerény zsoldjaikból fenntartott 
háztartásukban ;naponként 2 szegénysorsu elemi jskolai 
tanulónak élelmezést adnának, hogyapusztáról beérkezett 
gyermekek, kik eddig csupán kenyeret hoztak magukkal, 
némi meleg ételhez jussanak. 

Örömmel fogadtam e nemes, emberbaráti ,szívekre valló 
elhatározásukat iS utasítottam Zauf János iskolaigazgato 
urat, hogy ·ezen nemes óhajnak eleget téve, a rászoruló Ilze
génysorsú tanulókat jelölje ki. A szegénysorsú, beosztot t 
gyermekek mult év november hó óta naponkint !megjelennek 
az örsön s arcuk örömtől sugározva, ,árulja el ,a nemes cse
lekedetet, örömüket leírni nem lehet. Ezáltal :megtanulják a 
tisztelettudást, a hálaérzetet s megértik édes hazánk ~zo
moru ,sorsát, a ,sok nélkülözést. 

Megemlítjük, hogya vizsga napján, f. évi június ll-én 
Kraft József órsparancsnok úr, valamint Mikus Mihály 
tiszthelyettes úr, ~lŐS aItisztek, még külön-külön 10-10 ta
nuló leányt és ;fiút megvendégeltek. l\'Iárkus József tiszth. 
úr kérésére a nyár folyamán két tanulónak, nevezett nős al
tisztek pedig még ·ezoenkivül Ill8-ponkint ,1-1 tanulónak adnak 
élelmezést. Igazán követésre méltó példa! 

Nem mulaszthatom el, hogy úgy a nőtlen altiszt, vala
mint a t1JŐS altiszt uraknak és kedves l11ejeiknek .szíves jó
indulatú emberbaráti szeretetükért és iáradozásaikért hálás 
köszönetühket ezúton is ki ne fejezzem és ezen, a mai súlyos 
viszonyokban segélyt nyujtó nemes jótetteiket Isten bősé
ges áldását kérve, hálás szívvel köszönjem :meg ~z egyház
község, az iskola, a szegénysorsú szülők és tanulók nevé· 
ben is. 

Ezen nemes, emberbaráti cselekedet Jtdjon követésre
méltó példát többi honfitár,sainknak is, miáltal megértve 
szegény 'csonka hazánk és nélkülöző szegénysorsu polgártár
sainknak súlyos anyiUgi helyzetét, egymást megértve, sze
rC!tve, segítve, bízva küzdjünk .édes hazánk sorsának jobbra
fordulása, N agymagyiUrország mielőbbi visszaszerzésében! 

A nemes jótettekért újból hálás köszönetünk. 
Csepreg, 1932 június hó 21-én. 

Tisztelettel: 

Hart F e?'enc 
rk. iskolaszéki elnök, 

plébállos. 

Távol a piactól és dicsőségtől teljesedik minden nagy 

dolog .. öröktől fogva távol a piactól és dicsőségtől laknak 

az új é1·tékek feltalálói. 

NIETZSCHE. 
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120. kérdés. A gyanusított nyilt helyről két, összesen 5 
P értékü sonktít lo]) el. Büntetve volt egyszer zsa1'olás vétsége, 
eg!Jsze?' lopás t,étsége rniatt; az utolsó büntetése kiállása óta 
még nem tclt ell0 év. Mily büncselelcményt követett el? 

Válasz. A cselekmény a Btk. 333. §-ába ütköző a 338. 
§ szerint minősülő lopás büntette. A Bn. 51. §-a szerint csak 
akkor lehet minősíteni a lopást, ha büntetté minősítő körül
mény nem forog fenn, már pedig a Btk. 338. §-a, tekintet nél
kül a lopott tárgy értékére büntetté minősít mind'en lopást, ha 
olyan egyén követte el, aki rablás zsarolás, lopás sikkasz
tás vagy orgazdaság büntette vagy vétsége miatt' büntetve 
volt már két ízben s az utolsó büntetés kiállása óta még nem 
telt el 10 év. 

121. kérdés. A g!Janusított 1Jadiósw'olás alkalrnáv(tl nyi
tott csészében és könnyen hozzáférhető helyen lugkő-oldatot 
hagyott. EY!I kétesztendős gyennek ujjait belemártotta az ol
datba, majd kezét szájához vevén, rosszul lett. A kezelőorvos 
egészségháborítást rajta nem észlelt. Fennforog-e a 98.982 K. 
M. 1928. sz. körrendeletbe ütköző kihágás? 

V ál asz. Az idézett kereskedelemügyi miniszteri rendelet 
a lugkö forgalomba hozóira (árusítóira) nézve tartalmaz kü
Iönféle tiltó rendszahályokat. Azokra nézve, akik lugkövet 
nem árusítanak, csak használnak, a rendelet nem intézkedik. 
A kérdésben foglalt eset miatt tehát az idézett rendelet alap
ján eljárni senki ellen sem lehet. A gyanusítottat a Btk. 310, 
§-a alapján lehetne felelősségre vonni gondatl-anság által 
okozott súlyos testi sértés vétsége miatt, ha a kis gyermekre 
a kellő felügyeletet elmulasztotta és ha a kis gyermek 8 na
pot meghaladó sérülést vagy betegséget 'kapott volna az ol
dat megízlelésétől. 

122. kérdés. Két 11 éves gyerek játék közben összevész, 
uz eg!Jik kaviccsal fejen dobja a 'másikat. Az így keletkezett 
sé1'ülés o?'vosi kezeléí;e fejében 25 P költség me?'ül fel. Tartoz
n?,k-e. a sé1'ülést okozó gye nnek sziiliii ezt a költséget ?negté
ntem? 

Válasz. Gyermekek okozta káréd a szülő csak akkor fe
lelős, ha a f.elügyeletet a gyermekre vétkesen elmulasztotta. 
Nem vétkes a szülői felügyelet elmulasztása, ha a szülő a 
gyermeket jóhi"zeműen hagyhatta felügyelet nélkül vagy 
éppen más felügyelete ali került (pId. inas vagy iskolás fiú). 
A vétkesség azt jelenti, hogy a szülőnek előre kell látnia hogy 
a felügyelet nélkiil hagyott gyermek másnak kárt okoz' vagy 
könnyen kárt okozhat. 

A fennforgó esetben véleményünk szerint a sérülést okozó 
gyermek .szülője nem felelős az orvosi kezelés költségei ért, 
mert egy 11 éves gyermeknek, aki iskolai oktatásban és fe
gyelmezésben részesül, nem köteles szülőj s folyton a sarká
ban lenni s akkor, amikor pajtásaival játszik rá szakadatla-
nul fel ügyelni. ' 

Büntetőjog11ag a szülő a gyermek által elkövetett bün
cselekményért nem tartozik felelősséggel, kivéve, ha oly mu
lasztást követett el, amelynek veszélyességét már előrelát
hatta. Ekkel' sem a gyermek elkövette büncsele.kmény miatt 
vonják bűnvádi felelősségre, hanem büntetőjogi gondotlanság 
miatt, ha például a gyermek valakit megölt, megsebesített 
vagy valakinek vagyonában okozott kárt; ily esetben a fele
lősségre vonás alapja gondatlanság által okozott súlyos testi 
sértés, emberölés vagy tűzvészokozás vétsége lesz. 

123. kérdés. A gyanusított 15 P értékű töreket vásá1'ol a 
sé1·tettől. A töreket át is veszi, de árát nem fizeti ki, mert a 
sé1·tett neki 7 P 50 f-1'el tartozik. Az ügylet létrejöttekor nem 
volt szó arról, hogya gyantlsított a sérf.ett adósságát a 'vétel-
1Í1'ból leszámitja, sőt a sértett abban a hiszemben adta el a 
töreket, hogy az egész vételámt megkapja. Forog-e fenn bűn
cselekmény gyanúja? 

n xr 

Válasz. BUncselekmény gyanuja akkor sem forogna fenn, 
ha a gyanusított a nemfizetésért egyáltalában nem i" mente
getőznék. A vita polgári perútra tartozik, .mert jogi érvénnyel 
létrejött magánjogi ügyletről van szó; az ilyen ügylet meg
állapított feltételeinek nem teljesítése magánjogi sérelem, 
nem Wncselekmény. 

124. kérdés. A községi bába a községi szabál!l)'endelet el
lenére nagyobb látogatódíjat követel, mint amennyi megilletné, 
sőt oly .hellJeken! ahol díjat nem lenne szabad a szabálYI'end/!
let szertnt szedme, díjakat számít és ~)esz fel. Büntetendő CRe
lekrnény jelenségei f01'ognak-e fenn? 

Válasz. A községi bábát a Btk. szempontjából közhiv~tal
noknak kell tekinteni, mert szolgálati tennivalói t az állami 
közigazgatás hatósági !körébe vonják a fennálló töryényes 
rendelkezések. Működését miniszteri rendeletek szabályozzák, 
közvetlenül a ható3ági orV03 ellenőrzése és felügyelete alatt 
áll, fegyelmileg pedig a községi segédszemélyzettel esik egy 
tekintet alá. ' 

Ily alapon nézve la kérdést, a bába abból a célból, hogy 
másnak kárt okozzon, megszegte hivatuli köte1essé~ét: a Btk. 
4~1. s-ába ütköZJ pivatali visszaélés vétségének gy:muja te
hat fennforog. 

125. kérdés. Céllövő-gyakor'lat közben észleli a g !fakorlet! 
vezetője, hog!f a közelben levő t'/wászter'Ületén kálIol' eb iul 
egy rl1/úl után. A céllö'vésnél haszná it, nem saját tulajdowíl)(t)/ 
let' ő fegyve":1'el az ebet lelö'vi. J o.gosan jlÍrt-e el uz illető? 

V ál asz. Az 1883 :XX. tc. 14. §-a szerint a vad:ísz,.ti teni
leten talált kóbor ebet a vadászatra jogosított elpusztíthatja. 
Kóbor eb az, amely idegen területen gazdátlanul vagy kellő 
felügyeletet nélkül s2:abadon kószál vagy vadászik. Nem kó
bor eb tehát,- amely felismerhetőleg gazdájának felügyelete 
alatt van, ennek környezetében mozog s esetleg csak rövid 
időre elszabadult idegen vadászterületre. 

Ha a vadászatl'a jogosított oly ebet lő le, amelyre a kó
bor eb itt ismertetett fogalma n~m vonatkoztatható a Btk. 
418. §-ába üköző, idegen ingódolog szándéJcos megse;nmisít(~ 
séne.~ ;vétsé?,ét követi cl. E vétség g-yanuj~ esetén különös je
l~.nt~ege nmcs annak, hogy a kutya lelövese vadászfegyverrel 
tortent-e v~gy sem s hogy a kutya magáno~ok vagy köztestü
letnek tl:l.luJ,dona vagy sen:. l!0gy l?edig az eb .lelövése, oly fegy
verrel ,történt, amely n)'llvanvalolag nem ,Iyen celra való 
ebbe annak van beleszólása, aki a fegyverrel, mint tulajdomí: 
val rendelkezik. 

126. kérdés. lia a vadászte?"ület közvetlenül az Ol 'szá g hc~
tá1'án van, nem ütközik-e a /övőfegyve1'1'el -való vadászd.t va
lamely tiltó 1'endsz(Lbályba? 

Válasz. Nem tudunk ilyen irányú általános érvényű 
tilalomróL Valószínűnek tartjuk azonban, hogya határszéli 
vármegy~knek, a vadászati jog gyakorlásáról szóló :szabály
rendeleteI foglalkoznak a határszéli vadászat kérdésével. 
Valószínű az is, hogY' ily ~elyeken a megkötött haszonbérleti 
szerződések is kiterjeszkednek a határszéli vadászat külön
le2'es vonatkozásaira, hiszen a határszél lfokozottabb közren
dészeti és közbiztonsági ellenőrzése nem lehet közönbös a 
vadászati jog gyakorlásának zavartalanság-ára. 

127. kérdés. Követ-e el közlekedésügyi kihágás t, aki köz
úton közlekedő szekérbe fogott lovakra ,csengőt köt? 

Válasz. A közlekedésügyi szabályzat (250.000. B. M. 
1929. sz. rendelet) 121. §-ának 3. bekezdése szerint csengő
vel csak szánba fogott lovak'at lehet ellátni, következéskép en 
a szekérbe fogott lóra :Csengőt akasztani tilos. A szabályzat 
119. ,§-a szerint, aki a 112. §-ban foglalt rendelkezést meg
szegi, kihágást kQvet el és pénzbüntetéssel büntetendő. 

128. kérdés. A g1lanusított 300 P-ért egy tehenet ad el (L 
sértettnek. A (lnegá:llapodás szerint a sértett .'10 P lefizetése 
u.tán a hátralékos ivételárat trészletekben fogja fizetni, ami
kor is a marhalevél az ő nevére :kerül. A sértett azonban 
már az első részletfizető határnapot sem tartja be, mü'e a 
gyanusított anélkül, hogy a már felvett összeget a sértett
nek visszaadná, elhajt ja tőle a tehenet s időközi bor'juját 
másnak eladja. Fennf01'og-e büntetendő cselekmény gyanúja? 

Válasz. Vitás kérdés itt, hogyavételügylet a sértett 
késedelmessége miatt hatályában marad-e vagy sem. Enélkül 
pedig a kérdés büntetőjogi megvitatásra sem alkalmas. Ezért 
a felek közt felmerült Jogvi,ta polgári peres eljárásra tar-
tozik. I 

129. kérdés. Az állategészségügyről szól6 1928 : XIX. t.-,~. 
54. §-Ct ugy rendelkezik, hogy veszettség megállapítása \'lse-
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tén, vagy ha a veszett vagy veszettségre gyanus állat vala
mely község tet'Ületén kóborolt, a hatóság elrendelni köteles, 
hogya fet·tőzés veszedelmének tat·talmára az illető község 
feriiletén levő minden kutyát biztos helyen elzárva tartsanak 
'I)(tgll biztos tnódon megkössenek, avagy biztos szájkosát-ral, 
p6t'úzon vezessenek. Egy magánház udvat'a, arnelynek kapuja 
állandóct,n zárva van, ebből a szem1JOntból megfelel-e a biztos 
helyen elzárás fogalmának? 

Válasz. Biztos helynek azt kell tekinteni, ahonnan II 
kutya nem szabadulhat el IS esetleges fertőzöttségével :vagy 
fertőzés szerzésével másra veszedelmet nem jelent. Lezárt 
ka)Jujú magánház udvara véleményünk szerint ebből a szem
pontból biztos helynek tekinthető. Ha azonban a kutya tulaj
donosán kívül !a házban mások is laknak, avagyaházbau 
idegenek is megfordulnak, kötelességszerüségből, avagy ért
hető és jogos okból, ezek kifogás tárgyává tehetik a kutyá
nak szabadon tartá'Sát ily helyen is. 

130. kérdés. A közlekedésügyi szabályzat 4. §-ának 2. bo
kezdése szerint oly jármüvek 'vezetői, akik vezetői (hajtói) 
igrlzoluány megszerzésér'e ne'nt kötelesek, tehát a kerékpáro
sok is, 10.000-nél nagyobb lélekszámú községekben és váro
sokban személyazonosságuk igazolásá?'a alkcLlmns okmányt 
tru·toznak magukkal hot'dani. A szabályzat 102. §-ának 2. 
bekezdése pedig minden feltétel nélkül kötelezi Ct kerékpá
Tost, hogy ct személyazonosság igazolására ctlkalmas, fény
ké ]Ipel is ellátott okirata legyen. Melyik ?'endelkezés az iránl/
adó, me?·t a két rendelkezés egymással ellentétes? 

Válasz. Minthogy az idézett szabályzat p9. §-a a 4. §. 
megszeg-ését is, a 102. §. megszegését is kihágásnak nyilvá
nítja, el kell 'tekintenünk a 4. §. 2. bekezdésében foglalt meg
szorítástól és a 102. §. rendelkezését kell irányadónak ven
nünk annyival is inkább, mert ez a rendelkezés kizárólag a 
kel'ékpárosokról szoló külön fejezetben van, míg a másik 
rendelkezés általános, ahol a kerékpáros csak példaként van 
fel említve. 

A rendelkezés célja ,kétségtelenül az igazoltató eljárás 
megkönnyítése. Oly kisebb helyeken tehát, ahol a hatósági 
közeg személyismeretsége aránylag tágabb, valószínűleg nem 
fognak l'agaszkodni a szóbanforgó rendelkezés betű szerint 
való megtartásához. 

•• N.II'~.IN •• M.I.I ••• -
Egy csalási eset kiderítése. 

fi'hl és nyomozta: HORVÁ TH JÓZSEF IV. tisZilhelyettes 
(Szombathely). 

1926 október 31-én 19 óra tájban jajgatva rohant be 
a vépi örs legénységi szobájába özv. Kerekes';; Dávidné 
nagysimonyi lakos, aki, anélkül, hogy jöttének okát meg
értetni tudta volna, ájultan esett össze. 'Mint örsparancs
nok éppen jelen voltam az edetnél. A jajgatásból csak any~ 
nyit tudtam Imegérteni, hogy "J aj, adollárom!" - ebből 
bűntény t következtettem, azért a honn volt legénységből 
azonnal járőrt vezényeltem 'ki azzal az utasítással, hogya 
községben puhatol'va, állapítsák meg, hogy az idős nővel 
voltaképen mi történt. 

A járőr elindulása után rövid idő mulva sikerült az 
idős nőt sírógörcseiből magához téríteni, aki elmondta, 

... A neveket megváltoztaHuk. (Sze?'k.) 

hogy előző nap a délelőtti órákban Nagysimonyiban levő 
lakásán felkereste őt egy magát Barát Jánosné "kirch
schlagi" (Ausztria) születésű, jelenleg vépi lakos nak ne
vező nő. Közölte vele, hogy napokkal azelőtt érkezett 
Amerikából, honnan Kerekesné leányától - akivel ott 
megismerkedett, - Kerekesné részére 150 dollárt és cso
magokat hozott. A pénzt és csomagokat a rossz közbizton
sági viszonyok miatt nem hozta magával, hanem azokat 
V épen, fivérénél hagyta, aki ott vasúti hivatalnok. Men
jen vele Vépre, ott átveheti a küldeményt. Ugyanakkor 
közölte veJe leánya azon üzenetét is, hogy a fél évvel előbb 
küldöt t '350 dollárt ne fecsérelje el a magyarországi ban
koknál olcsó beváltással, hanem igyekezzék azért a magán
forgalomban jobb árat kapni (a dollár árfolyama akkor 
7'0.000 korona volt). Barátné ajánlotta, hogya 350 dol
lárt is hozza magával Vép re, hol fivére azt 80.000 korona 
árban be fogja váltani. 

Minthogy az lillítóJagos Barátné úgy az ő családi kö
rülményeit, mint Amerikában élő leánya viszonyait, elbe
szélései szerint, teljesen ismerte, ezért megbízott benne 
és egy nap és egy éjjelen mint vendégét magánál tartotta, 
majd a 350 dollárb61 még beváltatlanul maradt 3z0 dol
lárt magához véve, másnap a 16 órai vonattal V épre utaz
tak. V épen a vasúti állomáson a 320 dollárt. a nOllek át
adta, aki azzal az állomás épületébe távozott. Rövid idő 

mulva visszatérVé, azt mondotta, hogy fivére nincsen szol
gálatban; bizonyára a községben levő lakásán lesz, men
jenek oda. A községbe érve, cl tizedik haz elótt Barátn~ 
őt az utcán hagyva, a lakás udva'rába ment, azzal, hogy 
ott egy rokona lakik, fivére most ott van, kit ki fog hívni, 
azután lakásukra mennek, ahol a dollárokat beváltják, 
ugyanott a csomagokat és a pénzt is átveszik. Bár Ba
rátné kérte, hogy addig, amíg ő ki nem jön a lakásból, el 
ne távozzon, hosszas várakozás után mégis bement a la
kásba, ahol a legnagyobb meglepetésére sem a nőről, sem 
a vasúti hivatalnokról nem tudtak: Barátnénak telje
sen nyoma veszett. 

Panaszos nő a csalás következtében akkori értékben 
22,400.,000 korona, pengőben 1792 P kárt szenvedett. 

Sértett elbeszélése után azonnal tisztában voltam az
zal, hogya csaló hamis nevet használt és azt is tudtam, 
hogy igen körmönfont szélhámossal állok szemben. Azért 
a kevés támpontot nyujtó személyleírás alapján a ren
delkezésre álló legénységgel a községet, a környéket, a 
helyi és szomszédos vasúti állomásokat átrazziáztuk, de 
eredmény nélkül. 

Minthogy a csaló születési helyeként az ausztriai 
Kirchschlag községet említette, a legközelebb indulo vo
nattal másodmagammal a feltételezett menekülési Irány
ban Véptől 18 km távolságban, az osztrák határon fekvő 
toronyi vasútállomásra mentem. Ott az akkori vám- és 
útlevélvizsgálattal megbízott közegekkel és a toronyi 
csendőrörssel érintkezésbe léptem, kiknek közreműkö
désével németnyelvű átirattal a kirchschlagi és rohonci 
osztrák csrndőrörsöket a nyomozás megejtése iránt meg
kerestem. Megkeresést küldtem ezenkívül a budapesti fő
kapitányságnak és IÜl vidéki rendőrkapitánj ságnak, vala
mint a számításba jöhető örsöknek, de ezek mind ered
mény nélkül mar.adtak. 

Gyanusított elfogását megnehezít€tte az az idővesz
teség, melyet sértett későn tett feljelentése okozott. Sértett 
ugyanis először a 3'000 lakost számláló községben házról
házra ' járva kereste a Barát nevű egyéneket és csak az
után jött az Öl'sre feljelentést tenni. 

Nagysimonyiban és Celldömölkön folytatott nyomo
zásom alkalmával megállapítottam, hogy hasonló csajás 
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kísérlete miatt a celldömölki örs 10 nappal elő"bb egy Ba
rát JánoBné, leánynéven Nemes Mária "kirchschlagi" szü
letésű nőt elfogott, kit a celldömölki kir. járásbíróság 8 
napi fogházra ítélt. Megállapítottam azt is, hogy gyanu
sított nő a 8 napi Ifogházbüntetésének kitöltése után, ok
tóber SOl-án Celldömölkről gyalog ment Nagysimonyba, 
útközben Italálkozott egy ICsizmás Márta nev ű nagysimonyi 
leánnyal és ettől tudakolta ki beszélgetés közben a hiszé
keny Kerekesnére vonatkozó összes ismereteit. 'Igy most 
már annyit tudtunk, hogy Kereke<lné csalója és a Celldö
mölkön elítélt nő egy és ugyanazon személy. 

Pár nap mulva ugyanezen ügyben ,Szombathelyen 
folytatott nyomozásom alkalmával az egyik bankban egy fő
városi na pilaphan az alábbi hangzatos címszavakat pil
lantottam meg. "Elfogták a cselédleányok rémét, aki kü
lönbözií szélhámosságaival többeket megkárosított". 

Millthogy csaláBrór volt szó,~z ügy érdekelt s azért a 
sz{iveget' figyelmesen elo1vastam. A hirIapi közlemény a kö
vetkező volt: Kánya Erzsébet 31 éves, Vas m., ,perenyei szü
letésű budapesti lakos, t8Jkarítónő, az utóbbi időben Buda
pesten a hiszékenyebb falusi cselédleányoktól kisebh
nagyobb pénzösszegeket csalt ki, azon fondorlattal, 'hogy 
Amerikában vagy vidéken lakó hozzátartozóiktól csoma
got hozott részükre, melyet a vasúti állomáson hagyott. 
A csaló rajtveszített, mert a rendőrség elfogta. 

Az ujságcikk gondolkodóba ejtett. Kánya Erzsébet 
eljárása nagyon emlékeztetett az én gyanusítottam takti
kájához. lA bökkenő azonban az volt, hogy Kerekesné csa
lóját 15 nappal ezelőtt a celldömölki kir. járásbíróság- Ba
rát Jánosné, lánynevén Nemes Mária, "kirchschlagi" szü
letésű nő személyében ítélte el. 

Ez azonban nem hozott zavarba. Ismerjük a szokásos 
bűnözők, különösen a csalók fogásait. Ezek között első 
helyen szerepel a folytonos névváltoztatás. Az alkalmazott 
trükk hasonlósága alapján tehát feltételeztem, hogya 
Budapesten elfogott nő azonos az én gyanusítottammal. 
Ezen feltevésemben nem is csalódtam. 

A' nyomozást most ilyen irányban folytatva, Szombat
helyről Perenyére utaztam, hogy gyanusított kilétét tisz
tázzam. 'Ez, bár nehézségek árán, sikerült. Megállapítot
tam, hogy az illetőt, mint igen rosRzerkölcsű nőt, azelőtt 
már 10 évvel elüzték a szülői háztól és 'azóta ismeretlen 
helyen tartózkodik. Megállapítottam azt is, hogyaVépen 
elkövetett csalás napját követő éjjelen Perenyén is meg
fordult el("Y ismeréísénél, kinek dollárokat mutogatott. En
nek, mint bizonyítéknak, megörültem. Azt mondta isme
rősének, hogya dollárokat legy külföldi cirkusz-tArsulattól 
kapta fizetése fej ében, melynél állandóan szer:~ődtetve 
van. Jelenleg Ausztriában tartózkodik, azért jött és megy 
éiiel, mert /nincs útlevele és íQ,"V a határon úgy szökött át. 
PerenYf> az osztrák határtól 10' km távolságra van. 

Most már szerettem volna a leggyorsabb kÖl.~lekedési 
eszközön - akár repülőgépen - Budapestre jutni. A táv
irati megkeresést nem véltem célravezetőnek. A minden 
hájjal megkent gyanusítottamat magamnak kellett lelep
lezni, ezért az első induló vonattal Budapestre utaztam. 
Sértettet is magammal hívtam gyanusított felismerése vé
gett. Budapesten a főkapitányságtól a nyomozásra szabad 

Háláért tenni jót, uzsorás tól is kitelik. Mert ki tet
téért valamit kíván, nem csoda, ha annak mértékét is 
m,eghatá1'ozza; tettére tetszés szerint tesz kamatot. 

KOLCSEY, 

kezet kapva, a: melléril rendelt detektív kalauzolásával gya
nusítottat mint vizsgálati foglyot a Markó-utcai fogházban 
találtam meg. Ott egy vizsgálóbíró úr előzetes engedéiye 
alapján a gyanusítottat, a velem 'v'olt detektív és fogházfel ·· 
ügyelő jelenlétében, sértettel felism er és végett a fogház
felügyelő hivatalos helyiségében szembesítettem. Amikor 
gyanusítottam a szobába ~rt, a jelen volt sértett rámu
tatva, örömkiáltással jelentette ki, hogy határozottan fel
ismeri benne megkárosítóját. Erre a gyanusított ideg
sokkos görooöket színlelve, magát ,a padlóra vágta és "jaj, 
megöltek a gyilkos csendőrök" kiáltással, nyelvét meg
harapva, vérző szájjal rugdalódzott, úgyhogy nem lehetett 
kikérdezni és 'cellájába vissza kellett vinni. A jelen volt 
fogházorvossal' megvizsgáltattam, aki megállapította, hog.\' 
semmi baj nillcs, a rohamokat csak s:dnleli, tehát kikér
dezhető. Ugy az orvos, mint, felkérésemre, a vizsgálóbír6 
úr is megkísérelték kikérdezni, de egyik sem tudta be
szédre bírni. A vizsgálóbíró azután gyanuEított jelenlété
ben azt a szóbeli felhívást intézte hozzám, hogy a nyo
mozásra szabad kezet ad, vigyem ki vidékre, majd ott. 
próbálkozzam meg én vele. Erre azonban nem került or 
A gyanusítottnak felmutattam a fogháznál ma!l"ántula.i · 
donként 1etétben volt 16.912.500 kor. összeget, közte né
hány, még beváltatlan dollárt, valamint különböző ruha
neműket és ékszereket, ki azok hollOzerzését iga~olni nem 
tudta és megtörve, a cselekmény elkövetés ét beismerte. 
Elmondta azt is, hogy a Kerekesné sérelmére elkövetett 
csalást azért volt bátorsága elkövetni rövidesen a celldö
mölki rosszul sikerült kísérlet után, mert hamis nevének 
bemondását úgy a celldömölki :örs, mint a járásbírósáf[, 
elfogadták. Ez felbátorította és bízott abban, ho!!"y a job
ban kieszelt cselekményén nem fog rajtaveszteni. 

Akicsalt 32ü dollár összegű pénzről pontosan elszá
molt. A 16,912.5.00 kor. készpénz, 'valamint az 5,000.000 
korona értékű ruhanemű és ékszerek, mint bűnjelek, őri

zet alá vétettek és a budapesti 'kir törvényszék vizsgáló
bíráj ának adattak át. 

Özv. Kere~es Dávidné sértett örömkönnyek közt, 
meleg kézszorítással köszönte meg a kapzsisága folytán 
oly könnyelműen kiadott, s már elveszettnek hitt dollár
jainak visszaszerzését amit a két hónap elmúltával meg
tartott főtárgyaláson kevés hiánnyal vis za is kapott. 

Gyanusított,aki azzai védekezett, hogy cselekményeit 
azért követte el, mprt élvezetévé vált az ily hiszékeny nők 
becsapása, kétévi fegyházat kapott. 

A leírt eset elsősorban a végrehajtás azonosságából a 
tettesre való következtetés célszerűségére és használható
ságára szolgál például. Ezenkívül azonban még egész 
csomó tanulságot rejt magában. Bűnözők, főleg a csalók, 
szélhámosok gyakran változtatják a nevüket. Ezek, ha hu
rokra kerülnek, sohasem szabad a bemondott névvel meg
elégedni, mint jelen esetben, hol a csalót álnéven jelentet
ték fel és ugyanezen néven ítélték is el. Ilyenkor a be
mondott adatok helyességéről elsősorban a nyilvántartások 
igénybevételével, valamint nyomozó munkával meggyőző
dést kell szerezni. Ezzel kapcsolatban utalhatunk a nyil
vántartások nagy jelentőségére. 

Csalók, szélhámosok áldozataik bizaImát sokszor az
által nyerik meg, hogy viszonyaikról bámulatos tájékozott
ságot árulnak el. Ezt valakItől vagy valahonnan meg kel
lett szerezniök. Annak a személynek kiderítése, aki a fel
világosításokat adta, a tettes kilétének felderítéséhez 
vezethet. 
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A Kormányzó Úr Ö Főméltósága születésnapja. A Ko?'
mányzó Ú?' Ő Főméltósága hatvannegyedik születésnapját az 
egész országban nagy lelkesedéssel ,ünnepelték meg. - A 
Rudapesten állomásozó csendőrtiszti és altiszti kar vallásfel e
kezetek szer int istentiszeleten vett részt. Istenisztelet után 
úgy a tisztikar, mint az a ltisztek a csendőrlaktanyában dísz
ebéden vettek részt. 

Az olasz nemzet aj ándéka . Az Olaszországban elpusztult 
"Jllstice fo?' Hunga?'!!,' repülőgép helyett az olasz konnány 
egy, a régihez hasonló, hatalmas gépet Magyarországnak 
ajándékozott. A gépet július hó 15-én hozta át két hír
neves olasz repü l őtiszt. A gép megérkezése alkalmával a 
mátyásföldi repülőteret az Unneplők ezrei lepték el. Az ün
neplők között megjelent JózFlef királJli herceg és fia, továbbá 
vitéz Jákfai Gömbös Gyulct honvédelmi miniszter, K enéz 
Béla kereskedelemügyi miniszter és számos katonai és 
polgári előkelőség. 117 óra tájban megérkezett a gép, Imely 
"Giustizia per l'Ungheria" nevet viseli ~s mig a szokásos 
tiszteletköröket 1rta a . levegőben, az ünneplők között felhar
sant a Himnusz. A lelkes, !Üdvözlés 'után A?'lotta olasz követ 
magas szárnyalású beszédben megemlékezett Endresz és 
Bitai tragikus haláláról és beszédében kifejtette, hogy az 
" Igazságot Magyarországnak" nem pusztult el, nanem az 
olasz nemzet baráti ~rzésétől feltámasztva, újból felszállt 
Magyarország felé, majd át adta a magyar konnánynak az 
olasz kormány ajándékát. Ezután Kenéz ')3éla miniszter, a 
kormány nevében, mint a magyar légügyi szolgálat legfőbb 
hatósága beszélt. Köszöntötte az olasz repUlőtiszteket, ,kik a 
gépet Magyarországba irányítottá'k. Isten áldását kérte 
azokra, akik a gépet küldték, jobb jövőt kért a 'magyar ~Iép 
részére és beszédében megemlítette Mussolini kijelentését: 
"A magyar igazság nem veszet eL" Majd beszédét az olas.>; 
király es Mussolini ~Itetésével Ifejezte be. A repülőtéri ün
nepség befejezése 'után az olasz repülőtisztek 'nagy iünneplő 
közönség résztvételével megkoszoruzták a Hősök Emlékmű
vét, ezután az ünnepség G: :Gellért-szállóban ·folytatódott. 

A római és albániai magyar követség új katonai atta
séja. A Kormányzó Ú?' őFőméltósága Schindler Szilárd 
vezérkari szolgálat ot telj esítő 'mo kir. ezredest, a római és 
albániai m . kir. !követség katonai attaséját e megbiZiatása 
alól fölmenteni és v itéz Szabó !László vezérkari Iszolgálatot 
teljesítő m . kir. őrnagyot a római (kvirináli) m. kir. követ
séghez, valamint római székhellyel az albániai m. kir. követ
séghez' m. k ir. katonai attasévá kinevezni méltózaJtott. 

A nyolcas huszárok Ms einek emléke. A volt cs. és kir. 
szabadkai nyolcas huszárezred hősi halottainak a várbeli 
helyőrségi templomban díszes emléktáblát állítottak a bajtár 

. sak. Az emléktáblát nagy es d\szes közönség jelenlétében 
avatta fel június 8-án délelőtt Józfle ! leir. herceg. A temp
lomban jelképes ravatalt állítottak fel és az ünnepi szent
misét Hász 'István tábori püspök mondotta nagy papi segéd
letteL Ugyanő mondotta a szentbeszédet i~, melyben a 222 
éves ezred dicső haditetteit ismertette az alapítástól a világ
h:íborúig. A püspök ezután beszentelte az emlékművet, 
amelyre József kir. herceg tette le az el ső koszorút a követ
kező szavakkal: "Hős bajtársaim nak, hálás szeretetem je
Iéül." Az emlékmű, melyet oa templom déli falában helyeztek 
el, lóháton küzdő huszárt ábrázol, amint az ellenséget kasza
bolja, alatta ez a felírás olvasható: "Renghet 'a föld s dül
het, de a magyar hívsége nem inghat, 1696-1918. A cs . és 
kir. 8. huszárezred elesett hőseinek emlékére emelték kegy~
letes megemlékezéssel a bajtársak." A táblát ünnepélyesep 

adták át megőrzés céljából a tábori püspöknek. 

A volt vasútezl'edbeliek bajtársi ünnepe Münchenben. A 
bajorországi volt vasutezredbeliek bajtársi szövetsége most 
ünnepelte Münchenben fennállásának tizedik évfordulóját. A 
korneuburgi volt cs. és kir. vasútezred bajtársi szövetségét 
H eeger Árpád Máv, főmérnök képviselte a díszközgyülésen 
és a Magyar Háborús Emlékérem Iroda megbízásából átadta 
a 'bajoroknak a magyar háborús emlékérmet, amelyet la Ko?'
?nányzó Ú?' Ő Főméltósága alapított. A közgyülés közönsége 
melegen ünnepelte Magyarország Konnányzóiát. Az 'ünnep
Eéget a hősi halott vasútezredbeliek emlékművénél folytatták, 
ahol a magyar kiküldött koszorút helyezett eL 

Halálos balespt, A tatai őrs állományáiba tartozó és sza 
badságon lévő Tölgyes István őnnester június 4-én, délutáll 
magánmotorkerékpár.iával Rai községből Tóvárosra ment. A 
motol'k.el'é1kpár pótülésén Gelbmann Margit baji leány 
foglalt helypt. Tóváros keleti kijáratánál a motorkerékpár 
az útmenti árokba futott, Gelbmann Margit a pótülésl'ől le
esett és életveszélyesen megsérült. Beszállították a tata
bányai kórházba, ahol június 13-án meghalt. Tölgyes őrmes
ter a baleset következtében nem sérült meg. Az 'Ügyben ki
vizsgálás indult. 

Beutalások a csendőrsép,'i gyógyháza.kb8l. A júliusi gyógy
időszakl'a beutaltattak: Hévizre: tisztek: vitéz nemes Szinay 
Béla tbk; Soós-Elsner Gusztáv sros. és neje; dr. vitéz Moso
nyi Sándor tábori al esperes ; Mátray Ferenc, Báró Béla, 
vitéz Raky László és Szirányi János szdsok; vitéz Sáray Fe
renc alez,; vitéz Bátky József és dr. Szücs István őrnagyok. 
Le,qénységi állományból: Báthory János alhdgy, Berec7.ki 
Máté th. és neje, Kun Miklós th" Szállás Imre ttönn., Bara
bás Zsigmond tönn., Kocsis Ferenc th., Gregó Ferencné 
törm. neje, Németh .Józsefné l. törm. neje, Németh István L 
th , és neje, Ferenc József th., Vlasics János ny. th., Kajtál' 
Sándor tönn., Léránt József tönn ., Szabó János V . th. lés 
lIeje, Csiszár Gáspár th, és neje, Kiss József II. alhadgy és 
u '> j e, Keresztesi József ny. th., Szóráth Mátyás törm., , 
vács István VI. őnn.. Jámbor Ferenc tönn., Adám Jánl)s 
alhdgy., Orbán János th., Kiss János ny. th., vitéz Szabó 
György g. th., Zsigmond István tili. neje és fia . Balaton-
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füredre : tisztek: vitéz Ásvány Mihály g. szds. neje és leánya, 
Tyrmann Józsefné őrgy, özvegye és leánya, dr. Dobolyi Lajos 
szds. és neje és két gyermeke, Hollódy 'IJános a l ez. ;és 'fia, 
vitéz Hadffy Imre ny. gy. ltábornok és neje, dr. Papp Vilmo;; 
I. osztályú főtörzsorvos, Edvi Illés Béla ny. alezredes, 
Mintsek Antal ny. tábori főesperes, dr. Valló József al
ezredes és neje, Papp Vilma és Papp Róza, dr. :Viola György 
törzsorva és neje, Voloncs István ,alezredes és neje és két 
gyermeke, Bariss Árpád nyugalmazott tábornok, Martin 
Imre őrgy. és neje és leánya, Preyer László őrgy, dr. vitéz 
Kecskés József főelőadó-bíró, Rutich József szds. és neje és 
gyermeke, Kürthy Endreörgy. és neje, Tirts Béláné ezr. 
özvegye és leánya, Zsigmond István őrgy. és neje. L egény
ség: Berecz Mihá lyné g. t . Ith. neje, Hatala Mihályné th. öz
vegye, Huber Ferenc számv. fömester, Boros :Ferenc szv. 
főmester, Barna Ferencné ny. alhdgy. neje és 2 leánya, 
Zölde Mihály ny. törm. és neje és három gyermeke, Szigeti 
Györgyné th. özvegye és fia, Széll Mihályné ny. t h . neje és 
fia, vitéz Töltési Lajosné alhdgy. neje és leánya, Keszler 
.JánoS' th., Góz István th., Nagy Ferenc ny. honv. th. és neje, 
Sári Mihá lyné iI1Y. th. neje, Kutiss Jánosné g . th. neje, Nu· 
ver Ferencné irnok főmester neje, Tarró József őrm . , Gliczke 
Henrik honv. törm., Muresián Gergely várkapitánysági mil
szaki altiszt, Józsa Mihály th. és neje, Pándy Gyuláné ny. 
alhdgy. neje és leánya, Szecskó Mátyásné honv. rakt. főmes
ter neje, Jákó Béla alhdgy., Grósz István ny. th., Illyés Fe
renc ny. th., Blahó József th. 

Előléptek. A btLdlt]J'3sti 1. ,"cl'ületben tÖ~'zsőrlll est (' l'ré: 
Csomor István, Rimóczi Károly és Pelikán György őrmeste
rek; őrmesten'é: Mészáros György II ., Onodi György, Sza
kács József, Székely (Oláh) Sándor, Bogár (Belkovics) Ist
ván, Pénzes István, Bori István és Gönczi Mihály csend· 
őrök, A székesfehérvá1'i Il. ke'riiletben törzsőrmesterré : Ba
rada József őrmester; őrmesterré: Gönczy Endre, Horváth 
Lajos III., Rácz Ferenc és Horváth János II. csendőrök A 
.~zombathellli Ill. kerületben törzső?'meste1'ré: Kálmán Lajos, 
Kiss Mihály László, Andrási Lajos, Horváth Antal II. és 
Szabó János I. őrmesterek A 1Jécsi IV. ,ke'/'Ületben törzső1'
mesterré : Soha jda Sándor és Gulyás János őrmesterek; Ő?'
mesler1'é: Jakabfi József és jVarga Ferenc I . csendőrök. A 
szegedi V . kerületben törzsőrmesten-é: Kiss Dezső őrmester; 

Csendőrségi szállító! 

Khaki posztó, Loden, szín ta rló gyapju, a l ege rősebb 

strapá ra , méterje t5'- P 
Ugyanaz . Herkules Loden" minősé~ben t7,-
Khaki kamgarn, szinta rtó, tiszta gyapju t8'-
Ugyanaz extra finomban - - - - 22'--25,
Csencl6rkalap-toll, valódi kakastoll, csak dupla, dus~ 

kivitelbl''l van raktá ron, tollforgótokkal együtt 7.60 

a 41 év 6ta fennáll6 és a csendörséunél elismeri 

MÁRER 
EGYENRUHÁZATI IN TÉZETÉBEN 

Budapest, VIII" Baross·tér 9, a Keleti p. u. érk. oldalán 
T e l e f o n s z ám: J ó z s e f 321- 78 

EcYeanoha\k kiJő ... érték ath 3 - 6 havi hU.lre. 
Egyenruha'8zab6ságom é8 8a pkamühelyem a helyszinen személyes 

szakképzett vezetésem mellett működik. 

ő1'mesterré: Fodor J ános ~sendőr. A debt-eceni V I . ,kerületben 
törzsőrmesterré: Kópis József, Molnár Bertalan, Simon Mi
hály, Szabó Bálint, Varga Lajos l L, Cs, Nagy La jos, Ig
náczi Károly, Gábor László, Szilágyi Sándor II., Pásztor 
Gyula, Tamás Géza és Farkas I stván örmester ek; őrmell
te1'ré: Puhala I gnác és M. Kovács Sándor csendőrök. A mis
kolci V II. ke'/'Ületben törzsőrmeste1'ré : Ceglédi I gnác és Sil' 
Gyula őrmesterek. 

Öl's par ancsnokká kineveztetet t : cl budapesti I . kerü letben: 
Török Dávid, Szabados I stván, Duka Dénes, 'Major J ános, 
Nagy József II., Cser Mihály és Benkő J ános t iszthelyettes. 
A !'Izegedi V. /ce?"Ületben: Olácsi I stván t iszthelyettes . 

Hősök emléke. J6zsef királyi herceg, tábornagy ünnep
ség keretében leplezte le június 12-én Boldog község 63 hősi 
halottjának f-mlékmüvét. József kir. herceg kegyeletes sza
vakkal emlékezet meg il vitéz harminekettesek és az egyes 
honvédek hősies magatartásár ól, vitézségüket és h azlliszer e
tetüket példaként állítva az utókor elé, 

Csendőrsé~i Közlöny 12. szám. Szemé ll/es iiglleh.' . [(o/,
mányz6i elhatá1·ozás. A Kormányz6 Ú1' (j Főmélt6sága ma
lT,as elhatározásával Száday (Szvoboda) Rezső ezr edest a m . 
kir, csendőrség á llandó tanulmányi bizottságának elnökévé és 
Kertész Jenő ezredest, a miskolci VII. kerület pa rancsnokává 
kinevezni méltóztatott. Miniszteri rendeletek, Adománynzt'l
tott: lA Kormányzó Úr Ö Főméltósága nevében: a. "H adirok
kant jelvény" a 'sebesülési érem szalag-iára : vitéz Szinte Gá
bor alezredesnek. Császár ( Csederla) Dezső őrnagynak. vitéz 
Fábri! Guör.q.lf és Szilasi L ászl6 századosoknak ; továbbá a 
"Hadirokkant-jelvénv" a lláborús emlékérem szalagjára : 
Cifra Sánd01' volt brassói VII. kerületbeli nyugállománvú 
ormesternek. -' Athelyeztettek: Lnkáts Lőrinc alezredes 
Pécsre, Bejczy Béla őrnagy Szombathelyre, Szendrődi Béla 
őrnagy Miskolcra. Gauer J6zsef őrnagy Tatára. SZalJloncZall 
G./fÖrmf őrnagy Tatára, Bodo/cy [Jászló őrnagy Makóra, Bod· 
ro.qai András százados Berettyóújfaluba, Dobay Elemér szá
zados Gyulára, Balázs GézCL százados Szegedr e. vitéz BalázR
Pin~ Guula százados a belügyminiszt. VI/c osztál'yába, Orbríl1 
Lászl6 ,százados Vácr a . Wuf /w E?"nő zázados Debrecenbe, 
Panajott Rezső százados Marcaliba, Kövendi Nagy Jenő szá
zados Szombathelyre, . Sclmltz LríHzl6 százados 'Kalocsára, 
Poqánll F e1'el1c százados Szombathelyre, vitéz Demém! Ele
mér százados Tiszafüredre. Ra1J1Jert J6zRef s'Lázados 'Kecske
métre. Csepi Béln 8zázados Szerencsre, Avor J6zsef százados 
Gvulára. Baitz Ferenc száZlldos Tatára. Kinl'vezetettek : vitéz 
SMalf Ferenc alezredes, a 'nJlskolci VII. kerület ideiglenes 
T)arancsnokhelvette~évé; Hieronumi L a10s őrnagy a mis
kolci VII. kerület beosztott törzstisztiévé; Németh F erenc 
százados. szárnyaparancsnokhelyettessé Szegedre. - Tart6-
Mm vezényeltetett: vitéz Marss6 LŐ1'inc százados Kunhe
gyesre, - Athellleztetett: KosztTca Á .qoston alezredes a 
szombathelyi I II. kerülethez, Molnár H enrik g. százados 
Budapestre, Kun J6zsef g . százados Szegedre, vitéz T6tl! 

11111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111II111111111111111111111111111111111111m 

SAJT VAJ TÚRÓ 
szalámi , kolbász, s z a r d i n i a, szegedi paprika 
szegedi tarhonya 

ELSÖ szegedi JUHTÚRÓGVÁR 
Legiobb áput legolcsóbban ! 

• 

5 Itilós csomagot vegyesen: /s kiJId! 

László Farkas -: József, Szeged 
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Szőnyegek, bútorok csendőrség részére 
e I Ö I e g n é I k ü I i részletfizetésre 

Talalon: 
271- 77" 

legolcsóbb árakon. 
Recamiék, sezlonok, sez l ontakar~k, ebédlő- és pIüssz6· 
nyegek, vasbútorok, paplanok stb . 

Vidékre érlesilésre. Ko"zpont"1 Laka' sberendezo" Budapest, YI., 
megblzollat k ~ldUnk Liszt Ferenc-tér 5. 

NE FELEJTSE EL E LOLVASNI A REMINGTON 
BORÍTÓLAP HÁTSÓ OLDALÁN A írógép hirdetést! 
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Lnjos g. századost Budapestl'e, Réthi Miklós g. századost 
Gyulára, Horthi Nándor g. századost Budapestre, Molnár Sá
nmel g. századost Balassagyarmatra, vitéz Dobó SándO?' g. 
századost a belügyminisztérium VItb. osztályába. - Kinevez
tetett: Ke?'esztes Béla g. szds., a debreceni törzsgazd. hivatal 
főnökévé. - Beosztatott: Var'ga László g. százados, a 'bel
ügyminisztérium VI/b. osztályába. - Á thelyeztettelc: vitéz 
Bód!J Vilmos g. százados, a belügyminisztérium VI/b, osztá
lyába, Viola István g. százados, a belügyminisztérium VI/b. 
osztályába. - Szolgálattételre beosztattak : a belügyminisz
LeTi számvevőség VII. (csendőrségi) osztályához, a belügy
minisztérium VI/b. osztályának alább felsorolt előadótisztjei : 
Végh Kálmán, Kádár Gyula, vitéz Bódy Vilmos, dr. Király 
,Józse!, Viola István, VMga László, vitéz Dobó Sándor, Po
lónyi Andor és vitéz Lenkey bnre g. századosok. - Végleges 
l1yugállományba helyeztetett: SinIcó Sándor pécsi IV. kerület
beli tiszthelyettes. - Ideiglenes nyugállományba helyeztet· 
tek: Szücs János III. és Nagy Vince debreceni 'VI. kerület
beli, valamint Pintér- János !lV. miskolci VII. kerületbeli 
tiszthelyettesek. Az ideiglenes nyugállományban meg
hagyattak: Hanics Jár; os, Barth7! Német Júnos, Kál1náncz
heJ! Józse!, Burkus István, Szabó Andr'ás és Balogh Lajos I. 
debreceni VI. kerületbeli, ideiglenesen nyugdijazott tiszthe
lyettesek. Zatoschil Ferenc százados családi nevét 
"Zalasdy".,;ra, Zlaterics Lajos törzsőrmester ~,Bérczes"-re, 
S/cLtelet· Józse! törzsőrmester "Székely"-re, Heresz Rezső 
törzsőrmester "Holló"-ra, Feszt Ferenc őrmester "Föl
des"-re, Kublls János törzsőrmester "Fenyő"-re, Fabu Józse! 
őrmester "Baltazár"-ra, Sistilc Sándor törzsőrmester 
"Szántó"-ra, Bencsura György próbacsendőr "Bérczes"-re, 
Putz Györ'gy tiszthelyettes" V értes"-re, Gregó Ferenc törzs
őrmester "Gesztesi"-re, Albucz Péter alhadnagy "Ágotai"-ra, 
Mar'inkás János tiszthelyettes "Málnási"-J'la, Sztoj J{ároly 
csendőr "Szirtes"-re, AllJ István csendőr "VárnaglJ"-ra, 
Mrena János ,törzsőrmester "Máté"-ra, Str'unga Imre 
csendőr "Szegő"-re, H o bát· Ferenc ·törzsőrmeste.r "Harsá
nyi"-ra, Czirtget· Józse! őrmester "Szigeti"-re Kéninget· Fe
r'ene törzsőrmester "Ker"esztes"-re Laskó Józse! törzsőrmes
ter "Losonci"-ra, Fatalin Lajos csendőr "Fenyves"-re, Kor-
11ies József őrmester "J(ormánllos"-ra, Benesák Pál törzsőr
mester "Balaton"-ra Lipi Kálmán őrmester "Lantos"-ra, 
Lájer János törzsőrmester "Várnagy"-ra és KromáTc 'Meny
lIér"t g. tiszthelyettes "Kárpáti" névre változtatta át belügy
miniszteri eng,edéllyeI. 

A csendőrség legrégibb,legme~bízha
lóbb és legolcsóbb bevásárlásl helye 

Kedvező fizetési feltételek! t 

t RUHÁZATI RT. 
BUDAPEST. 
VIII. KER., ÜLLŐi-ÚT 14. 
TELEFON : J . 382- 85 ÉS J . 312 - 97 . 

Egyenruhaszövetek, bélésáruk, női és férfi 
fehérneműek, selyem-, kötött- és szövöttáruk, 

kesztyű, harisnya, paplan, cipő. 

E I Ö I e g e t n e m k e II fi z e t n i. 

SzcLbálynmdeletek . Állatok és állati t ermékek külföld r e 
szállításának szabályozása. A tej forgalom szabályozása. 
Csendőrségi zsebkönyv adataiban változások. Élelmezési 
pénzátalány leszállítása. TérképolvllJsás és rajzoláshoz minta
lapole "Cs-l." (Szut) szolgálati könyv helyesbíté5'E'. Tan
anyagbeosztás kiegészítése. Térképolvasás és rajzolás szabá
lyozása. Nyári ruha visel6sének szabályozása. LegénYIségi 
szolgálati jelek ödaítélése. Az egyes vármegyék területi vál
tozásairól szóló törvénycikk életbeléptetése: és végrehajtása. 

. A m. kir. iállamvasutak budapest-hegyeshalmi fővonal ának 
nagyfeszültségü villamos felsővezetéki berendezésével kap
csolatos óvól'endszabályok. Zárt tartályokból kiszolgáltatott 
folyadékok :mérésére szolgáló mérőeszközök és 'mérőkészii
lékek hitelesítés e tárgyában kiadott kereskedelemügyi ml
ni~zteri rendelet módosítása. Szegénybetegek gyógyításához 
,szükséges gyóg~szer 'es gyógyászati segédeszközök rendelésé· 
nek es kiszolgáltatásának, valamint az ebből származó költ
ségmegállapítás, nyilvántartás, kiegyenlítés és elszámolás 
módjának szabályozása, Foghúzás gyakorlásának törvényes 
minősítéssel nem bíró egyének részére való kivételes ;meg
engedéséről iszóló körrendelet hatályon kívül helyezése. Hely
ségnévtár helyesbítése. Gs-l. utasítás helyesbítésére szolgáló 
szelvények, térképolvasás és raj~oláshoz szükséges minta
lapok igényléséről értesítés. 

Eladó. Szegő Ferenc nagymányoki örsbeJi törzsőrmes
ter eladná l darab 10-es számú Smith Premier-gyártmányú 
látható írású, jókarban levő Íl'ógélijét 180 pengőért. A 
vételár 3-4 havi részletben is fizethető . - Makrn Mihó)?! 
vámosgyörki örsbeli Itörzsőrmester olcsó áron eladn á egy da
rab 9x12-es Agfa gyártmányú, használt fényk:"pezőgépét a 
hozzávaló teljes felszereléssel. 

Ki tud róla? J(urzih Lászlói, a.ki 1914. évben .iött a 
csendőrséghez és 1925. 'évben a tokodi őrsön teljesített .szol
gálatot, keresi Lajos Julianna, albertfalvai (Erzsébet 1,;i
rályné-út 18., földszint 4. szám alatti) lakos. Kéri, hogy akik 
a hollétéről tudnak, közöljék vele a cimet. 

LÓápolónak ajanlkozik Nedenn(m FM'enc Rudol!, 21 
éves, nőtlen hadiárva. Lakása: Budapest, VI., Babér-utca G. 
pavillol1, 41. ajtó (városi házak). Bármely örsre vagy 
csendőralakulathoz. Bábolnán1;'is Mezőhegyesen a méntele
peknél 3 évig volt lovász. 

Olvassa el, Inlelött ir~,nekönk! 
Közlemény t nemcsak a csendőrség tagjaitól, hanem bárki· 

től elfogadunk. - A megjelent közleményeket tiszteletdíjban 
részesítjük, tIe tulajdonjogunkat fennta,rtjuk, azokat tehát 
beleegyezésünk nélkül nem szabad utánnyomatni. - Kéziratot 
csak akkor küldünk vissza, ha a szerző megcímzett és válasz· 
bélyeggel ellátott borítékot mellékeI. - A közleményeket kér· 
jük a papírnak csak egyik oldalára, félhasábos3n, ü'ógél)l)el 
vagy jól olvasható kézírással írni; olvashatatlan kézirattal 
nem foglalkozunk. - Tizenöt gép- vagy kézírásos hasábnál 
hosszabb kéziratot csak előzetes megegyezés után foga(lunk el. 
- A cIkkeket mi korrigáljuk, korrektúralevonatot csak kivé
teles esetekben adunk. - Szerzőink különlenyomataikat köz-

•

' legjobb megelégedésre kiváló 
Négy évtizede vásárolnak i I 

. : hansszere~et I 
REMENYI MIHALY 

Őfensége dl'. József Ferenc kir herceg és a m. kir. Zeneművészeti 
Főiskola ,zállítÓjánál. 

Budapesi, VI., Klrály-ulca 58-60. sz. Kérjen ál'jegyzéket ! 
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vetlenül a stádium-nyomda igazgatóságától (Budapest, VI .. 
Rózsa-utca 111.) szíveskedjenek megrendelni, amely azt velünk 
kötött szerződésének árszabása szerint köteles elkészíteni. -
Szerkesztői üzenetben nlÍndenkinek válaszolunk, de a kér· 
(lező teljes nevét, rendfokozatát és állomáshelyét tüntesse fel. 
_ Névtelen levélre nem válaszolunk. - Kéziratok sorfJáról csak 
szerkesztői üzenetben adunk választ. - Aki levelet ir, vagy 
közlemény t küld be nekünk, kísérj e figyelcllunel a szerkesztői 
üzeneteket. - Levelet nem írunk, bélyeget tehát feleslcges 
beküldeni. - JelIgéül legcélszerűbb kisebb helység nevét vagy 
ötjegyű számot választani. Annak, aki jeligét ncm jelöl meg, 
nevének kezdőbetűi és állomáshelye alatt :válaszolunk. -
Közérdekű kérdésekre a "Csendőr LekszikO'n" rovatban adunk 
választ. - Előfizetni csak legalább félévre lehct. - Előfize
tést csak a csendőrség, honvédség és az állami rendőrsÍlg, 
továbbá a bíróságok, igazságügyi és közigazgatási hatóságok 
tényleges vagy nyugállomány ú tagjaitól fogadunk el, mástól 
ncm. - Az előfizetéseket kérjük pontosan megújítani, me1'Í 
II felszólítás költségét külön felszámít juk. - A nekünk szánt 
pénzküldeményeket kérjük a Csendőrségi Lapok 25.342. számú 
postatakarékpénztári csekkszámlájára befizetsi. - A szer
kesztők a szerkesztőségben ünnepnapok kb" ételével 15-18 
óráig találhatók. Szolgálati beosztási helyeiken a lap ügyelvel 
nem foglalkoznak. - A lap részére szánt közleményeket, 
leveleket stb. nem a szerkesztő k nevére, hanem a szerkesztő· 
ségnek kell címezni, igy: "A Csendőrségi Lapok szerkl'sztő
slÍgének, Budapest, I., Böszörményi-út 21. szám." ....,. 

Janó 1. Vannak oI'Yan ok.mányok, amelyeknek. a hasz.nál
hatósága a kiállítás időpont jával összefügg, vannak aztán 
olyanok is, amelyeknek a használhatósága szempontjából a 
kiállítás ideje közömbös. Az ara er<kölcsi és vagyoni viszo
nyaira vona,tkozó okmányoknál fontos, hogy aninél d'risebb 
keletüe-k legyenek, mert hosszabb idő alatt az erkölcsiekben 
és anyagiakban gyakran történnek olyan változá ok, amelyek 
a régebben kiállított okmányokkal ellentétben állanak. Az 
anyakönyvi kivonatok ellenben a kiállítási időpontjára való 
tekintet nélkül később is bármikor használhatók. Vannak 
azután olyan okmányok is, amelyeknek a hitelessége kifeje
zetten egy bizonyos kiállítási idöponthoz van kötve, például 
az állampolgársági igazolvány, közjegyzői és egyéb okiratok 
is, iskolai bizonyítványok stb. Válogassa ki tehát az okmá
nyok közül azokat, amelyeknek a megújítása a mondottak 
szerint szükséges, vagy legalább is kívánatos, - ezek az er
kölcsi és vagyoni vonatko7.ású okmányok - a többit pedig 
Ile újíttas~a meg. Hogy az egyes okmányok bélyegilletéke 
mennyi, azt megmondják a kiállító hatóságok. 2. A ,,Legény 
a gáton" c. regé:ny könyvalakban megjelenése még bizony
talan, árát s('rn lehet dőre tudni. Annakidején majd meg
írjuk. 

Maros 18. Olvassa el lapunk 1923. évi 2. számában ,,K. 
M. Babócsa" je.ligére küldött üzenetünket, a polgári iskolai 
vizsgadíjak viszatérítésével kapcsolatban ott pontos felvilágo
sítást talM. 

IgazSágot Magyarországnak. 1. Csekket idejében kap. 2. 
Járől'vezetői tanfolyamok továbbra is lesznek. A részletek 
tárgyalás alatt állanak, de annyit közölhetünk, hogy szünet 
nem sok lesz. 3. Az új őrsparancsllokképző-tanfolyam szep
tember elején kezdődik, de az eddigieknél lényegesen lkisoebb 
létszámmal. A részletintézkedések hamarosan kimennek. 

Sopron. Rábasebesen lakik. (Sopron megye.) 
B. S. csendőr, Gádoros. I-vel végződő nevet a szolgá.lati 

feltételek hiányában nem kérhet, a másikat azonban igen, 
bár ajánljuk, hogy gondolja meg a dolgot. A neve magyar 

hangzású s ha meg akarná változtatni, nagyoll meg kel ene 
indokolnia a kérését. A levelében írt indokolás ~cmlJ1ies:;tre 
sem elegendő, akkor is inkább a szó másik, levelében illem 
említett jelentését kellene felhoznia. Ugyanez a neve külön
ben a Nemzeti Színház egyik nagy művészének is, hát nincs 
miért menekülni tőle. 

Báta. Nem a fáradságot és az időt sajnáljuk, de írásbeli 
feladatok kidolgoz,ásának elbírálása nem a mi hivatásunk. 

Friss levegő. Nem hisszük, ho,gy akarula vakmerő ember, 
aki a csendőriaktanya legénységi zobájába az éjszakára 
nyitvahagyott ablakon át bemereszkednék. Szerintünk egész 
nyugodtan nyitva tartható éjszakára is az ablak, elvégre egyi
kük csak felébred, iha valaiki mégis bemászna s akkor a hivat
lan vendég bizonyosan rosszúl járna. De addig legalább, 
amíg ébren vannak, feltétlenül tartsák nyitva nyáron az al!
lakokat, feltéve persze, hogy valaki mindig otthon van. 

Visszavágyó 115. 1. Különös eset s csak abban kereshet
jük a magyal'ázatát, hogy a honvédségnél nem ismerték a 
körülményeket. Ami a toválbbiakat illeti, mi is azt valljuk, 
hogy mindenki megjavulihat. Mindenesetre szerencsés ember 
az érdekelt, hogy erre ilyen körülmények között nyílott al
kaJlma s azt sem tartjuk kizártnak, hogy !ha a régi illetékes 
kerületi parancsnokságánál benyujtja avisszavételi kérvényét, 
visszajuthat a cseruiörséghez. A 'kérvénythez semmiféle sze
mélyi okmányt nem kell csatolnia, a honvédségi szolgálatára 
vonatkozó adato!kat azonban szerezze be és csatolja, anert ez 
az egyetlen, amire a kérését alapíthat ja. KörülbE:lül egy hig
próbacsendőr !felvétel nem lesz. 2. A nősülési kérvények be
adásának tilalmá.róL terjesztett hiresztelések alaptalanok s 
c&ak azok találhatták ki, akik boldogbalanok, ha minden reg
gel valami rémhírt bajtársaik elé nem tálalhatnak. 

B. Zs. A tanítónő is, meg az óvónő is, vagy bárki :más 
megtarthatja az állását, ha csendőr altisz.thez megy felesé
gül. 2. Külön-külön érdemlik ki a nyug<tijukat, azt tehát mind
kel:iten külön-külön meg is fogják !kapni. 3. Kaució a legény
ségi állományúak nősülés>ébez nem !kell. Csak azt kell bizonyí
tan~, hogy a iházasság,gal a csendőr anyagi helyzete nem fog 
romlani. A tanítónői vagy óvónöi állás után élvezett jövedelem 
pedig ezt egymagában is igazolhatja. 4. Ha a feleség özve
gyen marad, a férje után a csendőrségi özvegyi nyugdijnak 
a felét kapja, amellett a saját nyugdíját egészen megtartja. 
Ha viszont a férj marad özvegyen, o az elhalt feleség nyug
díj ából setnmit sem !kap, mert nem a feleség a családfenn
tartó. 5. Soronkívül kapja az engedélyt; pár hét alatt elinté
zik, ha nincs valami fennakadás. 

99 tUl3aborító. Az Országos Földbirtokrendező Bíróság 
által kiosztott földet csendőr is útveheti attól, aki ererletileg' 
kapta, de aki fizetési nehézségek miatt át akarja adni. Mind
egy, hogy a csendőr nős-e vagy nőtlen s ezt nem is kell szol
gálati úton intézni, ez teljesen mag.ánUgy. A községi előljáró
ságon kell érdeklődnie, hogy a zóban forgó föld átadásállal< 
a jóváhagyása a gazdasági bizottsághoz, vagy az O. F. B.-hoz 
tartozik-e. Legújabban ezekkel a földekkel járó terheket a 
kormány lényegesen enyhítette, aki azonban az enyhített fel·· 
tételeknek :>enl tesz eleget, azoknak most már meg kell majd 
válniok a földtól, valószínű tehát, hogy sok csere lesz. Mi he
lyesnek tartjuk, ha liire;gkorát Ininél rtöhb csendőr a me.gtaka
l'ított pénzén szerzett földdel is bIztosítja a nyugdíj án kíyiil. 

Fonó. Adatai zavarosaJk, nem tudunk véleményt mondani. 
Ha úgy ,gondolja, hogy nem kapott meg valamit, a.mi illeté
kes leM volna, nyugodtan beadhatja a kérvényét a belügy
miniszter úrhoz (a nyilvántartó gazdasági hivatal útján a 
VI-b. osztálynak címezve), abban azonban részletesen és 
pontosan írja meg az adatokat. Rosszabb nem történik, mint 
hogy a kérését esetleg nem találják teljesíthetőnek. 

/I. l'u!jas:zövel minösége bi:zalom dolga. 
Egyedül csak a. szövetet előállltó posztógy.ál'os. képes tényleges garanciát nyujtani arra, holt Y valóban nemes tisztü/() upjúl használ 
fel; csak o tudja, hogy a szövetben belül milyen értékek vannak. A tartós minIlséget tekintve. érakban ls csak az ela4kézb61 
minden közveUtll drágításától mentesen, a posztógyártói közvetl~n történő v6.sárlás nyujt igazi előnyöket. 
!:'o>zlógyárunk állandó szerződéses szállítója, mértékszabóságunk pedig a m kir. csendlIrség részél'lll - évek Mu eg) Ntülállóun 
Ismélelten okirat, elismerésben részesült éllandó szerz6désea relrubázöja. Tekintse meg örsére kiildött minlúinkat. Kiván,tigrn 
más mintákat IS díjmentesen küldünk és kedvező fizetési módozatokal adunk. 

TRUNKHAHN PosztógyárésRuhagyár Rt. Magyarország katolikus kézbtn levö egyetlen poszlópyéra 
Budapest, 1., Lenkei-út 117. Ozemben 1922 610 300 munkéssal. 

III ===== Já"ö/"szolgálatba vi9~en magával Weiss Manl,.éd konze,.vet! 
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Alföldi. Nem lkunondott elv, hogy a főreáliskolákban csak 
az a'loreáiiSlkolák növendékei juthatnak ,be. Az elmult években 
voltak esetek, 'Ilogy a magasabb osztályok létszámát más 
középiskolából átvetteld<el egészítették ki, de erre költség
vetési nelhézségek miatt ebiben az évIben nincs lehetőség. Mél
tóztassék jövő /ffiájusban, még a pályázatok kiírása előtt új
ból érdeklődni, bár nagyon valószínű, hogy akkor sem lesz 
a helyzet jdhb a mainál. 

V-y. Hollóháza. A hadirokkant özvegye is állami ellátás
ban részesül. Az özvegy forduljon a nyilvántartó ha:tóságlhoz 
s annak útján adja be erre vonatkozó kérvényét a honvédelmi 
miniszter úrhoz, ahova a rokkantügyek július l-től kezdve tar
tozni fognak. A községi előljáróságnak is útbaigazítást ;kell 
adnia, ha az özvegy nem tud az illetékes népgondozó kiren
deltséghez beutazni, vagy akár önök is megírhatnak neki -
természetesen vele aláiratva - egy egyszerű kérvény t (a 
honvédelmi miniszter úrhoz címezve és a népgondozó kiren
deltség útján felterjesztve) , amihez a halotti anyakönyvi ki
vonatot kell csatolni. Az összeget nem lehet előre tudni. 

Fenyő. Csak Olyan helyesbitéseket közli1nk, amelyekhez 
általános érdek vagy érdeklődés fűződik. A névváltoztatási 
kéreimével kapcsolatban tudnunk kell a szolgálati idejét és 
az esetleges háborús szereplését. 

P. P. tőrm. Pácin. 1. A hiányzó példányt elküldöttüle A 
zsebkönyvmellékletből csak annyi péidányunk van, ahány 
zsebkönyv készült, nem küldhetünk. 

Maráczi János tőrm. Csorna, Teke Sándor tőrm. Moson. 
Előfizetésüket már régebben rendezték ennek az évnek a vé
géig, ezért nem is küldőttünk c.sek·klapot. A most beküldött 3 
P-t telhát már a jövő évre jegyezzük elő, rmint előfizetési elő
l eget, rendes el8fizetésnek ugyanis elszámolási okokból nem 
fogadlhatjuk el. Ez azonban az önök szempontjából lényegte
len alakiság. 

Magas Tátra. 1. Elöfizetése július végével jár le, az év 
végéig szóló előtfizetési díj telhát csak 2.·50 P. 

B. J. csendőr KiskomáIiom és K. S. őrmester Sárospatak. 
Június 117-én, késve érkeztek be a pályázatok. Kénytelenek 
vagyunk a határidők!höz szigorúan ragaszkodni, különben a 
megleherosen nagy anyag feldolgozására nem futja az időből. 
Erre péQdául 2158 pályáZ/at érkezett be, elképzelhetik, ihogy 
nem kis munka ezt feldolgozni. 

Somogy. 1. Olvassa el ]·apunk 10929. évi 23. számába>ll kö
zölt 1'38. sz. lekiSzLkonvá1aszunkat. 2. Az igényjogosultsági 
igazolvánnyal elnyerhető állások ügyét most tárgyalják, az 
év vége előtt nem lesz készen la je.gy.z·érk 3. A szabadságon 
levő csendőröknek az örsököu való jelentkezését a Csüsz. 208. 
pontja .tárgyalja s az említett ponttal kapcsolatos 41. mintá
ból azt is láthakja, hogy a sZaJbadságon le.vő csendőröket és a 
Szut. 506. p. alapján jelentkező szabadságos honvédeket egy 
előjegyzésoon tartják nyilván. 4. Csak a honvédségre vonat
kozik; csendőr ~ helyőrségen kívül állomásozó .örsőn sem me
het ki ,a> laktanyáJból oldalfegyver nélkül. Ez a csendőrségi hi
vatással természetszerűen velejár, mert a csendőrnek szolgá
latOill kivül i.s ifel kel~ lépnie szolgá1atilag bizonyos esetekIben 
s mire menne ak!kor oldalfegyver nélkül? 

T. S. alhdgy., Csepreg. Örülünk, hogy ajándékunk úgy 
megnyerte a tetszését. Megérdemelte, szívesen adtuk. 

Kéziratok. 

M. J. g. th. Ujpest. Leveléből arra következtetünk, hogy 
a leírásokat annak idején a pályázatllrllkra küldötte be. A 
mel,lékleteket a pályázatok elbírálása után mindenkinek pós
tán visszaküldöttük, a közlésre nem került pál y amunkákat 
pedig megsemmisítettük. Az Ön pályázatára most, két év 
mulva már telmészetesen nem emlékszünk, de hogy azt a 
fentiek szerint e1intéztük, abban -bizl)nyosak vagyunk, mert 
a kéziratokat rendben tartjuk. Még nem fordult elő, hogy 
nálunk kézirat elveszett voltna. 

Alföldi. Tulságosan elhasznált s már kissé unalmas 
téma, amelyről nehéz újat mondani. új, eredeti témát, friss 
gondolatokat kérünk. A kért lapokat elküldöttük, a fenn
maradt 20 iillért lapunk javára bevételeztük. 

222. Eljárása helye .. volt, de nem haladta túl a köteles 
gondosságot, amellyel nlinden járőrvezető eljárni tartozik, 
ha valakinek a szemé:.yazonossága iránt kétsége merül fel. 
Az eset sem volt túlságosan komplikált, elég volt a Igyanú
sított két zsebébe belenyúlni, hogy bemondott adatainak 
valótlansáJga megállapítható legyen. Ez nem tanulság, ha
nem a legkevesebb, amit egy csendőrnek meg kell tennie, 
már pedig mi mindenben elsősorban . a tanulságot szeretjük 
kereSU1i. 

Köszönet. Mussolini nagy barátja Magyarországnak, de 
ha elolvasná a verset, amit Ön hozzá írt, úgy megharagudna, 
hogy soha többé szóba nem állana a magyarokkal. Dehogy 
is merjük hát közölni: 

Piros harmat. Szép, avatoU lras, de őszinte sajnála
tunkra mégsem vált be . Nekünk mindig vigyáznunk kell 
arra, hogy mit. írUll1k a csendőrről, akár szépirodalom for
májában is. Hajmeresztő szabálytalanságokat - mint itt is 
előfordulnak - sen:lmiféle írói tehetségge: vagy stiláris 
szépséggel nem tudnánk olvasóinkkal elfogadtatni. A ma
gyar csendőr szeretetét azonban, amely az írásból kicsendül, 
nagyon köszönjük. 

Pályázat. 
Mai pályázatunk tárgyát egy titkos írással írt (rejt

jelezett, idegen szóval: chiffrirozott) szöveg megfejtése ké
pezi. 

A titkos írások megfejtése, mint igen komplikált, sok 
szakértelmet és gyakorlatot követelő eljárás, nem tartozik 
ugyan a csendőr feladatai ~özé, mindazonáltal a gyakorlat
ban mégis kerülhetnek olyan kezdetlegesen, egyszerűen rejt
jelezett szövegek a csendőr kezébe, melyek megfejtésével bát
ran megpróbálkozhatik. Elteki11tve a rejtjelfejtés gyakorlati 
alkalmazási lehetőségeitől, az ezzel való foglalkozás hasznos 
szellemi torna is, mert fejleszti a nyomozásnál nélkülözhetet
len kombinálóképességet. 

Az egyik örskörletben ismeretlen tettesek nagyobbsza
bású betöréses, ékszer- és ruhanemű lopást követtek el. A nyo-

F -
Van szerencsém a m. kir. csendőrség i. t. tagjai; 

nak szíves tudomásá.ra hozni, hogy minI a .PANNO; 
NIA" egyenruházati és felszerelési cikkek áruháza tulaj; 
dOJlosának (Steiner Zsigmond) \rolt cégvezetőjc, önálló; 
sítollam magam. 

Felhívom nb. figyelmüket az örsökre már kiküldölI 
árjegyzékemre, amelyben a felsorolt cikkeim úgy minőség, 
mint kivitel tekintetében a legjobbak, áruim il hasonló 
áruházak áruinál lényegesen olcsóbbak. 

" ·ELITE" 
divat és egyenruházati felszerelési cikkek áruháza 

Cégtulajdonos : ALMÁSI ISTVÁN 

Budapest, VI., Nagymező-u. 38. 
Telefon: . 21 ;4;83. Postatak. csekkszám : 16.909 
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mozás a tettesek egyikét, egy elzüllött, volt községi irnok 
személyében valószmúsítette, ,kit az örs el is fogott. A gy a
nusított tagad. Bűnjelek nincsenek. A gyal1usított jelenlété
ben megtartott házkutatás alkalmával a gyanusított fia egy 
darab papírt akart atyja kezébe csempészni. Az örsparancs
nok ezt megakadályozza és magáhozveszi a papírszeletet, me
lyen a következő szöveg áll: 

HJ CVöJDPDV Cö PMAHXDULDV 
DÁl PCöJCO DÜDUCP EDFPDÉDXFDX 
DüHE OH APLXXDV CÖ H RCXJDX 
LAIKCEDO BNAHENOO PCÖJDEPD, 
OHAHEZ, ,FI ÉöDXESPSV H VDUD
ÉöDY LAIDEPSü UCA öDUUYO 
öDU OMEXHV. RCXJDE ZN AD-
üIDX KHX :BLJDÖXCÜ. H OSF-
FY CVöJDPPDÜ DÜDUCP CÖ 
DPJöY ANÜXHR ,DÖOD ÖJSVXDV 
GO XIYPGFPGXIXGÜ ,H AHOGPNX 
HJNOOHXY DUFDPLXV ÖDAYOÖCAC
KDÜ. 

Az örsparancsnok felismeri, 'hogy a látszólag értelmetlen 
írás rejtjelezett szöveg és a laktanyába 'visszatérve, hozzá-
kezd a tmegfejtéshez. " 

Feladat: 
A rejtjelezett ISzöveget meg ,kell fejteni., , 
A megfejtésnél követendő eljárásra az alábbiakban ne

hány támpontot nyujtunk: A rejtjelezett szöveget tart:;lmazó 
paplros búnjel, azon tehát változtatni nem szaoad. Ezert azt 
e].sősorban iSi pontosan le kell másolni. A megfejtés mindig a 
másolaton történik. A fent Közölt titkos írás az elképzellleto 
legegyszerűbb. ~z ABC betűi ,"gy;más között egyszerűen fel 
vannak cserélve. A ;megfejtés technikájára vonatkozólag: A 
magyar nyelven írt írásokban leggyakrabban az "e" betű 
fordul elő. Meg kell állapítani a rejtjelezett , Írásban, hogy 
melyik jel (ebben az 'esetben : betű) fordul elő a legtöbbször. 
Ez :a jel (betű) a ~egnagyobb valószínűség szerint az "e" be
tűt helyettesíti. A másolatba tehát tminden ilyen jel (betű) 
fölé odaírjuk az "e" betűt. ,Ezután szemügyre ves,szük a~ 
egyetlen betűből álló szavakat. A leggyakrabban elófordulo 
egyedülálló betü az 1,30" névelőben valószínűsíthető. IBe
helyezzük az összes megfelelő helyekre az "a" betüt. így foly
tat juk az eljárást a ikét betűből (például: az, és), utána a 
három betüből álló Bzavakk·al. A megfejtett betüket ;mindig 
az egész szövegen keresztül behelyette3ítjük. Folyton több és 
és több jel 'Yálik ~lyen módon ismertté. Az egyes ~zavakat 
azután folytonos kombináció isegítségével kell fl telJes meg
fejtésig kiegészíteni. A kombinációnál a jelen esetben sokat 
segít hogy az írás címzettjét ismerjük s 'igy tudjuk, hogya 
tarta'lomnak la bűncseleklménJlyel kell összefüggésben állania. 

Megfejtéseket csak a csendő1·ség legénységi állománY1~ 
tagjaitól fogadunk el. HatMidő: július '15. A megfejtők kö
zött szép zsebórát Mrsolunk ki. Az eredményt az auglLsztus 
l-i számunkban fogjuk közölni. 
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~ Láb.. és testápolásra ~ 
~ ~ 

~ l'gjobb .";~,.::ál;'~;:;Öl;i:';öpor :=_~_ 
1 doboz 90 fillér, Patikákban, drogériákban kapható. -
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SALAMONOVITS RUHÁZATI ÉS TEXTILFELDOLGOZO VáLLALATI = Budapest, VI., Teré z- kö rút I/a. - Telefon : 233-88 . = 
Gyári áraim: 

Fellér tennlsz-nadrág .... P 6 .90 II Sport lengvel nadrág" , P 7.9~ 
Villarkabát, kllaki ,, ' P 8 .80 Egyenrubák " ' , P 65-től 

Khaki posztó méterje. P 7.70 

Megfejtés. 
A folyó évi ll. ~zámunkban közölt "Ki iS?ne~'i Eur-ópát?" 

című pályázatunk megfejtése a következő: l. Norvégia 
fővárosa Osló (régebben: Krisztiania) ; 2. Finnország
Helsinki (svédül: Helsingfors); 3. Portugália - LisszabOll 
(Lisboa) ; 4,. Németország (a SlZlá,mmélkül~. rajz hOZlZátarto
zik) - BerlIiIIl; 5. Csehszlovákia - P .rága; 6. Magyarország 
-, Budapest; 7. Svédország - Stockholm; 8. Románia -
Bukarest; 9. LengyeJország - Varsó (Wi3.l1SZawa) ; 10. 
Ausztria - Bécs (Wien); 11. Fl'aJlciaország - Páros (Pa
r-is); 12. Jugoszlávia - Belg,rlád (Beograd); 13. ,spaJlYod
ország - Madr~d; 14. Ola;szorsmg - Róma; lS. Belgium 
- Brüs~zel (Franciául: Bruxe1Ies); 16. Svájc - Bern; 17. 
Ajbá'llia - Tirana; 18. Lettország - Rig.a; 19. Bulgária
Szófia ; 20. Litvánia -,- Kau:nas~ (Kovno); 21. Észtország -
Tallinn (Reval) ; 22. Hollandia (igazi magyar neve: Német
alföld) - Hága. 

Alább la megfejtök nevei mel:lé helyezett számjegyeok 
a következŐ'ket jel'entik: 1 = h~bátlOO1 megfejtés; 2 = a meg
fejtő egy fővárost elhibázott; 3=egy országot elhibázott; 
4 _= több hJ.lbát ejtett; 5 = a fövárosokat egyáltal,ában nem 
nevezte meg. A megfejtők névsora a következő: 

Vitéz Ambrus András th. 2 (Orosztony), Adám Jenő 
tőrrn. 2 (Drégelypa'l'ánk), A110stol LCJ,jos őrrn. 3 (Sárospa
tak), Aue'r János ő~'?n. 1 (Zalaszántó), Balogh Jáno,q 1. 
tőrrn. 2 (Toponr.iT), Balogh József cs. 1 (V3JSIZiar) , Bankó 
János tiirnL, 2 (N ógrádverőce), Bankó Lajos tŐ1-m. 1 (N yir
egyháza), Baranyi István tonn. 1 (,s20mbathely), Bardócz 
Á1·pád prb. cs. 4 (Alag), Bálint őnn. 1 (Kóny), Bálint 
Mihály tőnn. 3 (Győrszentmárton), Bártfai tőrm. 2 (Gyönk), 
Becsei Jenő tőrnt. 1 (Barabá,;), Belány János őrm. 1 (Ti
szakürt), Benedek Lajos th. 2 (Fadd) , Benkő Vince Ó1'rn. 1 
(Bonyhád), Berek Lajos tő~·m. 1 (Szeged), Biacs'i Sándor 
g. th. 2 (Szeged), Biró János örm. 2 (Zsámbok), Bogná1' Já
nos tőrnt. 3 (SzálkJa) , Bognár· Józse! őrm. 1 (Makó), Bogurk 
Mihály ő1·m. l (Szécsény), Boros Vince tőrm. 5 (Sárosd), 
Bónyai József cs. 3 (Rajka), Bö(löcs Antal tőrm .. 1, (Kapu
vár), Bugyi István r.s. l (Nádasdl.adány), Bundik Elek !inn, 
2 (Visegrád), Czódli Gergely őn/1,. 1 (Sopronbámfa'lva), 
Cserjés bm'c cs. 1 (Alcsut), .csertő József őrm. 2 (Bere
mend), Csip es István cs. 2 (Tápiósáp), Csurzás József cs, 
1 (Mezökovácsháza), Dani József őrm. '1 (Bagl'YalSI3llja) , 
Deák Kálmán őrm. 3 (Vesrbprém), I)ömötö1' tőrm. 1 (Nádasd
ladány), Dudás Mátyás cs. 1 (Cinkota), Egedi Mihály cs, 
2 (Já,s2!berém.y), Enyedi ,And1'ús cs. 4 (Fajsz), Erdélyi Bá
lint Ih'm. 3 (Moson), Erdős Pál th. 1 (Encs), Écsi Imre th. 
1 (Budapest), Famgó Sándo~' th. 1 (Sumtes) , Fa1·kas Pál 
JI. th. 1 (S'zombathely), Fehéor Ká1'oly ő1"m. 1 (Selye), Fejes 
József I. tŐ1·tIt. 1 (Fa-dd), F'ekete István JI .. őnn. l (Kölcse), 
Fenyves Jenő cs. 1 (Kapuvár), Fenyves Lajos th. 3 (Tisza
luc), Foki Pál tő?·m. 1 (Szombathely), Futó I sh·án th. 2 
(Mátyá'sföld), Gál Pál tőrm. 2 (Egerág), Gál Ferenc tőrn., 
4 (Fe'l-sőszentiván) Gaál Pál tőrm. 4 (Nagy>kanlizsa), Galam
bos (Durbák) József cs. 3 (MátramimdSlZlelllt), Galambos 

37 év óta a világot uraló e r e d e t I angol 

THE CH AM PIO N 
k e r é k P á r o . k a t 
havi 20 P részletre. - Saj4tk:ész!tményd 
LÁNG-ker6kpárok 204 P-ért. - Havi 18 

peng6s részletre, teljes fel lZerelél sel. karbidlámpávaI. Kerékpáralkatrésze
kef a vilá~on létező összes kerékpárakboz nagybani árbau, 300(0 árleszálU
lá ..... Küls6 gumi 5.80, bels6 gumi 1.80, pedál párja 3, lánc 3.20 peneő, 

LÁNG JAKAB ÉS FIA kerékpár- és guminagykereskedés 
Keleleurópa legnagyobb, legrégIbb és legmegblzhalóbb ker6kp11r
raklára. - Budape si, VIU., .Jó.sef-körút "I. - Alapítva 1869 , - ÁrJegy-

zék 1000 képpel ingyen I 

A magyar kir. c sendörs ég lagjaI, valamini a zok ce,a ládlagJal 

P R O H A, S Z K A I N A' N D O R fogorvos I re ndelölébe n 'élérú fogonos 
• keze,ésben részesülnek, kl dvezG r é s zi e t r e I s 

BUDAPEST, VII., Rákóczi-út 8 /a. Tele'. : "'. 420- 14. 

Ha írógépet vásárol, iavíllat, vagy REMINGTON 
cserél, keressen fel bennünket ! 

Irógép Részvénytársaság, Budapest, 
VI. kerület, Andrássy-út 12. szám. 
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.11 ih';//I prl! ('.~. :l (Kisvejh), Gc /'!Jcly Béln tőnIt. l (Kun
l'zcntmál'ton), (;cf;;t;cn!li G!lő/flll {"fili. 2 (Mátészall,a), (;old
{ingcr Imr(' til. l (Hegyesihalom) , Galombos Gynla tőrll/ .. l 
(Hajduhadház), Gulyás fl. tőnll. ;~ (Bogyiszló), Gul!fás Jáno8 
,)1'//1. 1 (Drivafok), Ho!>o!t!! Istl'lÍn ÖI'III.. 2 (Szer,tendl'e), 
UI/jdinríl.: Jer/ií önll. :~ (Derekegyháza), Hajdu Mihálll rs. 
I (Vách:utyán), HajIIni (H/á_J, Józse! r:> . ] (Hajduhadház), 
Har/cziJ .. PM tiiri/I. 1 \ Tótkomlos) , Hm'angozó Mihá/y cs. 1 
(Pilisszántó), Hal'((.~ lllillfíl!! ttífl/I. 1 (Szedres), Házi Pál th. 
2 (Budape,t), HegedIi I; cs. 2 (Szob), Herbák Imre őrm. l 
(Peremarton-gyártl-'lep), Ho/ezc/' J.'fJ'''IW ŐT l/l. l (Nádasd
ladány), Horl'áth h{ CfÍl/ c.>. 1 (Gyula), Horvúth Istl'lÍn 
VlI. cfi. 1 (Nagymányok), HoOfvcíth Júnos őnn . 1 (Nádwsd
ladány), Horváth Józse! őnn. 2 (örsét lIlem írta meg), HM'
vMh Józse! prb. cs. 2 (Csongrád), Horváth Józse! I. 1JTb. 
C,~ . 1 (Ostfyasszonyfa), H01'1HíU, Lajos ll. cs. 1 (Alcsut), 
Hozleiter I,'h'án őrli/. ;; (Báta), Huba!! And?'ás tőnll. 4 
(R\lm), Hnit!ladi János th . 4 (Tarján), Illés Dcíniel örm. 2 
(V á1nosgyörk), Illés Fet'ene /ll'b. cs . 2 (Szabadhidvég) , Illés 
Jlihál!! tőnl/. ;j (Nyiracoád), h'cín János g. th. 2 (::;'~eged), 
Ja'kClb Im)'/:' t{jnll. 1 (Kartal), Joi.abfi Józse! őrm. 2 (Fadd) , 
Jnnl .. ó III/I'e th. 1 (Szente~), Je,genyés (Jugovics) Pál t6nll. 
:1 (Esztcrgom), Julllí~;;: [i'e?'enc őnn. 1 (Sre'kesfehérvár), 
JÚI/clln Ish'án ('s. 1 (Ujkéc$ke), lÚLri/Ga Kálmán th. 2 (Pét
gyártelep), Ká/mán Imre II., tőrm. 3 (Ölbő), Kálmánczhelyi 
l\ndrás {jnn. 3 (KeJlézlő), Kecskés Ká?'oly cs . 2 (Poroszló), 
Kelemen János tŐ1·1Il. 1 (Csanádpalota), Kellet· Gyöt'glJ th. 
1 (Sopron bánfalva) , Kenéz Sándor tŐl'ln. 1 (O.kJány), Kere
kes A/adá,' cs . 2 (Gödöllő), KM'esztes Pe?'enc cs. 2 (Szomo
róc), Ke?'ék Józse! tM'?I/, 3 (Gölle), Kes,zi József őnn. 5 
(Makó), Kéki Lajos th. 4. (Pécs), liispál Andt'ás ő'rm. 1 
(Királd), Kispál János th. 2 (Nagyigmá.nd) , Kiss Balázs 
ti 01/. 1 (Csei'ztreg), Kiss Dezső őnn. l (Gyulavári), Kiss Já
//OH ihm. 1 (Öcsény), Kiss Jrír/OS cs. 1 (Kunbaja), Klement 
Isi ('(ín cs. 2 (Békéscsaba), KOllllósi hm'e tőrrtL l (Szig1Ct
vár), Homoly (Koller) Dezső th. 4 (Budapest), Kondrát 
(;é;:a ('~. 1 (Maglód) , D. Kovcics Benjámin őnn. 1 (MO'l1.os
torfal\'a), KOt'6c.~ Ferenc Ill. cs. 4 (Söjtör), Kovács György 
II. th . 5 (Makó), Ko-vács Istt'án I . tőrm. 1 (Füzesabony), 
Iúmics Mihály II. cs. 3 (Kistelek), Kovács Sándo/' II . ő1·m. 
1 (Szajol), J(01'IÍ.CS Sándor Ill. ann. 1 (Szomoróc), Kozma 
I mre Mm. 1 (Csanádpalota), Kókai István cs. 1 (Prúnay
fal va), Kővár'i Gyöt'gy cs. 1 (Cinkota), Kun Jenő th. 1 (Deb
recen), Lakatos Ferenc lőnl/. 2 (Rum), Lipi Kálmán őrm. 
2 (Vép), Liska Vilmos ih. 1 (Pécs), Loboda. Zsigmond őrm. 
1 (Gyulavári), Lnkáes Jáno!; főnI!. 1 (Budapest), Magya?' 
Lajos p/b. cs. 2 (Drávaszabolcs), Ma.'JlIcwósi Im?'e őrlll. 2 
(Szápár), lIlakai Balcí zs tőrnl. 3 (Kunmadaras), Makm Mi
hál!! tűrm. 3 (Vámosgyörk), i1ia?'kovics Géza th. 1 (Nagy
atád), Marton Mihály th. 1 (Szombathely), Ma?'ton KÚ?'oll/ 
iírlll. 4 (Táp), Mátyas Pe/'enr tU1'/11. 2 (Tatárszentgyörgy), 
JIeisterics IstvlÍn ő/'m . 2 (Gölle), Més.uíros And~'ás tőnn . 4 
(Vép), Mészáros István th. l (Kapuvár), Mészár'os János 
I. cs. :) (Bélapátfalva), Mé.~zCÍ?'o.~ Mátyás th. 1 (Pécs), Mu
sil.; JÓz.~ef tlinn. 1 (Cece), ll1lph (Inn. ~ (Hajdunánás) , Mo/
llIÍ!' András őnll. 3 (Rudabánya), Molnár G!fula II. tíit·m. 2 
(Babócsa), Molná?- Jál/OS tit. 1 (Keszthely), Mo Inát, Józse! 
1. ön/!. 1 (Gacsály), l110lnfÍr J(,;;.~ef cs. 1 (Va,szar), Módo,~ 
IsLI'án t{)1'/II. 1 (Lövő), Nil!)!! János I. Ő?·IJI. 4 (Po,lg'áJ'), N(I!)!! 
Jánol{ II. éil'/II. 4 (Szil), V. Na!)!! Józse! th., 2 (Dombrád), 

o. F. B. Ingatlanforgal m i Irodál a Pesterzsébet, Szondl- utca Btb. 
I R ÉTI I S TVÁN ny. csendörförzsörmes.erl 

I Fl'i kél i mindazokat. akik haza,t, birtokot tlllketb~!hol óhajlanak v~slÍrolni, 
bizalommal fordulJallak hozza, hogy zugugynokok kezébe ne keruljenek. 

~ Örs-főzőnőket, SZOlgát stb. k Ö lY e tít 1 pengö kőzvetilés. d(jért: I 
I Fleischmann Lipót Budapest, VII., Bethlen-utca 4. sz. I ~ Keleti-kávéhúz mel 'etl. 
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pueH és .,.deti tit 
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r é s z é r e legalkalmasabbak 

PUeH MŰVEK RT. 8udapest, VI., Lehel-u. 25. 

V. Naglf JÓZ8C! iőnn. 1 (Alberti), ~\,(I,fJlJ József II .. tű1'/IL. :J 
(Kenézlo), Nag!! lúírvl!! (h·Jn . ~ lMánclok), l\'c~glf űál1clor 
\ ll . tC/Tm. 1 (.I~szterháza), Nagy űándor cs. 1 (Kisujs2áJlás), 

Nemes Bálint őrmester 1 (Szolnok), Nemes Józse! őrmester 
1 (Budapest), Novák Fet'enc esendő,' 1 (Tótkomlós), Né
meth János tÖ?·zsőrmeste·r 2 (Szentendre), Németh Miklós 
csendőr 1 (Sárszentmihály), 'vitéz Németi Pál th . 2 (Magyar
gencs), Nyers László flt/t 2 (Kaposvár), Nyisztoi' JÓz.qe! th. 
1 (Budapest), Ol'bán ,jcíno8 th. 2 (Vámosgyörk), OTlJán Jú
z .• ef tőnn. 1 (Mezőkövesd), Or'bán JÓz.<e! 1. tőrll/. 1 (Ostfy
asszonyfa), 6vMy Ambncs th. 1 (Siklós), Pac.zolai László 
ln'b . rs. 1 (Pécsvárad), Paiotás Jóse! tőnn. 1 (Katymár), 
P'l]J}J TmnlÍs cs. 4 (Kelebia), Pú,linkás János th. 1 (Aszód), 
Pázmány Elek őnn. 4 (Hódmezővásárhely-Kutas), Pernyé:>z 
István th. 3 (Dorog), Pethő István tőnIL. 2 (Pét-gyártelep), 
Pető Lajos I . tőrIn. 1 (Sárszentmihály), Petrns István tŐrin. 
:.; (Zsáka), Pincés (I:alancsa) Lajos tőrm. 1 (Gyönk), Pis
tyU'1' J ózsef th. 3 (Turkeve), Plagh KMoly tő?'m. 4 (Szik
szó), Polgá?' Ish'án cs. 4 (Fertőrakos), Polgár Józse! tőnll. 
2 (Raja), R(t]Josa János Ű1"n~. ;] (Balatonszárszó), Rácz Já
nos ta'nn. 1 (Budapest), Rál,óczi János jn·b. cs. 3 (Rum), 
Répási János tőrm. 1 (Fuz.fő-g'yál'telep), Rimóczi KáToly 
onn. 3 (Tápióbicske), Róka Já?Ws 61'111. 1 (Budapest), Róza 
József ÖT nt. 1 (Szentes), Ruzsa János őrt/!. 2 (Páka), Sán
dor János JI. tőnn. 2 (Tótkomlós), Simon Lajos őrm. 1 
(Tiszavártkony), Sinwn Márton cs. 4 (SomogyszentmikQós), 

Somogyi Jónás őrm. 1 (Gyulavári), Sütő István tőrm. 3 
(Mizserfrubánya), SzaiJó IV. tő?-m. 4 (Tarján), K. Szabó Pe-
?'enc cs. 1 (Dunapataj), Szabó I stván őrm. 2 (Smrencs), 
Szabó István X . 61'111. 2 (Dombegyház), Szabó Józse! IX. 
G?"m. 3 (Csolnak-Augusztatelep), SzaL>6 Lajos II. (inn. 4 
(H aj duszobosz1ó ), Szabó M i/Glós th. 2 (Szentendre), Szalai 
István I. th. 1 (Szombathely), SzatmáTi Antal őrm. 1 (Nóg
rádverőoe), Szegő FC?'ene törm. 1., (Nagymányok), Szemes 
József tőrm. 3 (Kistálya), Szende Albert tőrm. 4 (Bonyhád), 
Szernay Endre cs. 2 (Karácsond), Szilúgyi ŐT/n. 2 (Ozora), 
Szombath László tMm. 3 Székesfehérvár), Szűrös József th. 
1 (Budapest), Takács Imre th . • 5 (Érd), Takács István cs. 1 
(Üllő), T atár J ózsef őnn. 2 (Polgárdi). Te/Ge Sándor' tőrm. 
3 (Moson), Timkó L ajos cs. 1 (Tolcsva), Tóth tőnn. 1 
(Győrszentmárton), Tóth Antal II. őrmester 5 (Füzesgyar
mat) , E. Tóth Ferenc őrm. 1 (Somoskőujfalu) , Tóth Imn 
I. tőrIn. 2 (Felsőmocsolád), Tóth István II. th. 1 (Szilas
balhás), Tóth I stván VI. őrm. 3 (Makó), Tóth József pro. 
cs. 4 (Mezőberény) , Tóth Mihály őrm. 3 (Sárospatak), Tóth 
Pál ő1m. 2 (Zsámbok), Tő/Ge Imt'e ő?·m. 1 (Nagydorog), Tö
möri Oynln cs. 1 (Alsógöd), Törők Dávid fh. 1 (Vác), Tö
rök Lajos II. cs. 1 (Váchartyán), Vjfalusi János íírm. 3 
(Kemecse), Vnyi József éirm. 2 (Lőrinci), Vrfi Júnos őrll/. 
2 (Gic), Vadnai Lajos cs. 3 (Hatvan), Vctrga Balázs öTm. 
2 ,(Pécel), Varga istván Ill. tŐNn. 1 (Cibakháza), vitéz 
VILrga József th. 1 (Balatonberény), Varga Kát'oly II. tönn. 
1 (Kállósemjén), Var'ga Mihály ő1·m. 1 (Mezőtur), Vasi 
Fe1'enc tőrm. 5 (Dorog), Vági Imre őnn. 3 (Tata) ,vitéz 
Vágó János th. 1 (Budapest), Várnagy (Reider) Mát1l'í~ 
cs. 1 (Hercegfalva), Ven's Zsigmond ő?'?n. 1 (Diósgyőr), 
Vida Antal t;őrm. 4. (Berettyóujfalu) , Vigh István tőnn. 2 
(Monostorfalva), Virág Andt'ás cs. 2 (Rákóczifalva), Vi,.;
nyomvsz/Gi József tőrm. 3 (Kenézlő), Vittek Márton th l 
(Budapest), Závodi Glfula őrm. 2< (Gödöllő), Zombori István 
tŐ?·m. 1 ,(S2eged), Zömbilc Józse! őrm. 1 (Szany), Zsinkó 
Sándor tőnn. 1 (Véménd), Zsiros Sándor cs. 1 (Cinkota), 
Aláiratlanul Mis'ko1cl'ól 2. 

Teljesen hibátlan cl megfejtése Molnár József r. gacsályi 
örsbeli örmesternek, al.:i nemcsak CLZ o1'szágolwt és fővár'osai
kat nevezte meg helyesen, de azok tökéletesen helyes írás
módja szempontjából sem köt'etett el Ililiát, azél't a láfl'izött 
jutalmat neki ítéltii k. 

A szerkesztésért és kiadásért felelős: 
PINCZÉS ZOLTÁN ömagy. 

Stádium Sajtóvállalat Részvénytársaság, Budapest, VI., 
Rózsa-u. 111. - Felelős üzemvezető: Györy Aladár. 
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Sokat gyalogoló csendőrö/{ 
b as zn áJj anak 

kisebzés ellen i Z Z a d á s, k i P á I á S, 
Krompecher·féle higiénikUS gyógyhlntöport. 
Szárít, gyógyít, hűsít. Mindenhol kapható. 
1 p r n k t i Ir u s b á d o g d o ú o z 6 O f i II é r. • 


